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A m ag yar delegáció.
fíu d n p e s t, május 11.

(K.) Ellenőrző tiszte van az egész dele
gációnak s nemcsak annak a kis frakciónak, 
melyet esetleg az ellenzék küld oda. Némi 
túlzás tehát mindenesetre van abban a pa
naszban, hogy miután az ellenzéki delegá
tusok bizonyos incidens következtében le
mondtak tisztükről, a delegáció most már 
ellenőrzés nélkül fog tanácskozni. Nem kell 
attól félni. Az egész magyar delegáció érezni 
fogja a felelősséget, mely működéséhez tapad, 
s kötelességét nem jobban, de legalább is 
olyan jól fogja teljesíteni, mint ha tanácsko
zásaiban az a négy ellenzéki delegátus is 
résztvenne, aki lemondott. Tavaly sem éppen 
az ellenzék volt az, mely legerélyesebben 
foglalt állást a túlzott követelések ellen.

Túlzott követelések egyébként az idén 
nem fogják kihívni a delegáció kritikáját. A 
közös hadsereg ugyan megint követel bizonyos 
áldozatot, de elfogulatlan embernek illik el
ismernie, hogy azon a szokásos argumentu
mon felül, mely a monarkia nagyhatalmi 
állását szokta ilyenkor fölemlegetni, van ez
úttal más oka is a kívánt áldozatoknak. A 
közös hadsereg igazán elmaradt egy kicsit 
az utolsó esztendőkben a nyugoteurópai ha
talmak katonai emelkedése mögött Azok 
a válságok, melyek a monarkia két államá
ban majdnem állandók voltak, ismételten mér
sékletre intették a közös hadsereg vezető férfiait 
követeléseikben. A hatalmak pedig ezalatt 
fokozatosan fejlesztették és erősítették had
seregüket, ami természetesen előbb-utóbb 
mégis rákényszeriteno minket is,’hogy a mu
lasztásokat pótoljuk. Hát meglepő nincs is a 
katonai költségek emelkedésében. De ha nem 
mondható meglepőnek, örvendetesnek se sza
bad hirdetni. Mert kétségtelen, hogy a kato
nai terhek elviselése idáig is a végsőig pró

T Á R C A .

A nevelő ur.
—  A  Budapesti Napit e r e d e t i  t i r e i j a .  —

Irta: N ógrádi László.
Grün Jeremiás egy fatörzsön ül az erdő 

szélén a  hegyoldalban. A nap áldozóban van. 
Vörös képe szétnyulik s egyeljen hatalmas tűz
kövének látszik. A völgy merő égő katlan, itt-ott 
vet csak egy-egy fehér tajtékot, itt-ott bukkan 
csak ki valami sötétes folt, — küdfoszlány, fűzfa- 
bokor, petrenceiakás.

Grün Jeremiás elmerülve nézi a völgyet, a 
hegyek közé ékelt rónaságot, melyre szakadat
lanul omlik a hegyek csúcsáról a vörös láva.

Ilyenkor csendes minden, a nap haldoklik; 
fáradt szárnya lecsapódik, mogüli a bércek tete
jét egy pillanatra. A pajkos szellő elcsendesedik, 
a fák levelei fáradtan csöngőnek le, busán meg
hajtják fejőket a virágok is, madár se szél. A 
nagy csendet csak egy kis prücsök édes kiabá
lása zavarja.

Grün Jeremiás, Hofmnnn földbirtokosék nö
velője, csendosen, nagyon csendesen, hogy szinte 
alig lehetett hallani, mondja ki, a nap piros go
lyója felé fordulva, ezt a nevet: Róza.

Róza . . .  A völgy tüztengere egyszerre meg
szakad, lehull a hegytetőkről, oldalakról is a vé
res lepel. Csak itt-ott marad egy-ogy foszlány 
még belőle a sziklatuskón, szakadékszélen. A 
szellő feltámad s halkan lépegetve harasztról ha- 
raaztra susog az erdő fái között.

— Róza — sugá Grün Jeremiás epodve. — 
A völgyben már alkonyodik. Langyos, meleg szél 
csap ki az erdőből s losurran a völgybe. Még itt

bára tette a nemzet erejét s bizony hajszál- 1 
finom mérleg kell hozzá, mikor a delegáció I 
kötelesség szerint azt fogja vizsgálni, hogy 
meddig mehet a katonai követelések méltány
lásában.

De semmi hajszálfinom mérlegre nem 
lesz szüksége, ha azt akarja majd demon
strálni a delegáció, hogy a katonai körök 
milyen különböző mértékkel mérnek, amikor 
kérnek és amikor adniok kell. Ezen a téren 
a magyar delegáció lemondhat arról az udva
riasságról, melyre az osztrák delegációnak a 
tapasztalás szerint jó oka van. Oh ezen a 
téren akár egy kis gorombaság is elfér a 
magyar delegáció kritikájában. Mert a múlt 
tanulsága szerint a hadügyi kormány azon a 
napon, amikor sikerült neki a költségeit a 
kvóta arányában a monárkia két államától 
megkapnia, már bizonyos kedvteléssel feled
kezik meg a kvóta-arányról. Nagyon pon
tos vevő tud lenni, de fogyasztónak kissé 
egyoldalú. Pedig a közös hadsereg nem 
közönséges fogyasztó. Vannak neki ipari 
és mezőgazdasági szükségletei. Már most 
az ember még értené, ha a fogyasztó 
hads reg az ipari szükségleteit Ausztriában 
fedezné, mert Ausztria ipara fejlettebb. Ám
bár hiszen a magyar iparról is lehet már be
szélni. Valamicskét mintha ideát is próbál
koznék már az ország ipari dolgokkal. De ha 
már a közös hadsereg, a mikor követelő fél
ből fogyasztó féllé válik, nem akar tudni az 
újabb fejleményekről, akkor legalább azt le
hetne föle elvárni, hogy ami nyersterményre 
van szüksége, azt Magyarországon szerzi be. 
Ha nem is felelne meg egészen a költségek
ben való részesedésnek, de annyit ez is iga
zolna, hogy a közös hadsereg a maga módja 
szerint méltányos akar lenni, mikor fo
gyasztó lesz.

Ám szó sem lehet ilyen méltányosság
ról. Minden ipari szükségletét Ausztriában

fent a hegyoldalban világos van. Messziről cseDgő 
szava hallatszik.

Grün Jeremiás hirtelen felkapja fejét s arra 
felé néz, honnan a csengő-szó hallatszik. Valami 
különös érzés szállja meg ielkét, valami alázatos 
érzés. A faluja jut eszébe. Ott is igy szólt a 
csengő este, mikor a nyájak haza felé jöttek. 
Eszébe jut szegény otthona ; milyon nagy kü
lönbség van a régi Grün gyerek s a mostani 
Grün Jeremiás ur közt. Érzi ezt Grün Jeremiás. 
Most nevelő ur. Mennyi .nyomorúságon ment 
keresztül, míg ide jutott. Éhezett, fázott, tűrt, 
szenvedott. so nappala, se éjjele nem volt. Mégis 
hajtotta valami erő, valami csodálatos hatalom, 
moly csüegedezö lelkét fáradságában támogatta: 
csak tanulj, fáradj, fúrj, — mondogatta, súgta neki 
ez az erő, a könyvben a szépség, a hatalom, 
partra érsz, boldog leszel,-------boldog leszel.

És Grün Jeremiás hallgatott ezen belső szó
zatra, mert nagy, erős szózat vala ez, a szerelem 
szózata.

Grün Jeremiás ugyanis, a szegény zsidó 
boltos gyereke szerelmes volt, szerelmes volt 
már akkor, mikor még semmi volt, semmi s csak 
úgy hívták, hogy Grün gyerek. Egynémolyik 
paraszt a faluból hozzá tette még csufolódva azt 
is, hogy rongyos.

Igen, a rongyos Gritn gyerek szerelmes volt, 
csak olyan szegényt szeretett, mint ő maga.

Most, hogy a csengő szava ide hallatszik 
hozzá 8 a meleg, illatos levegő végigsimogatja 
arcát, eszébe jut minden a régi időből. A szegé
nyes kert a ház mögött, ahol annyiszor látták 
fölkelni s alkonyodni a napot. Ő, a szerelmes 
Grün gyerek, oda hajolt a leányhoz és igy szólt, 
rendesen igy szólt:

— Róza, nézd csak, a virágok egybehajol
nak, mert szeretik egymást.

födözi a közös hadsereg, de a termények 
beszerzésénél, ha nem mellőzheti Magyar- 
országot, Ausztriáról se feledkezik meg. Ez 
pedig csöppet se igazságos. S a magyar de
legáció éppen most, amikor az áldozatokban 
messzebb kell mennie, csak dörgölje bátran 
a hadügyi kormány orra alá azt a faktumot, 
hogy ez a magyar föld se ambicionálja azt 
a bolond dicsőséget, melynek az esik jól, 
hogy mindig csak adjon és sohase kapjon. 
Hogy az áldozatokra ereje legyen, nem mond
hat le arról, hogy a fogyasztó is észrevegye. 
Az olyan előkelő fogyasztó meg éppen, ami
lyen a közös hadsereg. Az emelkedő áldo
zatokra csak úgy vállalkozhatik, ha a kom
penzációt is megkapja a hadseregtől. De ha 
azt kell látnia, hogy például a közös tenge
részet vezetője mindig ránk talál, amikor 
áldozatokra van szüksége, ellenben a hajóiból 
alig épittet egyet-kettőt Magyarországon, a 
magyar bort meg éppenséggel kitiltja: hát ez 
olyan eljárás, amire még a paraszt is azt 
szokta mondani, hogy egyszer becsaphat
ták, de másodszor nem is fog kötélnek állani. 
Tessék hát megmondani a tengernagy ur
nák, hogy Magyarország nem a Fortunátus 
iszákja, amelyikből vigan lehet meríteni, 
ameddig csak tetszik, hanem gazdálkodó or
szág, amelyik azért áldoz, hogy öt is észre
vegyék. Hajókat ö is tud építeni, a bora meg 
nem azért hires világszerte, hogy a tenger
nagy ur kitiltsa. Talán látott már a tenger
nagy ur — tengert. Az csak nagy darab viz, 
de ha mindig csak párologna s a felhő nem 
adná vissza, amit tőle kap, valamikor a ten
ger is kiapadna. Hát még Magyarország!

A közjogi állásban paritás, a fogyasz
tás területén a legkiáltóbb disparitás: bizony 
elégséges téma, hogy a magyar delegáció 
komolyan beszélhessen róla. S ha az osztrák 
delegáció talán udvarias lesz, sohse tessék 
föltétien példának tekinteni. Az osztrák

A lány ilyenkor hozzá hajolt.
— Róza, nézd csak, az a virág szirmával a 

másikra hajol, a virágok csókolják egymást.
— Jerémiás, szólt pirulva a lány s Jeremiás 

megcsókolta ajkát.
— Látod-e itt ezt a két szál virágot le

törve, mind a kettő meghalt, együtt haltak, mert 
szerették egymást.

A lány átkarolta nyakát, könnyben úszott 
szómé, Jeremiás magához szorította s érezte, 
hogy örökre a Rózáé, hogy úgy fognak meghalni 
együtt, mint a virágok, mert szeretik egymást.

— Róza, boldoggá teszlek, — mondta Jere
miás, — de valami szeretnek lenni, nem ilyen 
rongyos ; városba szeretnélek vinni.

— Minek az, Jeremiás? — szólt Róza, — 
igy is szeretlek.

— Hát meglásd, megmutatom, hogy városba 
viszlek, lesz sok ruhád, szép szobáid lösznek s 
aki veled beszél, kezet fog csókolni nekod, Róza.

— Ugyan, Jeremiás.
— Nőm, semmi szabadkozás, igy lesz, meg

mutatom.
Mikor utóljára eljött falujából, nagy, erős 

fogadalmat tett a leánynak, megáldottá őket 
a Róza apja, az egész háznép.

Grün Jeremiás, a szegény rongyos Grün- 
gyerek igy került a nagy világba, felvette a har
cot a nyomorúsággal Rózáért, hogy Rózát vá
rosba vihesse, hogy neki szép ruhái lehessenek 
s kezet csókoljanak az ő Rózájának.

Grün Jeremiás lenéz a völgybe, ott sűrűén 
gomolyognak a sötét árnyak, Grün Jeremiás lei
kébe tekint s azt látja, hogy itt is sötéten ku
szán hömpölyögnek a gondolatok, az érzésok. 
Összeszontja ajkát és botjával ide oda esapdos. 
Nem veszi észre, hogy minden csapásra egy-egy

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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könnyen lehet udvarias, mert a költségekből 
kevesebbet visel, mint amennyit elbír, a rekom- 
penzációból pedig ugyancsak többet élvez, mint 
amennyi megilleti. Ellenben Magyarország vészit 
a réven s vészit a vámon. Az ördög bírja ezt 
a bolond állapotot sokáig. A magyar dele
gációnak tehát komoly kötelessége, hogy 
Magyarország érdekei szerint gyakorolja az 
ellenőrzés tisztét. Csak nyomja meg a szót, 
nem öklel az, ha erősebb is a sablonosnál. 
Legyen igazságos, de követeljen Magyarország 
számára is igazságot. Ez a legkevesebb, amit 
tennie kell. Oktassa ki a hadügyi kormányt, 
hogy az egyik delegáció elmúlik, a másik 
jön: — de Magyarország a delegációk után 
is van. Ha megfizette a salláriumot, azután 
is van. S ha mégse akarnák észrevenni, 
hát majd keservesen bizonyítaná be, hogy 
igenis van . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, május t i .

A folyosó népes volt ma is, már az ülés 
elején. A szeszkontingons nem sok embert von
zott ugyan a Házba, hanem az Ugron-ügy, 
amelynek még mára is utéjátékát várták, nem 
vesztette el egészen izgató hatását.

Utójáték volt is, még pedig kettő. Mindakettő 
elég csattanó. Az egyiket maga Uqron csinálta: 
bejelentette az államvasuti téglaszállitást. Maga 
hozta el a bejelentést a Házba, átadta az elnök
nek és még az ülés előtt eltávozott

A folyosón feltűnt jövetele is, távozása is. 
Sokan látták, hogy iratot vitt be az elnöki irodába. 
Sokan látták és sokféleképpen kezdték magyarázn1. 
A tegnapiak után némelyek azt hitték, hogy a 
mandá'umról való lemondás van abban az Írás
ban. De azután hamar kitudódott, hogy éppen
séggel nem az, sőt ellenkezőleg. Ez a bejelentés 
mindenkit felvilágosított arról, hogy Ugrón nem 
retirál az újabb összeférhetetlenségi ügy elől, 
hanem szembe néz vele és maga is sietteti, hogy 
teljes legyen a leszámolás. Ez a fellépése min
denfelé jó hatást tett.

A másik utőjáték már benn történt az ülés
teremben és ez egyenesen szenzációs volt.

A napirend előtt szót kért öojárt Ödön és 
mindjárt azzal kezdte, hogy az Ugron-ügygyel 
kíván foglalkozni. Természetes, hogy feszült 
figyelem fordult felé. A folyosóról is betó
dultak , amint bire futott, hogy Gajári az 
r  '
virágkelyhet zúz össze, egy-egy szerelmes, illatos 
virágkelyhet, kik a napsugaras verőfényben egy
másra hajolnak, csókolják egymás, mert sze
retnek.

Az árnyak mind jobban ellepik a völgyet, 
összetorlódnak, felcsapnak s lassan lopva kúsz
nak fölfelé a hegyoldalon, hogy ráüljenek a vö
rös fénybon cgő hegytetőkre.

— Gyerekség, mondja ingerülten Grün Jo- 
remiás nevelő ur maga elé, gyerekség az egész, 
ki tehet róla. Elkapja a meleg szellő Grün Jere
miás mondását, átszáll vele a harmatgyöngyös 
virágkelyhek fölött s azok tölött is, akik olégtek 
a napsugár forró csókjától s most lehajtva szir
maikat csöndesen haldokolnak.

Ki tehet róla, susogja a faharasztnak a 
szellő, e,szállva a fakoronák közölt be az erdő 
rengetegbe.

— Ki tehet róla, szerettem Rózát, gyerek 
voltam, semmi, most vagyok valami, mormogja 
Grün Joremiás,és most ereszszem el a szerencsét? 
— A szerencsét, mondogatja, hányja-veti lelké
ben a gondolatot Grün Jeremiás és mélyen érzi, 
hogy a szerencse itt van, csak ki kell nyújtani 
kezét, hogy megfogja.

Mert csakugyan szerencsés Grün Jeremiás. 
A hosszú, fárasztó ut után ime árnyas helyre 
jutott, Hotmannékhoz, ide, hol megbecsülik és 
letapodott fejét fölemelheti. A rongyos Grün gye
rekből Grün ur lett, nevelő ur, kinek van tekin
télye, szarát meghallgatják, lesik, mert okos 
szó az.

Övé a tudomány, sok nehéz éjszakán át fá
radt, elcsigázva, álmatlanul, mig végre kinyitotta 
az ajtót s a kincsek elébe tárultak. Mohón, na
gyon mohón töltötte meg vele erszényét, minél 
többet igyokezett belő tömni. Másnak sok sok 
pénzébe került ennek megszerzése, neki sok, na
gyon sok nyomorúság, nélkülözés eltűrésébe. De 
megvan, most kamatoztatja, már is szépen fizetik.

Ugron-ügy ről beszél. Benn a teremben az 
egyik oldalon néma csend, a másik félen ide
ges fészkelődés fogadja Gajári kezdő szavalt. 
Egyszerre azonban ott, a hol legnagyobb volt az 
idegesség: az Ugron-párt részén és a néppárt so
raiban élénk tetszés zaja harsan fel. Gajári Ödön 
hajszának nevezi az ügy további forszirozását és 
keményen, határozottan elitéli. Kijut a megrovás
ból a múltnak is, a midőn arról a részről foly
tattak hajszát mások személyes becsülete ellen, 
a hol most lognagyobb a felzúdulás Ugrón Gábor 
üldözése miatt; de mert akkor elítélte Gajári a 
közéletnek ezt az elfajulását, csak követkozetes 
magához, mikor most is elitéli és sürgeti az ösz- 
szeférhetlenségi törvénynek a pártok kölcsönös 
megegyezésével való revízióját.

Gajári higgadt és tapintatos felszólalását 
az egész Ház élénk helyesléssel fogadta és Poló- 
nt/i Géza rögtön honorálta is nehány elismerő 
szóval, de egyúttal védelmezni is igyokezett a 
múltat, amelyet Gajári kárhoztatott

Ezzel az érdekes epizód befejeződött és a 
Ház minimális érdeklődés mellett hozzáfogott a 
sresskontingensröl szóló javaslat tárgyalásához. 
Rakovssky István szólalt fel elsőnek a javaslat 
ellen, amely neki még nem elég agrárius.

Magas nézőpontból szólt a javaslathoz 
Hieronymi Károly, aki igaz értékére szállította lo 
azt az egyoldalú agrárius felfogást, amely a szosz- 
gvártást kizárólag a mezőgazdaság számára kí
vánja lefoglalni csak azért, mert mezőgazdasági 
termékeket dolgoz fel. Hasonlóképpen bánt el a 
nagyipar kapzsiságáról zengett tirádákkal is. Vé
gül azonban a javaslat irányában sem volt na
gyon kíméletes. Vagy inkább kíméletes volt, ami 
már magában beillett kritikának. Egyébként a 
javaslatot elfogadta, do csak azért, hogy vége 
legyen a bizonytalanságnak, mely a közgazdaság
nak felbecsülhetetlen károkat okoz. Hieronymi 
érdekes fejtegetései egy kis időre odaterelték a 
Ház figyelmét a javaslatra. És ebből a figyelem
ből jutott aztán Polónyi Gézának is, aki elv. szem
pontból támadta a javaslatot, kijelentve, hogy 
minden prémiumnak ellensége. Sok érdekes meg
jegyzést tett a javaslat részletes bírálata közbon, 
egy helyen pedig egyenesen pikáns volt, mikor 
a testvér Rossuth-pírt támogatására appellált.

Végül Justh Ferenc a javaslat mellett be
szélt, ámbár szintén radikálisabb intézkedéseket 
várt volna a mezőgazdaság érdekében. A vitát 
holnap folytatják.

de Grün Jeremiás tudja, hogy csak tőle függ, 
hogy még nagyobb kamatokat hajtson.

Itt a szeroncse Ilofmannéknál, a szerencsét 
megtalálta, pedig annyira szerény volt, hogy nem 
is kereste.

Ki tudta, hogy mikor Grün Jeremiás a 
Hofmannék pusztájára nevelőnek jött egy gyerek 
mollé. mást is talál ott, egy leányt. Egy leányt, 
akin Grün Jeremiás alázatos szeme rögtön meg
akadt.

De nem, Grün Jeremiás akkor még semmit 
sem gondolt, alázatos lelke a régivel volt el
telve s falujának csöpp házába szállott, hol Róza 
lakott.

Meg is irta örömtől reszkető kézzel, hogy 
ufón van már a boldogság felé, a nyomorú
ságnak vége, többé nem kell nélkülöznie, csak 
egy kis várakozás még s megy, hogy beváltsa 
Ígéretét.

— Róza, egy kicsit várj még, te áldott lé
lek, hiszen neked köszönhetek mindent, irta 
Grün Joremiás, 1e erősítettél, te emeltél fel, mi
kor már-már kidültem, belefáradtam a nehéz küzde
lembe. Ha te nem lettél volna, Róza, most ott ül
nék apám boltjában, semmit nem tudva arról, 
hogy mi az büszkén, emelt fővel járni az embo- 
rek között, érezve azt, hogy lelkűnknek értéke 
van. Róza, te a rongyból kiemeltél s ékes ruhába 
öltöztettél, — mindent te adtál. Ne is mondd, 
hogy nem, igaz, amit irok. Nagyon szeretlek.

Így irt Grün Jeremiás az első este. írására 
hajtotta fejét s bizony sürü könnyeket hullatott. 
Maid büszke önérzet szállott leikébe s elgondolta, 
mennyire fog örülni Róza, hogy sir, hogy fogják 
bámulni otthon is, talán meg se ismerik. Mit 
fog szólni Róza, ha majd a falun végig rnenvo a 
parasztok megsüvegelik s bámulva suttogják 
utánuk: a Grün gyerekből városi ur lett.

Sokáig nem aludt el, azután is, hogy fáradt, 
örülő lelkét elringatta az álom, sok tarka kép

k

A kópviselöház illése május ll-én,
—  K e z d e te  d é le lő tt  10  órakor. —

Elnök: Vérnél Dezső.
A kormány réssérál felen vannak: Seélt K á lm á n ,  

m in is z te re ln ö k , Lakáéi L á s z ló , Parányi Ig n á o .
Elnök : Megnyitja az ülést s átadja szót Qajári 

Ödönnek, aki napirend előtt kért engedőimet a szólásra.
( A z  U g r o n - ü g y . )

Oa)árl Ödön : T. képviselóhéz I (Halljuk I Hűi
nk I) A lapokból értesülök és azt hiszem, köztudo

mású mindnyájunk előtt, hogy dagára az összelvrne- 
tetlenségi bizottság részéről Ugrón Gábor ügyében 
hozott határozatnak-, Ugrón Gábor képviselőtársunk 
ellen macánegvének részéről ojn.tj bejelentések 
adattak be, Ez a tény, továbbá az a körülmény is 
talán, hogy az illető képviselő úgy látja, hogy az ő 
magántermészetű ügyei mind bevonszultatnak a köz
életi harcba, arra kényszeritetto Ugrón Gábor kép
viselőtársunkat — a mint szintén értesültem — hogy 
ő maga is bejelentést tegyen a Ház elnökénél azon 
téglaszálhtásokat illetőleg, amelyeket ó az államvasu
taknak rendszeresen eszközölt. Itt tehát ismét egy 
közéleti jelenséggel állunk szemben, amely méltó a 
megszivlelésre és én éppen azért kértem a t. Ház 
mélyen t. elnökétől engedélyt a felszólalásra, hogy 
ennek konzekvenciáira ramutessak. (Helyeslés. Hall
jak 1 Halljuk I)

Minden olyan alkalommal, amidőn akár a ház
szabályok rend dkezései mögé való bujkálással, akár 
egyes törvény mögé való rejtőzéssel láttam ncletiur- 
C ’ini a parlamentbe az egyéni tisztesség megtáma
dását. a magánügyek belevo: szólását a közéletbe, 
a politikai élet elfa utasát: igénytelen szavammal 
mindig tiltakozom az ilyen törekvések ellen. (He
lyeslés.) Az Ugrón Gábor el.ou most megindított 
hajszában én ugyanezt a törekvést látom, azért azt 
a ieghatarozottaöban eli'élom. (Általános he.yeslés.) 
É3 hogy ne legyen kérdőiéi a tisztelt Ház e.ő'.t az, 
hogy mié-t eletek én ezzel a tiltakozással, hogy ne 
keressenek — mint ahogy szoktak nálunk a köz
életben — ezen fölszólatas mögött titkos tendenc a- 
kat, egész nyíltan megmondom, bogv miért teszem 
ezt. A tiszteit ellenzéki sattő uioól fenyegetőzik, 
hogy ha az Ugrón Gábor elleni hajsza tovaootoly, 
akkor azt a najszát átviszi más térre is.

M o ln á r  J e n ő :  Art as önök saftó/a monáfa! (Zaj.)
G a t a r l  Ö d ö n  : Ú jb ó l  le le le v e m t i  k ö z é le tü n k  adaz  

h a rc a in a k  e m lé k é t es id u z ó r iu s s á , s e m m iv é  te s z i 
m m o a z o n  e rk ö lc s i és e t ik a i  á ld o z a to k a t, a m e ly e k e t  
m i a  m a g u n k  ré s z é rő l a  m a i s z itu á c ió n a k  h o z tu n k . 
Éti a z t a k a ro m  m e g m o n d a n i, b o g v  ba  k izös e rő v e l 
ig y e k e z ü n k  a r t  a, h o g y  k ik ö s z ö n ö iiü k  a  k ö z é le tb ő l 
azt, a m i k ö z é le tü n k b e n  h ib á s , a tn i h e ly te le n , a k k o r  
nem  s z a b id  te k in te tn e  v e n n ü n k  a z t, h o g y  m ost a  
s z e m é ly i h a rc , a  s z e m é ly i h a ts z a  o ly a n  p o n n k u s  
e. en  ío -d u it ,  a k in e k  p á r ttá  a m ú ltb a n  s ze  n é íy i  h a j
s z á t lo iy ta to tt  n a g y b a n  e l é n ü n k , h o g y  m in te g y  lo r -  
b á tB ze rü le g  u g y a n o ly  m ó d o n  ü ld  ö tle tn e k  e tt e g v e s e a ,  
m in t a n o g y  o n n a n  i r d ö z te tte k  k ö z ö ttü n k  e g y e s e k . H a  
e líté ltü k  a  s z e m é ly i b a js z á t a k k o r ,  a m ik o r  mt e lle n ü n k  
to r  ü lt ,  e l k e li  íté ln ü n k  a k k o r  is . a n n a o r  a  p o li t ik a i  
e lle n le le t  a k a r ja  e g y é n ile g , b e cs ü le téb e n  tö n k re te n n i.

A  k ö z e le t b é k é je , a  p a r la m e n ti tis z te s s é g , a  
k é p v is e ló b á z  te k in té ly e  k ö v e te n  a z t, h o g y  m o g s z ív le -  
lés  a la  v e g y e k  a z o k , a k ik e t  a d o lo g  i l le t ,  h o g y  nem  
v o ln a -e  id e je  a n n a k :  s ü rg e tö le g  o rv o s o ln i az össze
fé rh e te t le n s é g i tö r v é n y  h é za g a i lo ty ta n  e lő á llo tt  a z t  
az á lla p o io i, h o g y  m a g á n te rm é s z e tű , tis z tá n  m s g a n -

uszott el előtte. Haza vitte s valóra váltotta 
mindazt, a mit ébren elgondolt.

Az akkor volt. Mikor a felelet megjött Rózá
tól levőiére, már belopakodott a Grün Jeremiás 
leikébe vnlnmi. A mint meglátta a Róza egyszerű, 
hibás Írását, a kusza, rendetlen mondatokat, még 
bosszankodott is. Akkor először hasonlította ösz- 
sze Rózát más lánynyal, — ezzel, a kit itt a 
pusztán megismert, mórt ideje volt más leányt 
megismerni, a Hofmannék Rózáiéval. Akkor látta, 
milyen különbség van a két Róza között. Amaz 
tanulatlan, egyszorü lolkü, emez tanult, müvolt, 
oz szebb is.

Grün Jeremiás nevelő urnák kételyei tá
madtak most olőször, hogy ő más lányt is vohet 
feleségül, mint az egyszerű szegény Rózát. 
Kételyei támadtak, küzdött, tusakodott, elmélke
dett, de a kételyek csak nem akartak eloszolni.

Az uj Rózát kerülte is, de hiába, egy lödéi 
alatt laktak, arra meg elég erős nein volt Grün 
Joremiás, hogy növelői állását otthagyja.

Grün Jeremiás rémülve vette észre, hogy 
most kinzó lelki tusájában boldogtalanabb, mint 
valaha, mikor szegényen, nyomorban volt. j

Levelet most már ritkábban irt, kevesebbet 
emlegette a hazamenetelt s azt, hogy mindent 
Rózának köszönhet, elburkolt kifejezésekkel utó-, 
lagosan akarta megsemmisíteni. Erőltetett, szinte- 
lon, semmitmondó szavakkal töltötte meg levőiét 
Végre képtelen volt írni, egy szóra való gondo-i 
lata sem jött. A levelezést megszakította s várta, 
mi történik.

A szegény Róza irt sokára Grün Jeremiás
nak, hogy talán beteg, talán elfelejtette, talán 
már nem is szereti. Grün Joremiás mikor elol
vasta, még azt som mondta: szegény Róza. Do 
mégis megrázták lóikét az egyszerit szavak. Az 
nap estefelé a tanítás után nein tudott otthon 
maradni, érezte, hogy magányra van szük
sége, nyugodt gondolkozásra, hogy leszámoljon! 
dolgával. Így jött ki az ordőszélre Grün Jeremiáaj
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ü g y e k  a  Hátba hnrooltasaanak osak azért, hogy 
egyeseken stigma, folt, vagy valamely árnyék ma
radjon ?

Igénytelen felszólalásomnak tárgya és oélia 
ceakis az, hogy rámutassak arra, hogy azt a hajszát, 
amely a magánboosületet támadja meg a z é r t, hogy 
politikailag ártson, a  leghatározottabban elítélem, 
(Helyoslés.) és hogy legfőbb idejét tartom elérkezett
nek annak, hogy a pártok kölcsönös megegyezéssel 
gondoskodjanak erről is, hogy az összeférhetetlenségi 
törvény örve alatt az egyesek privát becsülete ellen 
támadások ne intéztessenok.

Polónyl Géza: Tisztelt képviselőházi £□ szi
ves engedeimükkel bátor vagyok csak néhány szót 
szólani.

E l n ö k : M iu tá n  a képviselő or nem jelentette 
be előre napirend előtti felszólalását, a házszabályok 
157. §-a értőimében erre nem adhatom meg az en
gedélyt. (Zaj.) A házszabályokhoz tartva magamat, 
csakis a Házhoz intézhetem azt a kérdést: megadja-e 
Polónyi képviselő urnák a jogot, hogv napirend előtt 
ő is felszólalhasbon ? (Felkiáltások : Megadjuk'.) A fláz 
megadja, tehát a képviselő ur leiszólalhat.

P o l ó n y l  Géza: Tisztelt képvisclőház! Hiszen 
ilyen helyzetben rendkívül nehéz előre jelentkezni az 
elnök urnái, mert h:sz nem tudhatom, hogy a kép
viselő ur milyen irányban és milyen tárgyban akar 
felszólalni. Én nem is szólalnék lel, ha egy pontra 
nézve éppen magam, a ki véletlenül jelen vagyok 
pártomból, kötelességemnek nem tartanám a nyilatko
zattételt.

Igen természetes, hogy a magam részéről azt, 
nmit Gajári Ödön igen tisztelt kéhviselőtársam most 
elmondott, nemcsak helyeslem, nemcsak magamévá 
teszem, hanem örömmel üdvözlöm is. Mert kétségte
lenül áll az, hogy e mostani politikai átalakulásnak, 
melyért nagy harcot folytattunk, egyik kiváló, kima
gasló célja éppen az volt, hogv a parlamentben a 
magvar képvi-elők közt kifejlődött engesztelhetetlen 
gyiilölség helyét váltsa fel a barátság és szeretet, a 
mely m ag v r emberpk között egymás iránt kötelező 
akkor, a mikor a haza java és sorsa iránt akarunk 
intézkedni. E nemes célhoz hozzájárulni készséggel 
vállalkozunk és vállalkozom magam is. Csak arra 
akarok megjegyzést tenni, hogy t. képviselőtársam 
akkor, a mikor szép szavakkal ily nemes eszmének 
ad kifejezést, mégis bizonyos irányban igazsajtalan 
volt, a mennyiben éppen azon frakcióval szemben, a 
melyhez tartozom, úgy nyilatkozott, mintha innen let
tek \ o ln i  bizonyos személyes támadások intézve 
mások eilen.

Ha mé’.tóztatnak visszatekinteni ennek a párt
nak a rövid történetére, amely az országgyűlés meg
nyílta óla keletkezeti, egyetlen e g y  esetet sem mél- 
tóztatna* nekem felmutatni, amelyben e pártnak 
részéről ilv személyes támadások lettek volna intézve. 
Akkor, am kor a nagy o^strukciót felvettük, az nem 
szűrné vés naro volt, hanem harc vo't egy rendszer 
ellen, harc volt a kiegyezési törvénynek és a gazda
sá g i kiegvez snek az ischli klauzula szellemében 
való megváltoztatása ellen és a választási visszaélé
sekké szem en. Ez nem volt személyes harc.

E ln ö k : Következik a napirend.
A kérvények előterjeszt' se után a Ház harma

dik olvadásban is elfogadta a hxrdeiéei bélyeg eltörlésé
ről sz'ló törvényjavaslatot.

( A  s z e s z k o n t in g e n s .)

RakovsTky István : A Ház asztalán két nagy- 
fontosságú törvényjavaslat feksz k, amelyek élénken

. . .  A szerencsét nem ereszthetem el, nem 
kívánhatja ezt tőlem, mondta Grün Jeremiás. 
Rózát, art a Rózát, nem vehetem el, nem lennék 
boldog vele. Megértene-e? — Nem. Róza, az 
egyszerit falusi lány meg se értené az én lelke- 
met. Nekem más kell, ilyen asszony, mint Hof- 
mnnn Róza.

A rigőfüttyögés kihallatszott az erdőből s 
nyomban utána vadgerle bugás, kakukk szó. 
Grün Jorem ás lolko elérzékenyült. íg y  szól :iz 
erdő az ő kis falujában is, de sokat hallgatta, de 
sokat. Hányszor szedett ott virágot Rózának.

Csak egy pillanatig tartott, hogy elgyengült. 
Erősnek kell lenni, — ha fi gyönge, mi lett volna 
belőle s mi lenne igv. Aki egyszer elereszti a 
szerencsét, ahhoz többé vissza nem tér. Hofmann 
Róza nőin idegenkedik tőle, azt látja, érzi, talán 
szereti is.

— Hátha, mondja Grün Jeremiás, hátha. 
Arcát kezébe lometto és sokáig gondolkozott.

A sötétség föl kúszott a hegyek féléjéig, egy
másután nyelte el a földeket. A völgy már egé
szen sötét; az égről lesoppadt a nap piros csó
vája s egy-egy csillag is ragyog rajta.

Grün Jeremiás felegyenesedett, erősön, me
reven nézett a völgybe. Az uj Grün ur volt 
egészen.

— Holnap beszélek Rózával, — ő az enyém 
lesz, tette hozzá akadozva, az onyém. Azután zse
bébe nyúlt s kivette a Róza szegényes papirosra, 
kusza betűkkel irt utolsó lovolét.

— Ez a Róza nem kell, ő többé nincs, 
mondta s egykedvűen tépte apró darabokra. Épp 
akkor gyultak ki a völgyben a IJofmannék kas
télyának ablakai. Grun ur kemény léptekkel 
indult lefelé; a szél felkapta az apró papirlapocs- 
kákat és sedorgatva libegtetto a völgy felé a sö
tétségben, mely lassan elmosta Grün Jeremiás 
alakját. . .

demonstrál’ák azokat az ellentéteket, amelyek a köz
gazdasági téren felmerültek. Ezen a téren valóságos 
harc fejlődött ki, amelyet élénk örömmel kisért a 
munkásosztály. Ez a törvényjavaslat nem más, mint 
a mezőgazdasági érdekek megkárosítása, azoknak 
figyelembe nem vétele a nagy tőkével szemben. E 
törvényjavaslat a nagy tőkét poussirozza, de tel
esen elhanyagolja a kisgazdákat, pedig ezeknek 

volna szükségük tula;donképpen a segítségre. Ezt a 
káros irányt ó kiolvassa a javaslat több pontjából. 
Az 1888-tól 1898-ig fennállott szeszfőzdékből, melyek 
417-ról 456-ra emelkedtek, azt látja, hogy emelkedett 
ugyan ezek száma, de a szeszkontingest nem hasz
nálták fel. Ebből az következik, hogy a nagymadarak 
felfalták a kismadarakat, a kisgazdák által létesí
tett szeszfőzdék megszűntek és létesültek helyettük 
nagy szeszfőzdék. A kisgazdák tehát valósággal el
nyomattak. Foglalkozik ezután Komjáthy beszédé
vel, aki beszédéből a konklúziót nem vonta le s 
beszéde végén nem tudtuk, hogy theoriában sze
reti-e a mezőgazdaságot s praktice az ellenkezőjét 
teszi vagy megfordítva. Téves az n felfogása is, 
melylyel azt mondja, hogy e törvényjavaslat egye
dül a nagybirtokosságnak van hasznára. Nem igy 
van. Ez a iavaslat a nagyipar érdekében van 
konstruálva. Pedig a nagyipar nem szorul a pénz
ügyminiszter előzékenységére, ez tisztán kapzsiság
ból agitál a szeszkontingens mellett. Sokkal helyesebb 
volna, ha a pénzügyminiszter a mezőgazdákat része
sítené azon kedvezményekben, melyekben a kapzsi 
nagyipart részesíti.

Azon a szakkonferencián, melyen erről előzőleg 
sző vott, meggyőződött arról, hogy a pénzügyminisz
ter jóakrrattal volt a mezőgazdák iránt, de nem en
gedte ezen jóakaratát érvényre juttatni némely befo
lyásos kormánypárti képviselőnek inkompatibilis han
gulata s igy a javaslat teljesen elvesztette valódi ér
tékét, hegy a nemzetgazdaságon segítsen s szol
gálatába állt az ipari szeszgyáraknak. Felemlíti 
erro vonatkozólag a győri szeszgyár esetét, mely 
a kontingensével a temesvári szeszgyárral gseftelt. 
A törvényjavaslatot nem fogadja el. (Helyeslés a 
néppárton.)

Híeronvml Károly: Ha tekintetbe veszszük azt, 
hogy a mezőgazdaság egész Európaszerte azokban 
az államokban, amelyek egyáltalán bimelriális, ellen
kező közgazdasági politikát folytatnak, szintén ha
sonló, sőt mentői jobban megyünk nyugatra, aunal 
kedvezőtlenebb helyzetben van, a«kor nem lehei a 
közgazdasági politika ennek a kedvezőtlen helyzet
nek az oka. Mert Angliában, amelv szabadkereske
dést üz és Franciaországban, amelv meglehetősen 
magas védvámodkal veszi körül magát, a mezőgaz
daságnak helvzete egvformán rossz, sót kétségtelen, 
hogy rosszabb, mint Magy«roiezágon.

A másik alaptétel, amelyet e vita felvetett, az, 
hogy a mezőgazdaság rossz helyzetét okolja a nagy 
tőkének és a nagy iparnak kapzsiságával és hogv a 
mezőgardaság ezeknek a tényezőknek körmei között 
van. Nyilvánvaló dolog, hogy egyik legnagyobb ba
junk, közgazdaságilag egyik legnagyobb hatránvunk, 
hogy bizony nagvon szerény a mi tőkebősegünk. 
Rakovszky azt állítja, hogy a felső-magynrorszagi 
szeszfőzdéknek tönkremenetelét, a mi kétségtelenül 
igen nagy hátrányára volt a feiső-magyarorsxági 
mezőgazdasági üzemeknek, az 1883-iki kontingens- 
törvény idézte elő. Téved.

R & R o v a z k y  Isván: Szoszadótörvényt mondottam 1
Hleronyml Károly: Akkor egyetértünk. A teg

napi napon két t. képviselőtársunk foglalkozott a 
szönvegen fekvő törvényjavaslattal. Nekik Í9 mind
egyiküknek voltak a törvényjavaslat egves intézke
dései oll^n kitolásaik, sőt tálán még irányzatukat 
sem helyeselték egeazen, dacára annak, hogy mind 
a ké t. képviselőtáiaam a törvény avaslatot általá
nosságban elfogadta. Az oka annak, hogy elfogadták, 
— mint ahogy ki is ielen ették — az, hogy ez a tör
vényjavaslat két érdekáramlat közötti kompromisszu
mot képez.

Kompromisszumoknak természetesen az a kö
vetkezménye, hogy egyik fel sincs velük megelé
gedve. sőt az igen t. pénzügyminiszter ur — bocsá
natot kérők, nem szemrenanvasséppen mondom, csak 
konstatálni akarom — eobői a törvényjavaslat medttt 
argumentumot is lormált, azt mondván, hogy jónak 
kell lennie, mert egyiknek sem kell. (Derültség) Én 
ugyan ezt az okoskodást tökélcesen nem fogadna- 
tom el. t. pénziigyminisz’er ur; hat elismerem, hogy 
a kompromisszumok nem elégíthetik ki egyik felet 
sem. de azt mar nem fogadhatom el, hogy minden 
kompromisszum jó, ímely egyiknek sem tetszik, ha
nem a komnromisszumok igaz kritériumát kell a do
log igaz természete szerint megérinteni.

Mindnyájan szemtanúi ea tapasz’alói voltunk 
annak a harcnak, amely a két gazdasági osztály kö
zött ezen kontingens kérdésében kifejlődött. Kétségte
len, hogy az mindig nagy baj. hogyha nagy közgaz
dasági osztályok egymással szemben állatiak. Pedig 
itt csakugyan arról van szó. Már a mull budget- 
targvalas alkalmával a Háznak két kitűnő szónoka 
intette arra az egyes érdekköröket, hogy ne keres
senek az ipar és a mezógazdasagi érdek között ellen
téteket, mert a dolog természete szerint mind a két 
termelési agnak egymást ki kell egészítenie. A mező- 
gnzdasag csak akkor tataija meg az ő terményeinek 
ooo értek üségét, hogyha logyaaztó közönségének 

szama és fogyasztási képessege növekszik. A fo
gyasztó közönségnek szama és fogyasztási képessége 
pedig az ipari foglalkozás meghonosítása éa jövedel
mezővé téteie altat ernető el csak. Én azt hiszem, 
hogy az ilyen platónikus kijelentések netn hasznai
nak sokat/sokkal érdekesebb, hogy na mi azokat az 
okokat keressük, amelyek miatt ilyen ertíekeitentótek 
elóállanak.

Valódi oka annak a prémium, melyet az állam 
a mozőgaz’asági szeszgyáraknak fizet és amely ez 
idő szerú»* 4—5—C frt, a szerint, hogy mekkora az

illető mezőgazdasági szeszfőzdék termelési képessége* 
Ez a préminm 189S-ban 1,400.000 frtot tett. Minthogy 
pedig 410.000 hektoliter volt ugyanazon kimutatás 
szerint a mezőgazdasági szeszfőzdéknek a termelése, 
ennélfogva az átlagos prémium, melyet az állam fize
tett, tett 1898-ban hektoliterenkint 3 frt 40 krt, ha 
már most hozzáadjuk a 3 Irt 40 krhoz azt nz uj 1 frt 
prémiumot, melvet a szeszadó pótlék állapított meg, 
akkor minden hektoliter után, melyet a mezőgazda
sági szesztermelők előállítanak, tesz ez a préminm 
4 Irt 40 krt.

Ha már most tekintetbe veszszük, hogy ma a 
szesznek ára 19 frt, hogy egy olyan árucikknek 
előállításáért, melynek piaci ára 19 frt, az állam 
egy 4.40 termelési prémiumot fizet, vagyis meg
fizeti az áru eladási árának 24 százalékát, nagyon 
természetes, hogy nz ilyen termelés mindig haszon
nal jár és mindenki iparkodni fog, hogy ebben része
sedhessék. Nagyon természetes, hogy ez a prémium
ért való harcnak roppant ingert fog adni.

A mezőgazdasági érdekeltek azt mondják, hogy 
az egész ipari szesztermelés a mezőgazdaság körébe 
utalandó, mert ez mezőgazdasági ipa". Nekem az a  
meggyőződésem, hogy ezt az ipnrt a mezőgazdasági 
érdekeltek abban az esőiben vindikálhatnák a maga 
egészében a mezőgazdaság számára, különös tekin
tettel a mezőgazdaság rossz helyzetére, hogy ennek 
az iparnak, amely, mint előbb kifejtettem, az állam 
részéről nagy kedvezményekben, prémiumokban, jutal
makban részesül és amely csak ezen jutalmak foly
tan romunerátiv a mezőgazdaság számára, ha ez az 
ipar az összes mezőgazdaságnak, vagy a mezőgaz
daság legnagyobb részének hasznára válnék. Hogy 
utoljára nem minden ember csinálhat szeszfőzdét, 
hiszen az természetes ; de arról, hogy valaki nem bir 
a szükséges tőkével és a szükséges anyagi eszkö
zökkel arra, hogv szeszgyárat állíthasson, arról az 
állam nem tehet és törvényhozási utón ezen segíteni 
csakugyan nem lehetséges.

A napokban megjelent a földmivelésügyi minisz
ter ur által készítet mezőgazdasági statisztikának V. 
kötete, amely rendkívül becses, eddig előttünk telje
sen ismeretlen adatokat tartalmaz a föld beosztásáról, 
gazdái számáról és igy tovább. E statisztika szerint 
Magyarországon összesen 2.380.000 önálló gazdaság 
van és ha ebből leütjük a törpe gazdasagokat, ame
lyekről nem tehető föl, hogy szeszgyárakat állítsanak 
fel, marad kereken egy millió részint m iga a birtokos, 
részint bérlő által kezelt mezőgazdasági üzem; 
éppen csak egy néhány ezerrel megy túl a millión. 
A dolog úgy áll. hogy ma az állam által nyújtott 
segélyt és egyaltaláoan a szeszfőzdéktől nyerendő 
előnyt élvezi e bői az egymillió gaz aságból öts áz, 
byO 500 pedig abból semmi hasznot nem lát, sőt to
vább megvek, ezeknek hátránya az, hogy mezőgaz
dasági szeszfőzdék téleznek éa szaporulatnak. (El- 
lenmondas balfelől.) Hatranya, meg pedig a követ
kező okoknál fogva: Azt a szeszt, amely a kontin
gensben van, kitermelik, akar a mezőgazdasági, akar 
az ipari szeszfőzdék. Ha ipari szeszfőzdék termelik 
ki, sokkal nagvobb a valószínűség, hogy annak a 
990.500 gazdaságnak állati és növényi termékeit meg
veszik. mig a mezőgazdasági szeszfőzdék első sorban 
a saját maguk terraenveit dolgozzak lel.

Rakovszky István: Abszurdum 1
H le r o n y m l  Károly: Ez nem abszurdum, ez ter

mészetes dolog. Én csak azt akarom bizonyítani, 
hoky oz az előny, ha ugyan van benne előny és az 
urak állítják, hogv van, mert hiszen követelik a me
zőgazdaság szár ára, követelik, hogy ez segítség a 
mezőgazdaság számára, ez nz előny, mondom, 500 
gazdaságnak lenne javára, 990.500-nak abból semmi
féle haszna sinosen.

H o lló  La o s : Ez nem teória.
P o ló n y l  Géza: E szerint tehát attól az 500-tól 

is cl kellene venni 1 (Derültség balfelől.)
H le r o c y m l  Károly: A törvényjavaslattal kap

csolatosan targvaltatik és szőnyegen forog tői b vá
rosnak kérvénye is, amelyek felszólaltak abban az 
értelemben, hogy az ipari szeszfőzdék helyzete ne 
rontassék és ne csonk ittassek. Azt hiszem, hogy 
ezeknek a városoknak kérvényei, köztük Arad varos, 
az én vn’asr.tókerületem kérvenve is tökéletesen jo
gosult. Ezek védik a maguk érdekét éa épp úgy van
nak hivatva azt védeni, mint akar a mezőgazdák a 
maguk érdekét, akár az ipari szeszfőzdék a magúdét. 
(Helyeslés jobbfelől.)

Hatra van még, hogy az ipari szeszfőzdék hely
zetéről szóljak. Mikor 18-'8-ban a szeszadó tetemesen 
felemeltetett, (Halljuk I) s midőn ennek folytan előre 
volt látható a szeszlogvasztasnak egy nagyon teto- 
r es alábbszallasa, akkor megszabták a kontingen
seket : a mezőgazdasági szeszfőzdék szamara az ő 
teljes termelőkepeesécük aranyában, az ipari szesz
főzdék számára pedig nem egesz teljesítési képes
ségük szerint. Az ipari szeszfőzdék az ő teljesítő k é
pességüknek körülbelül 30 százalékát kapták meg 
akkor kontingens képeben a igy mindenesetre hát
rányos helyzetben voltak.

Már most bekövetkezett tényleg az, hogy a  
mezőgazdasági szesziőzdéK a nekik kiutalt kontin
genst kiégetni nem voltak képesek; az ipari szesz
főzdék pedig a nekik utalt kontingensen felüt is  
voltak képesek termelni és dacara enned, bekövet
kezett azután az, hogy az 1899-»ki évi XXII. t.-o. 
a mezőgazdasági szeszfőzdéknek kontingensét emelte 
és az ipari szeszfőzdék kontingensét leszállította: 
tehát azt a hátrányos helyzetet, amelyben 1888-ban 
az ipari szeszgyárak a mezógazdasagi szeszgyarak- 
tioz képest vo.trtk. még növelte. Egy ev sem mull 
el az 1899-ik évi XXII. t.-c meghozatala óta es most 
egy újabb törvény, igaz, hogy most mar részben 
kárpótlás mellett, de részben kárpótlás nélkül, újra 
megszorította az ipari szeszgyárak kontingensét es 
a zo k a t m e g in t ro s s z a b b  helyzetbe hozza.

Hát, t. Ház, ezzel a z  irányzattal szemben egy
á lta lá b a n  nem kell azon csodálkozni, ha az ipari,
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■zeesgyárak tulajdonosai jöttek arra a vélekedésre, 
hogy a mezőgazdák óhajtása, hogy az egész szesz
ipar utaltassák át a mezőgazdaság terére. Rakovszky 
István t. képviselőtársam folytonosan a szesztermelők 
áldozatkészségéről beszél. Azt mondta, hogy ő nem 
talál áldozatkészséget náluk. Tessék elhinni, én nem 
vagyok az ipari szeszfőzdék pártján, én a dolgot 
egész objektíve, tárgyalom, de megvallom, hogy nőm 
látom a mezőgazdaság érdeko:nek ápolását sem. 
Elfogadja a törvényjavaslatot abban a reményben, 
hogy a pénzügyminiszter a létesítendő szeszgyárakat 
mind a felvidékre fogja ntalni.

(S z ü n e t  u tá n . )

Polónyl Géza: Végre elérkezett az ide;e annak, 
hogy a törvényhozás a ken vérkérd őssel is foglalkoz
zék. Á prémiumrendszer az, amely közgazdasági 
szempontból káros és hibás és az iparnak a mező- 
gazdasággal való összeütközését okozta. A prémium- 
rendszert végre ki kell küszöbölni s  az önálló gaz
dasági életre kell áttérni. Semmi olyan javaslatot el 
nem fogad, amely a prémium-rendszert tovább fenn
tartja. Ezért meglepte az. hogy a függetlenségi 
Kossuth-párt a javaslatot általánosságban elfogadja. 
Sajnosán tapasztalja most is, hogy az állam miként 
rohan törvényalkotásaival a kollektív szociálizmus 
karjaiba. (Helyeslés a függetlenségi párton.)

Téves az, hogy a préminm körül forog a haro. 
A szesz árának leszállítását a nagy készletek és a 
galioiai rendkívül olosó produktumok okozták. Nem 
csupán a prémium körül ütött ki most a haro, 
mert hisz prémium ezelőtt is volt, hanem az áremel
kedés, a haszon kilátása. Minden törvényhozásnak 
arra kell gondjának lenni, hogy elsősorban a parasz
tot biztosítsa. Nemcsak a nagytőkével, de a nagy
birtokossággal szemben is meg kell védeni a kis
gazdákat. A törvényjavaslatot nem helyesli, de ismeri 
a helyzetet. A javaslat egy kompromisszum eredmé
nye 8 így nincs kilátása arra, hogy kardinális intéz
kedéseiben ez a iavaslat megváltoztattassák.

A nagybirtokkal szemben a kisbirtok megvé
delmezendő ugv, a hogy csak törvényhozási utón le
hetséges. A kisbirtokosra a javaslatban egy pontban 
lehető a segítség. Senkinek prémiumot nem kellene 
adni, aki évenkint legalább is félévig a magyar ko
rona országai területéi nem tartózkodik. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Már most jelzi, hogy a részletes tárgyalás so
rán a 2. §-nak ez értelemben való szövegezését fogja 
indítványozni s fel is olvassa az uj szakaszt ennek 
pénzügyi elvnek alapján, s kéri a minisztert, hogy 
szívlelje meg ezt a lontos kérdést.

K o m já th y  Béla félreértett szavait m a g y a rá z z a  s 
hosszasan polemizál Hierouymivel.

Rakovszky István személyes kérdésben vála
szol Polónyinak és Komjátbynak. Mondotta, hogy 
Komjáthy adatai a gvár-íelállitásról túlzottak s ezt 
fenntartja most is. Komjáthy nagv szolgál ltot tett 
volna, ha a gyárost megnevezi, aki neki az adatokat 
szolgáltatta.

Justh Ferenc fejtegeti, hogy hiába ad az állam 
a mezőgazdasági szeszgváraknak prémiumokat, ha az 
ipari gyárak ezeket a kedvezményeket illuzóriusokká 
teszik. Helyesli a szóban forgó törvényjavaslatot, 
amely több sérelmes intézkedést van hivatva repa- 
rálni. Nem tartozik azok közé. akik az ipari szesz
gyárakat tönkre akarnák tenni, mert ezek több nagy 
városnak, így a fővárosnak is igen tekintélyes jövedelmi 
forrásokul szolgálnak. Az ipari szeszgyárak, mióta a 
szárított moslékot az ország határain kívül is szállitiák, 
megszűntek a magyar löld termő erejét fokozni, fenn
tartani, szerepöket már teljesen a mezőgazdasagi 
szeszgyárak vették át. A mezőgazdasági szeszgyárak 
a szeszipar pangása idején, nem is olyan régen, ön
ként voltak kénytelenek üzemeiket beszüntetni, csak 
a felföldön tartottak fenn a gyarakat továbbra is s 
éppen azért az ittenieket ez újabbakkal sz raren 
előnyben is keli részesfenünk. Szól röviden a bérlő
osztás érdekéről is. Az eddigi szeszadó-törvények 
megengedték, hogy a bérlő a bérlett birtokon mező- 
gazdasági szeszgyárát állítson lel. Ez a törvényjavas
lat azonban a kontingenst maganak a földbirtoknak 
a tulajdonává teszi, a miből sok v.sszas állapot ke
letkezhetik. Komjáthy azt mondja, hogy az agráriusok 
törekvése illegitim. Pedig ha az volna, akkor o tör
vények nem juthatnának törvényjavaslat formádban 
a Ház előtt kilejezesre. A törvényjavaslatot, amely a 
mezőgazdasági szeszgyárak fejlődését nagyban elő
mozdítja s  oz ipari szeszgyárak lennallásat is b iz to 
sítja, elfogadja.

E ln ö k  . A  holnapi ülésre a törvényjavaslat tár
gyalásának folytatását és a tózsdeadóról szóló törvény
javaslatot tűzi k i.

Az ülés k é l  ó ra  után végződik.

BELFÖLD.
A d e le g á c ió k . A közös kormány tagjai közül 

Kállay Béni és Krieghammer hadügyminiszter is 
ma este Budapestre érkeztek, jobbára itt vannak már 
az osztrák dolegáció tagjai is. Holnap mind a két 
országos bizottság ülést tart, amelyen a közös 
kormány előterjeszti a jövő évi költségvetési elő
irányzatot és ezzel megindul a delegációk mun
kája. Ritkán tekintettek nagyobb érdeklődéssel a 
politikai világban a delegációk megnyitása elé, 
mint ezúttal és ez érthető a külpolitikai helyzetre 
való tekintettel, amelyet ma is tőképpen az‘imént 
lezajlott berlini ünnepségek és a délafrikai har
cok dominálnak, ö  felsége, aki holnap szintén 
megérkezik, a delegációkat vasárnap délbeh fo
gadja, még pedig az eddigi gyakorlat szerint a 
yandégekkóöi kiülünk időxö osztrák delegátuso

kat fogadja először, déli 12 órakor. Fél órával 
későbben a magyar dolegáció tagjai fognak a fel
ség elé járulni.

A magyar delegáció tagjai ma délutáni öt órakor 
Fáik Miksa korelnöklete alatt értekezletet tartottak, 
amelyen a kormány részéről Szili Kálmán miniszter- 
elnök és Lukács pénzügyminiszter voltak jelen. Az 
értekezlet kijelölte : a delegáció elnökének Szilágyi De
zsőt, alelnöknek gróf Szapáry Gyulát, háznagynak 
báró Wodianer Albertét, jegyzőknek Münnich Aurélt, 
gróf Teleki Sándort és báró Rudnyántzky Józsefet. 
A magyar delegáció első nyilvános ülését holnap 
délután 6 órakor fogja tartani. A miniszterelnök be
jelentette, hogy ő felsége a magyar de'ogáoiót vasár
nap déli 1 órakor fogadja. A delegáció tagjai déli 
12 órakor a főrendiház üléstermében gyűlnek össze, 
ahol Szilágyi Dezső közölni fogja velük a delegáció 
nevébon ő felségéhez intézendő üdvözlő beszédét. Az 
értekezleten a delegáció tagjai következőleg oszto.ták 
be magukat a delegáció bizottságaiba:

A költségvetési albizottságba : Báró Wodianer 
Albert, Szerb György, b író Rudnyánszky József.

A naplóbiráló a lb iz o t ts á g b a : F lu g e r  K á r o ly ,  
Gáli Józsof, Kristóffy József, Kussevioh Szvotozár, 
gróf Teleki Sándor.

A külügyi alb-zott3ágba : Gróf Andrássy Tiva
dar, gróf Apponyi Albert, gróf Apponyi Lajos, Ber- 
zeviczy Albert, Brinkovich György pátriárka, gróf 
Esterházy Mihály. Fáik Miksa. Gáli József, Gyurko- 
vios György, K r is tó f fv  J ó z s e f, K lo b u s itz k y  J á n o s , 
Láng Lijos, Lukács Béla, Mohay Sándor, báró Ni- 
kolics Fedor, Pap Géza, Saraassa József, gróf Szé
chenyi Manó, Spevecz Ferenc, gróf Tisza István, 
Tisza Kálmán.

A pénzügyi albizottságba : Báró Bohus Zsigmond, 
Dokus Ernő, Fluger Károly, Francisci Henrik, báró 
Harkányi Frigyes, Szerb György, báró Wodianer 
Albert.

A hadügyi albizottságba: Bolgár Ferenc, gróf 
Cziráky Antal, Dániel Gábor, Eaterházv Miklós her
ceg, Ernuszt Kelemen, Gajári Ödön, Hieronymi Ká
roly, Horánszky Nándor, Josipovioh Imre, gróf Keg- 
levich István, Lukács Antal, .Miklós Ödön, Münnich 
Aurél, gróf Nakó Kálmán, Pulszky Ágost, báró 
Rudnyánszky József, Szerb György, gróf Szápáry 
Gyula, gróf Széchenyi Imre, Tolnay Laios.

A tengerészeti albizottságba: Bolgár Ferenc, báró 
Dániel Ernő, Kussevioh Szvotozár, Pallavicini Ede 
őrgróf, Rakovszky Géza, Rosonberg Gvula, gróf Te- 
leky Sándor, gróf Thorotzkay Miklós, gróf Ziohy Ágost.

•
Ooluchowski gróf közös külügyminiszter ma 

délután hosszabb látogatást tett Széli Kálmán 
miniszterelnöknél a miniszterelnöki palotában.

A magyar kvótaküldöttség ülése. A magyar
kvótaküldöttség ma délután hatodfél órakor ülést tar
tott, melyen a kormány részéről Széli miniszterelnök 
és Lukács pénzügyminiszter volt jelen. A bizottság 
mindenekelőtt megalakult, megválasztván elnökének 
Tisza Kálmánt, előadójának Fáik Miksát. A megala
kulás után Széli miniszterelnök közölte az országos 
bizottsággal a gróf ScAonéoratól vett távirati értesítést 
arról, hogy az osztrák kvótabizottság megalakult, 
megválasztván elnöknek gróf Schőnbornt, elnökhelyet
tesnek Jávorszki titkos tanácsost és előadónak Beer 
udvari tanácsost, hogy továbbá az osztrák kormány
elnök óhajtására s a delegáoiók egyidejű ülésezésire 
való tekintettel kész az osztrák bizottság ezúttal Bu
dapesten folytatni a tanácskozásokat, amely célból az 
osztrák bizottság tag:ai hétfőn folyó hó 14-én Buda
pestre érkeznek s javaslatba hozzák, hogy a hetes 
albizottságok még aznap délalán 5 órakor ülésre ül
jenek össze.

A magyar országos bizottság hozzájárult eh
hez a javaslathoz, illetőleg a maga részéről is elha
tározta. hogy az írásbeli tárgyalások mellőzésével a 
hetes albizottságok, közvetlenül lépjenok egymással 
tárgyalásba. Ehhez képest nyomban meg is alakította 
n hetes albizottságot, megválasztván tagjainak gróf 
Csáky Albint, Fa/Zt Miksát, Láng La 09t, Lukács An
talt, Matlekovics Sándort, Pulszky Ágostot és Tisza 
Kálmánt, és arra az esetre, ha Tisza Kálmán akadá
lyozva lenne a megjelenésben, helyette Pallavtcinx 
Ede Órgrótot.

Arra a Buzáth ellenzéki bizottsági tag által fel
vetett kérdésre, hogy vájjon nem szándékozik-e a 
kormány uj adatokat terjeszteni az országos bizott
ság elé, Széli miniszterelnök azt válaszolta, hogy a 
kormány áltál előterjesztett uto’só adatok az 1897-ik év 
végéig terjednek. Azóta náiunK előterjesztettek ugyan 
az 1898-ik évre vonatkozó zárszámadások is, Auszt
riában azonban még ez nem történt meg. Ennek 
lolytán a kormány nem terjeszt elÓ újabb adatokat: 
de ha egyik vagy másik tag nem lenne birtokában 
a már regebben elő erjesztő't adatoknak, a kormány 
kész azokat újból rendelkezésére bocsátani.

Ezután megbeszélte az országos bizottság a 
kérdés érdemleges részét s utasításul adta a he’es 
a lb iz o tts á g n a k , hogy az osztrák albizottsággal való 
táigyaiasok során a hallott nyilatkozatok érteimében 
járjon el.

A bizottság legközelebbi teljes ülését e hó 
14-ik napjának délután 6 órajára tűzte ki. Ha a hetes- 
albizottságok addig elkészülnek, a teljes ülés azonnal 
tárgyalás alá fogja venni megállapodásukat, ha nem.

az esetben  el fo g  iák határozni, hogy mikor tartsák a 
legközelebbi plenáris ülést. .

B é o a ,  m á ju s  11,

A kvóta-küldöttség tognapi iílésőn Beér elő
adó azt az indítványt tette, hogy a . küldöttség’ 
módosítás nélkül logadja el az előbbi küldöttség, 
által megállapított kvótát. Kaiser ellenezto ezt az 
indítványt s a kvótának újabb megállapítását 
indítványozta. Azt ajánlotta továbbá, hogy. a 
kvótát a két állam lakossága irányában állapítsák 
meg. Az uj-cseh képviselők és Povse 65 : 35 szá
zalékos kvótát javasoltak. Kaiser és Povse indít
ványát elvetetto a küldöttség.

Az U g r o n -ü g y . Az Ugrón-ügynek. ma két 
érdekes újabb epizódja volt: Ugrón Gábor beje
lentése önmaga ellen és Oajári Ödönnek a* sze
mélyes hajszát elitélő felszólalása. Ugrón bejelen
tése igy szól:

Nagyméltóságu elnök ur! Az 1899-ik év 
őszén a magyar királyi államvasutak üzlet- 
vezetősége Kolozsváron ajánlati tárgyalást 
rendelt el, mely alkalommal én azon üzlet
vezetőség 1900-ik évi tégiaszükségleténok fe
dezésére azon ajánlatot tettem, hogy azt ez
renként 12 forint 50 krajcárért bethlenfalusi 
téglagyáramból Székely-Udvarhelyen átadva 
szállítom. Ezen ajánlatom elfogadtatott és a 
szállítás folyamatban van. Bejelentem ezen 
esetet, bár összeférhetetlennek képviselői ál
lásommal nem tartom, hogy az újabb beje
lentésekkel együtt elbíráltassák. Kérem ez 
okból, méltóztassék bejelentésemet az össze- 
férhetlenségi bizottsághoz áttenni Tisztelet
tel, Budapest, 1900 május 11. Ugrón Gábor. 
Perczel Dezső elnök ezt a levelet is, miként 

az Ugrón ellen való többi bejelentést is áttette 
Apáthy Péterhez, az összeférhetlonségi bizottság 
elnökéhez, a ki a bizottságot a jövő héten ülésre 
hívja össze, hogy az érdemleges tárgyalás napját
megállapítsák.

• . . .
Egy berlini félhivatalos távirat jelenti: Egy esti

lapnak az a híre, hogy tyroa Gáborrfak a delegációba 
való ke nem választása alkalmából Szögyöny-MaricK 
László osztrák-magyar nagykövet Széli Kálmán mi
niszterelnökhöz intézett táviratban megelégedését fe
jezte ki e miatt, mint illetékes helyről kijelentik, 
alaptalan. (A Magyar Távirati Iroda megjegyzi külön
ben, hogy Széli Kálmán miniszterelnök közvetlenül 
e hir megjelenése után rögtön megoifolta annak 
valóságát.)

A s z a b a d e lv ü p á r t  hétfőn este fél hét órakor 
értekezletet tart.

KÜLFÖLD.
A z  o s z tr á k  h e ly s e t .  Mintán a csehek 

obstrukciójának sikerült a képviselőház komoly 
munkásságát ismét megakasztani, Kathrein, a 
klerikálisok egyik vezére vállalkozott ezúttal arra: 
hogy legalább közelebb hozza egymáshoz a ese- 
hőket és németeket. De az ő fáradozásainak sem 
jósolnak sikert, bár politikai körükben annyit 
mégis remélnek, hogy sikerül majd rábírnia a 
cseheket az obstrukció abbanhagyására.

Eéca, május 11.
A király ma délelőtt Kőrbtr minissterelnökö: 

hosszabb kihallgatáson fogadta, majd dr. Rettk cseh 
minisztert fogadta. E kihallgatáson a miniszternek 
lemondó-levele került első sorban szóba, ő  felségé, 
hir szerint, kijelentette, hogy sem fogadja t i a misisz- 
ter Itmondásdt.

Hir szerint a jobboldal magatartása a csehek
kel szemben világosan mutatja, hogy az obstrukció- 
nak nincsenek komoly ellenségei a jobboldali pártok 
között. Látszólag azt hirdetik ugyan, hogy rosszsljik 
az ifucBehek eljárását, de azért folyton elkényeztetik 
a cseheket, akik ezalatt formulázni akarják azokat 
a követeléseket, amelyeknek árán elállnak az ob- 
strukoiótól. ,

A lembergi Czosnak jelentik Bécsből, hogy a 
longyel klub egynéhány tagja a legutóbbi időben 
erősen követelte azt, hogy a klub a cseheket hagyja 
cserben. Ezzel ezemben azonban az az irány győ
zött, amely azt vallja, hogy a oseheknek és lengye
leknek közös a programmjuk és ezért nem szabad 
egymást elhngyniok. Jelenleg e z e k . taktikája tér éi 
a két szövetségesnek, igy érvelnek a lengyel-klub 
obstrukcié-barát tagjai.

Béoa, májúé 11.
A lengyelek klubja ma oly értelmű határozatot 

hozott, hogy a klub ragaszkodik a tartománygyfllézi
lengyel p i rtnak ájrilia 27.-én hozott batiiaiatáboz é*

t
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bszd adja löl a reményt, hogy a normális parlamenti 
viszonyok újból hely reáliának. A klub a legfonto
sabbnak azt tekinti, hogy mindenek előtt a költség- 
▼etósi provizórium parlamenti utón elintéztessék, és 
megbízza elnökségét, hogy a fent említett célok el 
érése érdekében mindent megtegyen.

Prága, rnáűis 11.
A prágai német egyesület az itteni német lapok

ban proklamáoiót tesz közzé, amelyben kifejti a 
prágai németek politikai és községi követeléseit. A 
közlemény azt mondja egyebek között: Mi prágai 
németek tel es joggal a következő természetes köve
teléseket támasztjuk, amelyek egyszersmind mutatják, 
mitől fosztanak meg bennünket:

1. Prága város községi izazgatásának olyan 
reformja, hogy a német lakosságnak megfelelő 
számú képviselője legyen a városi képviselőtes
tületben es a táróéi tanácsban, továbbá olyan 
intézményeket, amelyek a tartományeyülésen, 
illetőleg az alakítandó tartományg.vülósi német

• kúriában is biztosítják képviseletüket.
2. A prágai német iskolák kerületi iskola- 

tanácsának kizárólag németekből kelt állania, a 
prágai nemet tanügyi igazgatásnak kell aláren
delni és fe lődésüket nem szabad megakasztani.

3. Prága és külvárosi községi hatóságainak 
, hivatalos roüaüdósóbep úgy szintén valamennyi

városi intézetne! a két tartományi nyelv egyenlő 
jogú legyen.

4. A terek, utcák éa utak nevei Prágában és 
a külvárosokban német nyelven is megje’ülen- 
dők. A közforgalomban és a nyilvános felvilá
gosítások adasanal a cseh és német nyelv min
denütt paritásosán használandó.

5. . A városi vagyon lölbasznaxj.sánál min
dig figyelembe kell venni annak részben német 
eredetet es a német lakosság igényeit és szük
ségleteit.

Z a v a r g á s o k  S p a n y o lo r s z á g b a n . Míg Bul
gáriában szuronynyal és puskatüzzel veri lo a 
katonaság a tizedadó miatt fellázadt parasztokat, 
addig Európa másik végében ugyancsak az adó 
miatt egyre nagyobb körben terjedő tüntetések, 
legújabban pedig véres zavargások bontják meg 
b  rendet. A Silvela-kormánv tegnapelőtt ugyan 
még eltagadott minden válságot, a zavargások 
azonban valószínűvé teszik, hogy a kormány nem 
lesz képes a helyzetnek ura maradni. A kormány 
szemben találja magával a legtöbb nagy város 
összes kereskedelmi és iparkamaráit, amelyek 
nagystílű tüntetést rendeztek; az adómegta
gadás látható jeléül az összes madridi kereske
dők ma becsukták üzletüket. A hangulat külön
ben is izgatott, a színházak és kávéházak is mind 
sárra vannak s a nép az utcán zajon? és tüntet. 
Ugyanez ismétlődött majdnem valamennyi spa
nyol városban. Valenciában valóságos zendülésre 
került a dolog: a nép torlaszokat emolt az utcá
kon és kővel dobálta ineg a csendőröket. Egy 
páran rá is lőttek a csendőrökre, akik közül ket
tőn megsebesültek. A esendőről; erre visszalőttek, 
rohammal bevették a torlaszokat és sok zavar
gót elfogtak. A rendet végre helyreállították. 
Ilyen eszközökhöz kell a Silvela-kormánynak fo
lyamodnia. Valószínű, hogy ezzel a rendszerrel 
nem sokáig marad a kormány a helyzet ura.

Sevilla, május 11.
Tegnap itt rendzavarások történtek. A tiszti 

kaszinót kövekkel dobálták meg. A esendörség 
szétszórta az összegyűlt tömeget, amely ellensze
gült Több polgár-ember, valamint néhány rendőr- 
ügynök megsebesült. A katonaság megszállta az 
utcákat és helyreállította b rendet.

Baroelona, május 11.
A zavargások tegnap este ismétlődtek. A 

tüntetők, akik torlaszokat emeltek, a csendőrséget 
revolverlővésekkel fogadták. A eiendörtéq vissia- 
Utt. A terras^okról és erkélyekről is lőttek a 
csendőrökre. Állítólag több ember megsebesült. 
S zám os elfoga tás történt. V égre helyreállították 
a  rendet.

Az orosz befolyás Bulgáriában. Szófiából je-
loalik a Kölnische Zeitungnak; raprikov bolgár had- 
öfTyminiszter pétervári utazásának az volt a célja, 
hogy s  bolgár hadsereget as orosz hadsereg mintájúra 
dtalakiteái. A hadügyminiszter arról is tauács- 
kozott sz orozz fővárosban, hogy s bolgár törzs
e itek n ek , mielőtt osspatok parancsnokságát ven
nék át, az orosz ha Ise.-eg azervezését kell kö
telezőié? tanulmányozniok. Végül megállapodás jött 
létre Pétervárban arra nézve is, hogy a bolgár 
hadsereg puskáit és ágyait orosz modellek után 
fogják készítem.

A háború.
B udapest, május 11.

(0.1 A harctéren még folyvást inkább ma- 
nővriroznak, semmint csatáznak. Már ezelőtt 
néhány héttel, április hól2-iki tudósításunk
ban, említettük, hogy Róbert* tábornagy való
színűleg fócsapatait a brandfort—winburg—betb- 
lehemi országúton Harrismithen át Johannisburg 
felé fogja irányítani, hogy így a boeroknak 
a Vaal folyón előkészített erős védelmi állásait 
megkerülje és egyúttal a Drakenberg szorosaiban 
álló boer csapatokat is hátban fenyegethesse. A 
harctérről érkezett legújabb hírek akkori feltéte
leinket csak megerősítik.

A boerok a hosszú határvonal eevik pontján 
sem fejtenek ki komoly ellentállást. Úgy látszik, 
bogy erkölcsi erejük,— még inkább, mint anyagi 
kitarthatásuk — rohamos csökkenésben van. Az 
ellenség túlereje és saját elszigeteltségüknek nyo
masztó érzése végre mégis legyőzi eddigi elient- 
álló képességöket. A fegyelmet lenség és a kime
rültség jelei egyre szaporodnak. Most már a 
portyázó háborútól sem várhatnak eredményt 
Közeledik e szomorú háborúnak szomorú vécé. 
Csak Maíeking előtt állnak még törhetetlenül a 
boerok. A  helyzet e városban igen komoly. 
Jlunter tábornoknak, ki már május 7-én Fourtem- 

i Stream-et megszállta, sietnie kell, ha még ideje
korán akar Mafeking alá érni. Jobb szárnyát,

' mely Methuen tábornok vezérlete alatt áll. a boetok
j feltartóztatták s még Bosho/-ná\ vesztegel.

Mai tudósításaink a következők:

(Újabb harcok.)
London, május 11.

A Reuter-ügynökség jelenti Riefspruitbó] 
tegnapi kelettel: A boerok a Zand folyónál seem- 
lessálltak az előnyomuló angolokkal. Á boerok a 
a folyótól északra foglaltak állást. Hadállásuk az 
egész angol vonal hosszában fíamüton csapatai
tól Hutton csapatáig terjednek. A harc főként a 
tüzérségre szorítkozik; do több helyen harcba 
keveredett a gyalogság is, amely két kopjét el
foglalt. Az angolok vesztesége jelentéktelen.

’ Hcmillcn tábornoknak több tüzérségi harca volt,
; amelyek mind a boerok visszavonulásával .vég

ződtek. Az angolok húsz bőért ejtettek foglyul és
folyton előre nyomulnak.

London, május t i .
Lord Roberts jelenti egy tegnap este 9 óra

kor föladott táviratban:
Ma sikerekben gazdag napunk volt, ameny- 

nyiben az ellenséget pontról-puntra visstaíergettiil:. 
Most nyolc mérfőldnvire vagyunk a Zand folyó
tól északra. A lovasság és a íovasitott gyalogság 
FenferíÓMrtf-Stationban. htcl-er hadosztálya Deen- 
fontein mellett áll. HamiUon csapatai Iíroadwood, 
lovasságával, mikor legutóbb hirt hallottam róluk, 
útban voltak a Ventersburg közelében lévő ké
rész,tutak felé. Ilamiltou kemény ellentállisra talált. 
SnM-Dorien dandára néhány éra hosszat védte 
Hamilton seregének hátát. Az eddig hírül adott 
veszteségek jelentéktelenek.

London, május 11.
A Reuter-ügynökség jelenti Tata-Nehubél teg

napi kelettel: A boerok vezéreik megbeszélése 
alapján visszatértek délre és jelenleg a ’fnba- 
Nehutól keletre fekvő vonala* tartják megszállva, 
amely északról délfelé 20 mérföldnyiro húzódik. 
Itraban' lovassága harcba keveredett a: ellenség 

I egy őrjáratával. Azt várják, hogy újabb iitkö-
• zet lesz.

(Vegyes hírek.)
BrnseztI, máius 11.

I
Szavahihető jelentés szerint nem igaz a 

! Tietesnak az a közleménye, amely arról szól, 
| hogy a transvaali volksraad minden áron hajlandó 
’ békét kötni. A boerok csak akkor fogiák meg- 
í kötni a békét, ha biztosítva látják Transvaal 

függetlenségét, mert különben még Pretoria bevé- 
! tele után is el vannak tökélve a háború folyta-
'i tására.

Pretóridütd jelenti egy távirat, hogy _ a 
I boerok feladják Kroonstadot, mert minden erejű- 
j két a Fai völgyében akarják összevonni.

Pretóriában azt hiresztelik, bogy Roberts 
! Kroonstadbn való bevonulásakor proklamálui fogja

Oranje-állam annektálását.
London, májas 11.

A Reuter-ügyuösségBek jelentik Durbauből; 
J Buller seregében nagyon mozgalmas az élet, de uios- 
i tani badmozdulatairól semmiféle bír nem érkezik ide.

Írtadon, május 11.
A glasgowi egyetemi körben tegnap bankett 

volt, amelyen Lord Rossberry azt mondta, hogy 
Angliának sokat kell tanulnia Németországtól rend
kívüli ipara és rendkívüli koncentrációja tekintetében. 
Rostberry különösen kiemelte, bogy hogyan támogatják 
Nimetorsságban a kormányt.

HTREK.
S n o b.

Londonban a Covent Garden, a Lyeenm 
és a Haymarket színházban, néhány hete a 
felvonásközökben fehér mellényeket kötnek 
az asszonyok. Alig gördült le a függöny, ott 
fehérük minden páholyban a kézimunka és 
a dekoletait, gyémántokkal teleaggalott asszo
nyok lehúzzák kezükről a keztyüt és kötik 
az ujjasokat.

Mert a War Office annak idején csak 
amolyan jöttem-láttam-győztem hadjáratra 
szerelte fel az angol katonákat; és most, 
hogy Dél-Afrikába beköszöntött a tél és meg
indult az esőzés, a vékony, átázott ruhákban 
egymásután dűlnek ki a közkatonák a sorból.

Es Londonban, a Covent Garden, a 
Lyeenm és a Haymarket színházban, a  fel- 
vonásközökben fehér kezű, gyémántgyürüs 
asszonyok kötik az ujjasgokat a szegény ka
tonáknak, akik Isten tudja hány angol tn é r- 
földDyire dideregnek valahol Transvaal eső
áztatta fensikjain, sötét, esillagtalan éjsza
kában.

Az antitézis elég szembeszökő; a láz
ban fetrengö, üldözött, balálraszánt katonák 
tragikuma sokkal erősebb, sokkal megkapóbb 
a jói fütött, jól világított, csillogó színházban, 
mint odakünn Transvaal fensikjain. Meri 
az ember elfásul minden iránt; csak ad
dig zúgolódik az eső ellen, amíg átázott; 
ha két ütközetben épen maradt a bőre. 

‘ a harmadikra már vérszemet kap; és ha 
láz gyötri, felfogja az esővizet felesége 
sipkájában, iszik belőle a pajtásai egészsé
gére; és ha úgy muszáj: meghal. A trans
vaali katonák sorsa csak ott hátborzongató 
igazán a londoni színházban. Mikor a frak- 
kos ur felmegy a páholyba vizitelni, és a 
miladv csevegés közben kötőgeti az ujjast. 
Akkor ott, a meleg, fényes színházban el
beszélgetnek a szegény katonákról. És elej
tik a beszélgetés folyamán valamennyi fen- 

■ tebb használt kitételt: eső áztatta fensik,
1 esillagtalan éjjel stb. stb.

Mert kétszeres gyönyörűség úgy felvo
nás közben elsiratni a katonákat. Gyönyörű
ség a milad.vnek. mert megmutatja, hogy ió 
honleány; gyönyörűség az urnák, mert fel
lengzős jelzőkben dicsérheti milady aranyos 
szivét; és végül közös gyönyörűség mind a 
keltőjüknek, mert kiszínezve csevegés köz
ben a transvaali harcteret végig fut mind
kettőjük hátán az a bizonyos kellemes bor
zongás. Az a borzongás, melyet nem a trans- 

I vaaii fensik jeges lehellele okoz, hanem a 
színház jóltevő melege. Éa ezért uem olyan 
megható és nem olyan tiszteleti-emelté az 
angol ladyk színházi kötögetése, mint az első 
pillanatra látszik. Titkos rugója nem a jóté
konyság, nem a részvét, nem is a hazasze
retet; hanem az angol high-life megölő be
tűje: a snobismus.

Sokan próbálták már lefordítani ezt a 
szót, de még senkinek sem sikerült igazán. 
A fogalom megvan mindenütt; szava nincs 
rá, csak az angolnak. Aki megfelelő szó hi- 
ián nincs tisztában a fogalommal, annak fel
fedi milétét ez a bír. Az uj angol tricoteu- 
seök kötögetése snob. Pedig volna okuk igazi 
lelkesedéssel kőtőgetni: nemcsak felvonás- 
közben, hanem egész nap és egész este, — 
odahaza.

Gyönyörű, napos, síéitől óvott fekvésben, (ICO us. mag. a tenger eiine 
fölött. Teljee viigyógym ói — Intézet gyógytorna a iim ira . — Oeseee 
dióta-knrik. — Legnagyobb kényelem. — Vilb vittgitée. — Kgéea éven 
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Angliilban az örökösödési törvény kicsit 
barbár módon bánik el a másod- és harmad- 

/ ’ szülöttekkel, mert az apa minden birtoka a 
legidősebb Aura száll.

És igy az előkelő ifjak nagy részének 
nem áll nyitva más pálya, csak a katonaság.
A kötegető miladyk fivérei, rokonai, odakinn 
bujkálnak Transvaal fensikjain; szolgálják a 
hazát: a tiszti állományban, a modern hadi 
tudomáuy törvényei szerint — a front mögött.

A szegény átázott, rosszul ruházott ka
tonák a saját testükkel védik a tiszturakat; 
milady fivérét nem érheti golyó, csak a köz
katona testén át.

És milady hálából kölöget felvonás
közben.

Ha az angol kormány vétkes optimiz
musa nemcsak a boer puskák elé állította a 
katonáit, hanem rászabadított még egy vi- 
gyorgó szörnyeteget: a lázas sorvadást; ha 
Transvaal fensikjait csapkodja a többhetes 
eső és a katona bőrig ázik a nyári mundér
ban; ha a milady csakugyan, komolyan meg 

. akarja menteni a haza harcosait, akkor miért 
pazarolja olyan bőkezűen az idejét?

A londoni színházakban esti nyolctól 
éjfél utáni félegyig fart az előadás, ebből a 
a négy és félórából az angol hölgyek csak a 
felvonáskőzöket, vagyis alig háromnegyed 
órát szentelnek a kütögetésnek.

Ha az ujjasok mégis elkészülnek, abban I 
alighanem nagy érdemük van a komornáknak.

Az az asszony, aki a Covent-Garden, 
a Lyceum vagy a Haymarket színházban 
kötöget, nem jótékony, nem hazaszerető, ha
nem — snoh.

Es önkéntolen eszembe jut annak a 
skót Peturnak a mondása, aki az egyre ter
jedő snobizmusnak a láttára azt jövendölte, 
hogy Angliából valamikor majd nem marad 
meg egyéb, csak — egy monokli, meg egy 
hét centiméter magas f’rince of Wales gallér.

L.tskó A n d o r .

Budapa.t, május 11,
— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 

előnze-és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
dejekoran gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h ír e k ,  ö  felsége, mint Becsből 
táviratozzak, ma megnézte az alsó-ausziriai női ipar- 
egyesület kiállítását és elismeréssel nyilatkozott a 
látottakról. — Kállay Béni közös pénzügyminiszter és 
gróf f-iteheryi Gyula, a király személyo körüli minisz
ter. ma a delegációk idejére Budapestre érkeztek és 
a_ Hungáriába szállták.— Pécsről jelentik, hogy Frigye! 
főherceg ma délután Köriserdőböl, ahol itt időző 
három leányát látogatta meg, visszautazott Pozsonyba.
— Herceg Jfeafennere Alfréd főndvarmester nejével 
Budapestről baranyamegyei német-bolyi birtokára 
érkezett.

—  A  k ir á ly  f o g a d n i a .  Bicsből táviratozzak, 
hogy a király ma Széchenyi Gyula grófot, a király 
személye körüli minisztert és Euienburg gróf német 
nagykövetet magánkihallgatáson fogadta.

— A  k ir á ly  it th o n . Ő felsége holnap, 
szombaton, reggel 5 óra 45 perekor a nyugati 
pályaudvaron át a fővárosba érkezik, s több he
tet tölt körünkben. A külön udvari vonat a tel
jes kísérettel ma este 10 órakor indult el Bécs
itől. Á testőrség és udvartartás ina reggel érke
zett meg. A testőrség egy csapatban, fegyveresen 
vonult föl a várba, s  elszállásolta magát az ud
vari őrház fölött levő kaszárnyában. A király 
vasárnap délutánig marad a palotában, délután 
2 óra 35 perckor pedig kíséretével külön udvari 
vonaton Gödöllőre utazik, ahonnan csütörtökön 
reggel 6 órakor érkezik vissza a fővárosba, 
amikor is az első általános kihallgatás lesz. A 
kihallgatásra jelentkezni a királyi palotában, a 
kabinetirodában lehet.

—  N a p ó le o n  V ik t o r  é s  a  német oiásaár. Ber-
lini udvari körökben beszélik s jól értesült helyről 
is megerősítik, hogy Kapoleon Viktor herceg a német 
trónörökös nagykoruaitása alkalmából táviratban gra- 
tulát Vilmos czászárnak. Hogy vájjon a német csá
szár megköszönte-e a ügyeimet, arról nem szól a 
krónika.

—  A z  u t a z ó  v e z é r k a r .  Kaposvárról írja tudósí
tónk, hogy a Bécsból tegnap reggel elindolt vezér
kar tegnap délután báró Bcck táborszernagy, vezér
kari (önök vezetése jnellolt u leérkezőit. A vezérkari I

tiszteket a vasúti állomáson a város képviselő toetü-
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lete fogadta, élén Ximeth polgármesterrel. A vezérkar 
három napot tölt Kaposvárott, ahonnan lóháton foly
tatja útját Fiume felé.

—  A  k ir á ly  P á r isb a n . Egy párisi újság, 
ha jól emlékszünk, a Journal néhány nap előtt 
azt jelentette, hogy Ferenc József király is meg 
fogja látogatni a párisi világkiállítást és hozzá
teszi, hogy ő felsége Goluchowski külügyminisz
ter tanácsára határozta el magát a párisi útra. 
Mint nekünk Bécsből jelentik, az ottani hivata
los körökben semmit sem tudnak a király e lá
togatásáról, s csak az az igaz, hogy a királyi 
család több tagja inkognitóban és minden kíséret 
nélkül meg fogja látogatni a kiállítást.

—  A z  o la s z  t r ó n ö r ö k ö s  v a s ú t i  k a la n d ja .  Z ’.-  

ridiból jelenti tudósítónk: Az olasz trónörökösnek 
Berlinbe való utazása alkalmával kellemetlen vasúti 
kalandja akadt. A trónörökös a Gotthard-vasuton 
utazott a berlini ünnepségekre és Züriohnél észre
vették, hogy a különvonat podgyászkocsija lemaradt. 
Rögtön táviratoztak Olaszországba és a viszgálat kide
rítette, hogy a podgyászkocsit útközben a rablók le
akasztották a vonatról és kirabolták. A rablók gaz
dag zsákmányhoz jutottak, mert a trónörökös tömér
dek értékes ajándékot is vitt Berlinbe.

— A  k r é ta i  fő k o r m á n y z ó  v ő le g é n y .  
Athénből azt táviratozzék, hogy György görög 
herceg a krétai sziget főkormányzója eljegyezte 
az angol trónörökös Viktória leányát. A walesi 
hercegnő a napokban menyasszony leányával 
együtt Korfuba utazik s közvetlenül megérkezé
sük után hivatalosan is közzéteszik az eljegyzés 
hírét. György herceg tudvalevőleg csak hosszas 
alkudozás és a szultán makacs ellentállása után 
nyerte el mosani jóformán fejedelmi hatalmát, 
bár egyelőre csak öt évre nevezte ki a 
szultán. A fiatal herceg 1898. december 
22-ikén kötött ki Kréta szigetén és átvette a 
szultán fenhatósagának hallgatag elismerése mel
lett a sziget kormányzását. Nehéz feladathoz 
fogott és ezerféle akadály lyal kellett megküz
denie, de szerencsés kézzel legyűrt minden ne
hézséget s ma újra rend és béke van a sokat 
zaklatott szigeten. Házassága nincs politikai je
lentőség nélkül, amennyiben még rosszabb ro
konságot teremt az angol és orosz udvarok közt 

• és ezzel hozzájárulhat az angol és orosz népközt 
í mutatkozó feszültség enyhítéséhez.

—  S i a l a y  L á s z ló  e m lé k t á b lá j a .  Említettük 
már, hogy Szalay Lászlónak uj emléktáblát állít a 
budai polgárság, mert a mostani márványlapot a 
felismerhetetlensógig megviselte az idő. Az emlék
tábla már készen van, de az ünnepélyes leleplezést 
közbejött akadályok miatt most vasárnapról junius 
első felére balasz’ották.

—  C a r m e n  S y l v a  f a lu j a .  Bukarestből írják 
hogy a Duna deltájának közelében egy uj falu ke
letkezeit, amelyet lakói a román királyné írói álnevé
ről Carmen Sylrának neveztek el. Eddig negyven 
család lakik a faluban, amelynek elöljárósága nemré
giben terjedelmes feliratban kérte a királynét, hogy 
fogadja el a falu „ajánlását*. A királyné örömmel 
fogadta ezt a kedves gondolatot és szén levélben kö
szönte meg ezt a hódolatot, amelyet — igy írja — 
mint költő vesz tudomásul.

— A  p o r tu g á l k ir á ly  g o r d o n k a -m ű v é sz . 
A portugál király kitünően játszik gordonkán. 
Az udvar körébe tartozó előkelőségek mindig az 
elragadtatás hangján beszéltek művészi játékáról. 
A király végre kiváncsi volt meghallgatni egy 
professzionatus zenész véleményét, mert a sok 
dicséretet inkább az udvariasságnak, mint a szak
értő meggyőződésnek tulajdonította. Magúhoz hi
vatott tehát egy kitűnő cellistát s felkérte, mond
jon majd véleményt a királynő egy udvarhölgyé- 
nek játékáról, aki már régebben tanul gordonkázni. ! 
Megmondotta azonban a művésznek,hogy az udvar- : 
hölgy igen félénk teremtés lévén egy másik terem- j 
ben fog majd játszani, mint ahol ők tartózkod- í 
nak. A művész másnap megjelent, de tudatták 
vele, hogy a király el van foglalva s igy egye
dül kell majd meghallgatni az udvarhölgy g’or- 
donkázását. A másik teremből csakhamar ki
hallatszott a Trovatoro egy áriája. Amint pár 
ütemet végighallgatott a művész, egyszerre fel
ugrott és elkiáltotta magát: a király gordonká- 
zik - . .  Erre megjelent a király és elmondta, 
hogy csakugyan ő játszott, most pedig kiváncsi 
a művész véleményére.

— Az én véleményem az, felség — vála
szolt a collista — hogy ha a portugál királyság 
nem adna kenyeret felségednek, gordonkájával 
is megkereshetné.

—  M a g y a r  s p a n y o l  a k a d é m ik u s .  Irodalmi kö
rökből kapjuk azt az érdekes hirt, hogy a Spanyol 
Királyi Akadémia, a negyven spanyol halhatatlan 
akadémiája Huszár Vilmost, a jeles fiatal romanistát 
levelező tagnak kandidálta. A kandidáló Balaguer 
Viktor, a nagynevű spanyol történetíró és költő, volt 
kuliusTminisztcr, akinek jelöléséhez az Akadémia

ogyhangulag hozza árult. Huszárt a spanyol irodalom
körül szerzett érdemeiért fogjak megválasztani. Ő az 
első magyar ember, aki tagja lesz a spanyol akadé
miának, amelynek a jeles irók és tudósok köréből a 
külföldön is csak néhány tagja van.

— B u d a p e s t  s z e m é ly fo r g a lm a . Örvende
tes jelonségot mutatnak föl a Budapest személy
forgalmáról közzétett statisztikai számok. Buda
pest személyforgalma tavaly 1899-ben oly nagy 
mértékben emelkodett, hogy felülmúlta az ezred
éves kiállítás évében lebonyolított személyforgal
mat is. Mert mig 1896-ban a vasutak és gőz
hajók Budapestre és Budapestről 14,027.681 6ze- 
mé'vt szállítottak, tavaly a személyforgalom már 
15,477.213-ra cmolkedott. Legnagyobb mértékben a 
vicinálisok forgalma emoikedett, mig a Duna 
Gőzhajós Társaságé jelentékenyen megcsappant. 
E visszaesés különösen feltűnő, ha szembeállítjuk 
a liusz év előtti állapottal, amidőn a társaság 
hajói még félmillióval több embert szállítottak. 
Tavaly ez a szám már 190.000-re szállt alá. Az 
összes vasutak és gőzhajók 1880-ban 1,714.129 
személyt szállítottak, húsz év múltán tehát Bu
dapest személyforgalma csaknem tízszeresére 
emelkedett.

—  S z é l i  I g n á c  ü n n e p lé s e .  Az első körűiét 
kaszinója tegnap este lakomára gyűlt egyhe, hogy 
ünnepelje Széli Ignác államtitkárt abból az alkalom
ból, hogy ő felsége a Lipólrenddel tüntette ki. A 
lakomán megjeloutek: Széli Kálmán miniszterelnök, 
báró Fejérváry Géza honvé 'elemügyi miniszter, Széli 
Ignác, Gromon Dezső, Gulncr Gyula és Márffy Ágost 
államtitkárok, TFeAwfe Sándor, Lukács Béla, dr. Fáik 
Miksa, dr. Mtiller Kálmán, Ktausz József, Vajda Ottó, 
Márffy Albin miniszteri tanácsosok, Puky Gyula, dr. 
Székely., Adám Endre és Szmrecsányi tanácselnökök, 
Thcwrewk Emil rektor, Tabódy Józsof adófelügyelő, 
dr. Neme1} Antal plébános, Báné Géza, Kogler közigaz
gatási bírák stb.

Az ünnepi köszöntők sorát Puky G m la tanács
elnök kezdte meg, aki a miniszterelnökre ürítette 
poharát. Majd Széli Kálmán miniszterelnök mondott 
nagy tetszés között köszöntőt a kaszinó tagjaira. 
Családi ünnepnek tekinti — úgymond — a mait, ahol 
Széli Ignácban nem az államtitkárt ünnepük, hanem a 
jó barátot. Egy esztendeje lakik Budán; de csak ma 
győződött meg arról, ami miatt hire van Budának, 
hogy Buda csöndes város, ahol baráti körben pihen
het meg az ember és csillapíthatja le idegeit, — mert 
mindezideig nem vette észre, hogy idegei lecsillapod
tak volna Budán. (Derültség.) A kaszinó tagjainak 
jóvoltáért üríti poharát. (Zajos tetszés.)

Fáik Miksa szellemes felköszöntőben réoáfolt 
arra a közmondásra, hogy könnyű annak bíborossá 
lennie, akinek a pápa a testvére. Ez a közmondás 
alapjában vévo hamis, mert ellenkezőleg, azt mond
hatná az ember: kétszer olyan nehéz biborosaá 
lennie annak, akinek a pápa a testvére. Mert a pápa, 
ebben nz e=etbon pedig a miniszterelnök, ismeri az 
ombereket és tudnia kell, hogy nagyon sok olyan 
akad, akik, ha a testvéro kitüntetésben részesül, nem 
az érdemeit firtatják, hanem azt mondják: könnyű 
sor v üt, hiszen a testvére juttatta neki. Ezúttal egész 
nyugodtan megtehette ezt a miniszterelnök ur, mert 
az egész országban mindenki meg van győződve 
róla, hogy rég ideje nem részesült kitüntetésben 
olyan érdemes férfiú, mint Széli Ignác. (Zajos éljenzés.)

Széli Ignác emelt aztán szót és mint a kaszinó ötöd- 
í ízben megválasztott elnöke, a kaszinó felvirágzására 
j ürítette poharat. Szóltak még Kaffka László, majd 
i báró Fejérváry Géza mondta el Széli Ignác kitünteié- 
i hőnek történetét. Ugyanis nem a miniszterelnök aján- 
I lott.i bátyját kitüntetésre, hanem ő felsége utasította 
l a szemelve körüli minisztert, hogy tegyen indítványt 
| kitüntetésére nézve.

Szóltak még Giz.öier Gyula, Wekerle Sándor, 
' Lukács Béla, Kemes Antal plébános, 'lhewrewk rektor.

—  M u n k á o s y - g y á s z .  Munkácsy Mihály jelképes 
rcvitalát az este a villamos lámpák fenyő mellett 
nagy közönség nézte. A toposzokban és Attila ki- 

j rály aranyozott edényei bon az áldozati lángokat ma 
1 újra fölgyujtották. A ravatal még két napon, szom

baton és vasárnap lesz oste tiz óráig kivilágítva, va
sárnap éjjel lebontják a művészi alkotmányt. A mű
csarnok belsejéből a gyászdiszitésokot ma szedték le, 
a tavaszi kiállítást azonban csak május 14-ikón hét
főn nyitják meg a uagy közönség számára.

•
Munkácsy Mihály özvegye még egy napot tölt 

Budapesten és holnap Becsbe utazik. Bécsből, ahol 
rokonait látogatja meg, hazamegy kolpaohi kastélyába 
és férje hagyatékát és ereklyéit fogja rendezni. Az 
özvegy és a mester bátyja, Munkácsy Emil ma buosu- 
látogatást tett IF/assícz Gyula közoktatásügyi minisz
ternél és a magyar közélet több kitűnőségénél. Mun
kácsy né unokatestvére és meghatalmazottja, Brasseur 
luxemburgi ügyvéd ma reggol visszautazott Parisba.

— Ünnepelt aligazgató. A kultuszminisztérium 
számvevőségi tisztikara tegnap este, társasvacsorát 
rendezett annak ötletéből, hogy Cscike Győzőt kine
vezték a minisztérium segédhivatali ahgazgatójává. 
A bankét során Molnár Vnttor miniszteri osztályta
nácsos és dr. Franki István logalmazó is íelköszön- 
tötte a derék aligazgatót.

i foen cár *T
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— A k ir á ly  k a r k ö tő je . Araikor leg
utóbb Berlinben járt királyunk, az ottani udvari 
színházak több tagját értékes ajándékkal tün
tette ki. Poppe Róza színésznő pompás karkötőt 
kapott ajándékba. A kitüntetett művésznők bo- 
mutatkozásán mulatságos beszélgetés folyt le a 
két uralkodó és a művésznők közt. Vilmos csá
szár e szavakkal mutatta be Poppe kisasszonyt 
királyunknak:

— Ez itt Poppe kisasszony, igazán oszlopa 
színházunknak, csak a temperamentuma néha 
szertelonségekbe ragadja.

A művésznő arra a megjegyzésére, hogy 
temperamentumát bizonnyára magyar vére okozza, 
királyunk magyar nyolvcn válaszolt. Folomlitctto, 
hogy Poppe kisasszonyt már a Burgszinház- 
ban látta és örömét fejezte ki, hogy szép or
szágának egy gyermeke oly szép sikert arat 
idegenben. Mialatt a mi királyunk más höl
gyek felé íordult, Poppe örömtől sugárzó arccal 
megjegyezte:

— Most háromcsászár-találkozásom van 
i t t  És büszkén mutogatta azt a két karperecét, 
amelyet Vilmos császártól és a mi királyunktól 
kapott ajándékba és arra az emlékéremre, amely- 
lyel az orosz cár ajándékozta meg Péterváron.

Vilmos császár jóízűen nevetett a művésznő 
szellemes megjegyzésén és figyelmeztette rá ven
dégét is.

—  A  p á r i s i  Ju ry . Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter a párisi nemzetközi juryjének magyaror
szági tagjaivá a csoportok rendszerinti sorrendben a 
következő urakat nevezte ki:

Újvári Béla, Erőrii Béln. Bodola Lajos, Tormay 
Béla, Sonncnfeld Zsigmond, Óról Andrássv Tivadar, 
Lotz Károly, Káth György, Fittler Kamill, Gerő Lajos, 
Sobunda J. W., Koth Pál, Bánovits Kajetan. Vater 
József, Heuflel Adolf. Ludvigli Gyula. Kühne Károly, 
Vásárhelyi Béla. Justh Ferenc, Deininger laire. Ro- 
ditzky Jenő, Mádat Iziuor, Seyderhelra Ernő, Soltz 
Gyula, Maliin ivó, Barcsay Domokos, Pékár Imre, 
Gerbeaud Emil. Deutsch Mór, Ágoston József, Far- 

. baky István, Grencenstein Béla, Edvi Illés Aladár, 
Thék Endre, Faracó Öd in, Zsolnay Miklós. Mauthner 
Izidor, Kejthő Sándor, de Lamare, Wagner Jenő, 
Popper István, gróf Széchenyi Béla, Hegedűs Lóránt 
és Epperlein Oszkár.

A jury megalakulása Parisban május 7-én lesz 
Millerand kereskedelmi miniszter elnöklete alatt, mely 
alkalommal a juryk megalakulásuk után azonnal mun
kához fognak.

1 —  A  m u io u m o k  é s  k ö n y v t á r a k  o r s z á g o s  l a 
ntosa Fraftnót Vilmos püspök elnök elnöklete alatt 
tegnap ülést tartott a Nemzeti Múzeumban, melyen 
jelen voltak: dr. Berteviczy Albert, liákosi Jenő, 
\Thaly Kálmán. « r. lejérpataky László, dr. Hampei. Jó 
zsef, Forsier Gyula, György Aladár, dr. Ferenczi Zol
tán, dr. Krenner József, dr. Horváth Géza, Kammerer 
Ernő, Porzsolt Kálmán, dr. jchönhei r Gyula. A ta
nács beható vita után megállapította sajat költség- 
vetését úgy a folyó évre, mint a jövő esztendőre s 
megtette javaslatát a közoktatásügyi kormány szá
mára a vidéki múzeumok és könyvtárak allarni se
gélyezéséről.

— Megtagadott e s k ü .  A nagyváradi járásbíró
ság előtt a napokban Fuchs Mór, a nagyváradi 
orthodox-hit község rabbija, akit tanúképpen hallgat
tak ki, megtagadta az esküt, mert íödetlen fővel 
nem akart esküdni. A bíró száz, százötven, kétszáz, 
majd ötszáz borona pénzbírságot rótt ki a rabbira, 
•k i az ítélet ellen fölebbezett. Az orthodox híveknél 
— mint nngyvárndi tudósitórk jelenti — mozgalom 
indult meg a rabbi érdekében és elhatározták, hogy 
küldöttséget menesztonek az igazságügyminiszterhez.

—  E g y  d iá k  é le t e .  Miskolcon tegnap nagy 
napra készültek a diákok. A színházban a Bolondot 
adták s Fercnezy Károlynak, a kedvelt komikus
nak volt a jutalomjátéka. Mindenki elmohetett, 
tapsolhatott kedve szerint. Mindenki, aki ezen a 
héten nem fogott szokundát. A főreáliskola igaz
gatója egy embert tartott csak vissza a nagy 
vigságtól, a Koczka gyereket, aki nem szolgálta 
meg a mulatságot. Talán beszekundázott vagy 
valami egyéb fogyatkozásban volt része. Otthon 
kellett maradnia. És Koczka János sehogysem 
taidta túlélni ezt a szörnyű büntetést, mérget ivott 
B most a halállal vívódik.

Azelőtt más volt a deák-felfogás az ilyen 
dolgokról. Többre becsülték az életet s a szekun- 
dáról meg igy szólt a nóta:
1 — Egy szekunda nem a világ .

—  H a lo t t  a z  e r d ő b e n .  Kassáról táviratozz a tudó
bitónk : Leichner Mihály svadlói birtokost az északa az 
erdőben meggyilkolták. Holttestére reggel bukkantak 
rá a járó-kelők. A gyilkost nyomozzák, 
i — Halálozás. Általános részvétet kelt Szabad
kán Vdli Antal földbirtokosnak elhalálozása. Váll a 
Szabadságharcot, mint honvódfőhadnagy küzdötte 
régig, több ütközetően vett részt A nagy események 
lezajlása után vaskereskedést nyitott, mikor pedig 
fiz letét feladta, ő felségo kir. kereskedelmi tanácsos
iak nevezte ki, egyúttal a szabadkai törvényszéknél 
kereskedelmi szakértő volt. Temetése tegnap ment 
bégbe nagy részvét mellett.

— W r o d o  h e r o e g n ö  váló p ő r e .  Wrede Adolf 
herceg és magyar származású neje válópöre, amely 
évek bosszú sora óta foglalkoztatja már a bajor, az 
orosz, meg a francia bíróságokat, egyelőre befe;ező- 
dött a francia semmitőszék minapi Ítéletével. A váló
pernek nagyon érdekes előzményei vannak. A her- 
oegnő, családi nevén Moldauer Ludmilla, azelőtt dr. 
Drbzanszky Adolfnak, nálunk is jól ismert pánszláv 
agitátornak volt a felesége, akihez 1881-ben ment 
-érjhez. A fiatal pár egy darabig itt élt Magyarorszá
gon, de nehány hónappal később Oroszországba köl
tözött, ahol Drbzanesky naturalizáltatta magát e  ennél 
fogva katolikus vallásu neje is az orthodox vallásra tért 
át. A házasság nem volt boldog s a pétervári szent szi- 
nódus 1891-ben ki is mondot'a a válást. Az elvált 
asszony Párisba ment s ott 1889-ben megismerkedett 
Wrede Adolf herceggel, s egy év múlva meg is 
esküdött vele. Nagyon rövid időig tartott a házasfelek 
közt a békés élet s megindult a válópör. És itt kez
dődött a komplikáció. Wrede herceg bajor alattvaló 
volt erodetilog, s most ismét vissza akarta nyerni 
bajor állampolgárságát. Megismerkedett ugyanis 
egv dúsgazdag özvegy asszonynyal és szerette 
volna feleségül venui. Ezért a herceg a ba
jor bíróság előtt megtámadta Moldauer Ludmillával 
kötött házasságának érvényességét. Oroszorországban, 
szerinte, nem bonthatták fel jogosan egy magyar nő 
házasságát és igy az asszony tulajdonképpen nem is 
köthetett velő törvényes házasságot. A bajor tör
vényszék elfogadta ez érvelést és Wrede herceg 
most a francia bíróság előtt is érvényt akart szerezni 
a bajor bíróság határozatának.

Az ez iránt megindított hosszas eljárás folya
mában a ezeier.ese hol a hercegnek, hol a herceg
nőnek kedvezett Wrede herceg azonban nem várta 
be a pör végét, hanem elvet'e az említett gazdag 
özvegyet, Alvear asszonyt Argentínából. A párisi 
felsőbb törvényszék azonban megdöntötte az első 
bíróság Ítéletét, mely a hercegre nézve kedvező volt.

Erre Wrede hercegnő többnejüség vétsége miatt 
l-evádolta a herceget a törvényszéknél, mire Wrede 
herceg cl.smerő kérvényének visszavonásával vá
laszolt. Ezzel leginkább azt akarta elérni, hogy Lud
milla asszonytól a hercegnői cím viselése megvo- 
nassék, nehogy második feleségén kívül még egy 
második Wrede hercegnő is lakjék Párisban. Ő tehát 
keményen megmarad azon állítása mellett, hogy első 
házassága érvénytelen, ellenben Wrede hercegnő a 
házasságot teljesen érvényesnek állította, annál is 
inkább, miután Wrede herceg ót és viszonyait, mi
előtt kezét megkérte, régebb idő óta ismerte.

Az 1899-:k évi junius 26-ikán megtartott tárgya
láson Melcot allamügyész nagyon kedvezőtlenül nyi
latkozód Wrede herceg eljárásáról, melylyel a törvé
nyeket kijátszani akaita. A legfőbb törvényszék tegnap 
tényleg Wrede Lu .milla hercegnő javára ítélkezett, 
amennyiben Wrede Adolf herceggel való házasságát 
érvényesnek mondotta ki.

Ami már most a herceg második házasságát 
t. i., amelyet Alveac asszonynyal kötött, illeti, ez, ha 
Wrede hercegnő éppen akarja, további el árás tárgya 
lesz, mi Wrede hercegre nézve még nagyon végze
tessé válh. t.

— Házasság ;k. Fuhrniann Ferenc kereskedelmi 
miniszteri titkár eljegyezte özvegy Martin Ferencnó 
leányát, Olgát.

Dr. Világfy Sándor községi orvos Ernődön elje
gyezte Springer Anna kisasszonyt Budapesten.

Ehtluh Arnold győri gyógyszerész eljegyezte 
AVuássaar Karolin kisasszonyt, özvegy Keuhauser 
Izraelné leányát Komáromban.

Mittelmann Lajos május 17-ikén esküszik őrök 
hűséget Duua-Szerdabelyen Perlblum Lujza kisasz- 
szonynak.

— Májusi hó. Pongrác, Szervác, Bonifác: a 
kalendárium fagyos szentjei fölforgatták a tavaszi 
időjárás rendjét. A szél ma már — a holnapi Pongráo- 
napra való tekintettel — egy csomó prózát varázsolt 
a tavasz költészetébe ; elővétette a kevésbé merész 
hölgyekkel és urakkal a bolyhos, prémes kabátokat, 
és a szalmnkalapokat — a szó valódi meg átvitt ér
telmében is — lelu ta. És lehullott az égből a májusi 
hó, nem ugyan nálunk, hanem a felvidéken, ahol 
a fagyos szentek még sokkalta komorabbak. Árva- 
váraljáról, Késmárkról és Kassáról jelentik, hogy 
egész nap havazott. Másutt zivatarok voltak. A fő
városban pedig 6zelos száraz-hideg idő köszöntött 
be, olyan, amelyik a szobába, kávéházba, színházba 
csalja az embereket.

Az országos meteorologiai intézet a gazdák 
által is rettegett időről a következő jelentést adta k i: 

A megélénkült északi szelek következtében 
a hőmérséklet tetemesen leszállt és az északi 
Kárpátokban mogközelitotle a fagypontot. Árva- 
váralján és Késmárkon havazott. A lecsapások 
helyenként ismétlődték s elvétve zivatarral jár
tak. Debrecenben a villám épületbe es faba csa
pott. Kolozsvárt pedig a gazdasági tanintézet ud
varába. hol egy ökröt sújtott agyon.

—  T a n á r  k e r e s te t ik . Ebben a lateiner 
országban csoda esett A kisújszállási gimnázium 
hét katedrája áll üresen s szinte mézzel csalo
gatnának rá egy-egy professzort, mégsem akad.
A Hivatalos Közlöny jelenti a lateiner pálya eme 
szörnyűséges dekadenciáját, mikor arról szól, 
hogy Kisújszálláson német-magyar vagy német
latin, latin-görög, monnyiségtani, földrajz-termé
szetrajzi, történelmi tanár kellene. A német ta
nárnak a nagy szorultságban még azt is elengedi 
a református iskola, hogy református legyen, 
még azt sem bánják, ha a német mellett akár 
törököt is tanit, csak németül tudjon a várva 
várt professzor, csak gazdátlanul ne maradjon az 
elárvult katedra. Évi fizetésül 2400 koronát is 
adnak, lakáspénzt, pótlékot, talán egy sarokházat 
is. Még tanárjelölttel is megelégesznek, csak 
jönne már valaki. Ennyi csábitó Ígéret után 
Magyarország bizonyosan meg fogja mutatni, 
hogy van itt lateiner, annyi mint a dudva. Csak 
szólni k e ll. . .

—  A  b e o j i  d iá k t ü n t e t é s e k .  A bécsi egyetemen 
ma megint verekedés volt. Áz akadémiai egyletek 
uniója ma délelőtt megjelent a rektornál és kijelen
tette, hogy nem vállalhat felelősséget a rend fenntar
tásáért, ha a klerikális diákok egyleti színekkel je
lennek meg az egyetemen. A rektor erre általános 
tilalmat bocsátott ki, amely szerint senkinek sem 
szal ad egyleti színekkel az egyetemro jönnie. Az 
egyetemi szolgákat megbízta a rektor, hogy aki a 
tilalom ellen vét, azt rögtön az egyetemi rektori 
ii ódába kisérjék. A tilalmat a rektor ma délelőtt 
az egyetem fekete tábláján tette közzé. Eltiltotta 
továbbá a csoportosulást a fel- és alásétálást és a 
lépcsőkön való álldogálást. Délig csönd is volt az 
egyetemen, de ekkor észrevették a német nemzeti diá
kok, hogy a Ringstrassen 200 klerikális diák zárt so
rokban közeledik az egyetem felé. Az első 15 diák az 
egyleti színeket viselte. Mikor a osapat az egyetem 
elé ért, a németek nem engedték be a főkapun. Erre 
dulakodás támadt. Egy pedellus a dulakodók közé 
keveredett és rendet akart csinálni, de azt is elver
ték. Egyszerre csak elkiáltották a németek, hogy 
Strohbach jön. Csakugyan megjelent az antisemita 
képviselő két társával az egyetem előtt, mire a kle
rikálisok feléjük mentek és üdvözölték őket. A német
nemzetiek azonban követték őket, mire a rendőrség 
hármat elfogott közülök. A német-nemzetiek holnapra 
nagy tüntetést rendeznek az egyetem előtt. A libe
rális diákság egy része küldöttségileg fog segítséget 
kérni két szabadelvű képviselőtől.

—  Z s e b t o lv a j  a vasúton. A Temesvár—Buda
pest között közlekedő vonaton nagy zsebtolvajlás tör
tént az éjszaka. Rösxler János műszerész Szegeden 
felszállt a vonatra, hogy Budapestre jöjjön. A kocsi 
folyosóján egy nri kinézésű ember kinyitotta neki az 
egyik fülke ajtaját.

— Tetszik külön szakasz ? Ketten leszünk I
— Köszönöm 1 — szólt Röszler s bement a 

kupéba.
Az ismeretlen ur hamarosan barátságos beszél

getésbe elegyedett vele. Tréfásan kérdezte Röszlert: '
— Miben utazik uraságo* ?
Röszler sziutolyan tréfásan felelelt:
— Aranyban 1
Az ismeretlen lekötelező szívességet tanúsított irá- | 

nvában. Elővette tárcáját 8 megkínálta cigarettával. Alig 
szíttá el Röszlor a cigarettát, álmos lett és elaludt. 
Csak itt ébredt fel Budapest közelében. Rémülten 
tapasztalta azonban, hogy a mellénye és a nadrág
jának hátulsó zsebe fel van vágva a összes arany 
ékszerei — mintegy hatszáz forint ára — meg a , 
tároája, amelyben mintegy 900 forint volt, hiányzik. . 
Itt jelentést tett a zsebmotszésről a főkapitányságnak, 
amely keresi a tolvajt, aki valószínűleg valamelyik 
közbeueső állomáson szállt ki.

— Találkozó. Mindazok, akik a budapesti ál
lami felsőbb leányiskola VI. b) osztályát 1893-ban 
végezték, felkéretnek, hogy Ígéretükhöz híven e hó 
15-én délután 4 órakor az intézet jelenlegi helyiségé
ben (Vaoi-körut 23. szám alatt) jelenjenek meg.

— Árvízkatasztrófa Blharmegyében. Bihar- 
raeayét, mint nagyváradi tudósítónk jelenti, nagy 
csapás érte. Víz alá került az egész Érmellék s a 
lakosság minden aratási reményétől megfosztva, két
ségbeesve néz a jövendő elé. Az utóbbi napok nagy 
esőzései rendkívüli módon megdnzznsztották Bihar-' 
megye vizeit, kivált a Sebes-Kőröst és a Berettyót, A 
Sebes-Kőrös mente kikerülte a veszedelmet, a nagy 
áradás ott már minden baj nélkül lefolyt. Annál 
több bajt okozott a Berettyó. Ez a folyó felső részén, 
Szalárdtól Margittáig wtnes szabályozva 8 hirtelen meg
áradva, az egész érmelléki völgyet elöntötte. Farnot, 
Margittá, Csokaj, Szentjobb, Poklostelek, Sárszeg, 
Csanálos, Vámosháza, Ábrány, Monospetri, Királyi 
és még több kisebb község határa egy viztenger. Az 
ár elborította a kaszálókat, elhordta a rendeket s j 
elpusztította a szántóföldek szépen kivirult vetéseit .
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is. A nép kara óriási és jobbára pótolhatlan, úgy 
hogy a Jakosság nagy ínség előtt áll

—  T i t o k z a t o s  h a lá l .  Ma délután Ó-Budán, a 
Leipziger gyár és a jégtörő között egy női holttestet 
fogtak ki a Dunából. Megállapították, hogy az illető 
özvegy Jónás Belánó nevű varrónő, aki a Szent- 
endrei-ut l '- ik  szára alatt lakott. A szerencsétlen 
asszonyt délelőtt még ittas állapotban látták ismerősei 
az utoan s így nincs kizárva az, hogy a Dunába 
esett, de viszont az sem lehetetlen, hogy valami bűn
ténynek lett áldozatává. A rendőrség ilyen irányban 
folytatja a vizsgálatot.

—  H a lá l  a  vizsg-a e lő t t .  Foqarasr6\ 'elenti tu
dósítónk, hogy Tégh Mátyás, a fogarasi állami felső 
kereskedelmi iskola igazgatója ma reggel az érett
ségi vizsgák kezdetén hirtelen, szivszelhüdés követ
keztében elhunyt. Váratlan halála általános részvétet 
keltett a városban. Végh a pe agógia irodalomban 
jelentős munkásságot fejtett ki, Fogaras város kép
viselőtestületének is tagja volt.

—  A f é k e z ő  h a lá la .  Cinkota és Csömör között 
helyiérdekű vasutat építenek s a pályán egy kis gép 
szállítja a homokos csilléket. Tegnapelőtt huszonöt 
csillét tolt maga előtt a gép. amikor Csömör közelé
ben a legelső csille kisiklott és lezuhant az öt méter 
magas töltésről, magával rántva még nyolc koosit. 
Az első kocsin volt G' u’.a vasúti fékező, akit
a kocsik romjai agyonnyomtak. A szerencsétlenség
ről értesítették a gödöllői lőszolgabirói hivatalt, amelv 
tegnap délig semmiféle intézkedést nem tett. A község 
elöljárósága erre egyenesen a pestvidéki királyi 
ügyészséghez fordult, ahonnan dr. Bucz La;os 
vizsgálóbíró Szikszay és Andreánszky törvényszéki 
orvosokkal kiment a szerencsétlenség színhelyére. 
A bizottság a holttestet még ugyanazon a helyen 
találta, aho a szerencsétlenség történt, a vállalkozók 
azonban a vonatroncsokat és a többi bűnjeleket már 
eltakarították, úgy hogy Egri állam vasúti főmérnök a 
szerencsétlenség okát már nem állapíthatta meg. Be
szélik, hogy a vor.atvezető a hibás, aki teljes gőz
erővel tolatta a völgynek a vonatot, a vállalkozók és 
embereik pedig azt mondják, hogy Szűcs okozta a 
szerencsétlenséget, mert nem fékezett kellő időben. 
A vizsgálatot folytatják. A szerencsében >ziics jó
módú debreceni családból való, mely nemrég maga 
is vállalkozó volt, de elvesztette vagyonát s úgy lett 
vasúti fékező. Mindenki szerette, mert lelkiismeretes, 
szorgalmas ember volt. Hozzáiartozó.t értesítették a 
szerenosétlenségről.

—  Ő rü lt  a Danában. Tegmo este a Gellért
hegy álján n egy szegényesen öltözött férfi levetkő
zött, rúnáit a Dunába donta és azu’án ó maga is a 
Dunaba ugrott. A közelben horgonyzó uszalyhajók 
matrózai utána evez’ea és szerencsésen kimentették 
a hullámok közül. Az odahívott rendőrök bevitték az 
első kerületi kapitányságra, ahol kiderült, hogy az 
életunt — Glas György naetapi születésű napszámos 
“ ^elmebeteg. A mentők a lipútmezei tébolydába

—  S z ü le ik  g y i lk o s a i .  Győrből írják nekünk, 
hogy Ggdm/rrfrofban, a Gyepszél 16. számú házban, 
tegnap reggel hét óra tájban Haás János ötvenhót 
esztendős magánzót Károly nevű íúnmr/okérM fia 
agyonütötte. A fiú a gyilkosságot egy kapával követte 
el, amelylyel töob ütést mért atyja fejére, kinek 
koponyája tel esen össze van zúzva. A gyilkos fiút 
elfogták, ki tettét töredelmesen bevallotta. Haás Já
nos, a fin vallomása szerint részegen jött haza és 
kezében íe szével a szomszédokat is meggyilkolással 
fenyegette. Károly kicsavarta apja kezéből a fejszét, 
mire az öreg ismét kapával lenvegetődzött Az atya 
és a fiú között erre dulakodás támadt, melynek hevé
ben Haás Károly a kapával oly súlyosan sújtott le 
apja fe őre, hogy Haas János holtan terült el az 
udvaron. — BerettyfaUjfalnból értesítik a nagyvárain 
ügyészséget, hogy Papp Sándor ottani gazda, fele
sége, Balogh Rebeka segítségével, anyját felakasztotta. 
Az öreg asszonynak 100 forinttal tartoztak és már 
ki volt tűzve ellenük az árverés. A gyilkosságot ön- 
gyilkosságnak akarták feltüntetni, de Pappék kis fia 
a bűntettet elárulta a szomszédoknak. A gyilkosokat 
letartóztatták.

—  ö n g y i l k o s  f é n y k é p é s z .  Zsm/s József, az 
Akácfa-utca 47-ik számú ház házmestere ma reggel 
— amint kijött a lakásából — észrevette, hogy az 
ajtó kilincsén vékony zsinegre kötve egy levél lóg. 
Amint megnézte a levelet, látta, hogy az a vejének 
Lovich Antal bécsi születésű 47 éves fényképésznek 
a kezeirása. Lovich apósával egy házban lakott s az 
udvarban lóvó iényaépészeti műteremben volt al
kalmazva. A házmester rosszat sejtve kibontotta a 
levelet. Ez a pár szó volt csak tenne:

— A műhelyemben alszom örök álmomatI
A kétségbeesett öreg ember besietett az udvar 

hátsó részén levő lényképészeti műterembe, ahol va
jét egy karosszékben ülve — holtan találta. Mellette

a földön egy félig kiürített kis üveg feküdt. Az asz
talon nyito't írás volt, a következő tartalommal:

Ép ésrszel, tökéletes öntudattal régi elhatá
rozásomat követtem, araikor krónikus idegbajom, 
meílbetegségem és rósz látásom miatt, a mi ide
gessé és munkaképtelenné tesz, meghalok. J/ér- 
gezésem ciankali. Fényképész voltam és mint fény
képész halok meg. Voilá tout 1

Lovich.
A holttestet a boncoló intézetbe szállították.
—  G y ilk o s  o r o s z  k a t o n a .  Boroszlóból táviratoz

zak, hogy Vinoszno orosz határszéli községben egy 
földműves a feleségét találkán érte két katonával, 
akik éppen őrjáraton voltak. Az asszony elmenekült, 
amikor látta, hogy dulakodásra kerül a dolog. Az 
egyik katona agyonlőtte a dühöngő férjet, akinek 
egy szomszéd éppen segítségére sietett. A gyilkos 
ekkor a parasztra is ráfogta a puskáját, de helvette 
a háta mögött álló katonatársát találta a golyó. Végre 
sikerült lefogni az öldöklő katonát.

fx) Akáola-aro^rém 2 korona. Akécia-szappan 
1 korona. Akacia-p^udre, fehér, rózsa, krémo 1 ko
rona. E kiváló arcszépitő és tisztitó készítmények 
törvényesen vannak védve. Kaphatók a gyógyszertá
rakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógyszertára Buda
pest, Kálvintér.

fx )  V á s á r o l jo n  o s z * á ly « o r s je g :y e t  Lukacs Vilmos 
bankházánál Bpest, V., FürdŐ-u 10. Ára egy egésznek 
12 kor., »/j-nek 6 kor., V«-nek 3 kor., Vs-nak 1 kor. 50 fii

fx )  L in h & rt V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentsének, gobelin-dekorációk, aquarell 
sto. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

fx) Ha nyerni akar. vásároljon osztálysors
jegyeket Palzik Kertész Luiza dohánviőzsdéjében 
Budapesten, a Kristóf-tér és Becsi utca earkan.

Érdekességek

Brády Sándor Fehér könyvéből.
Ma hagyta el a sajtót Bródy Sándor Fehér 

könyvének májusi kötete. Első cikke Munkácsy Mi- 
há'yról szól, tele érdekes reminiszcenciával. Van cikk 
Deák egy eddig ismeretlen leveléről, látogatás Tisza 
Kálmánnál — aki ezúttal sem állt intervjunak. Hosz- 
szu és felette érdekes tanulmányt ir Bródy a nem
rég lezajlott szenzációs Sonnenberg p őrről. Foly
tatja regényét, a „Rossz asszony természetrajzát* és 
két 6zép elbeszéléssel is kedveskedik olvasóinak. A 
király berlini ut a alkalmából eredeti arcképet vázol 
a német császárról. Foglalkozik az operett filozófiá á- 
val is, Halton é9 Kury között von érdekes párhuza
mot. .Párbeszéd egy bűnről" címmel egy megtévedt 
asszony lélek állapot át rajzolja.

Mutatványul itt közöljük könyvének néhány ér
dekes lapját:

Munkácsy vászonkoronája.
. . .  Itt volt már Budapesten, utolsó nagy mun

káját, az Ecce homo-t hozta. A Pannóniában lakott 
és ott kerestem föl reggel. Még az ágyban feküdt, a 
feén már ott a jégsipka.

Ismerem ezt a végzetes vászonkoronát, az uj 
apostolok kínszenvedéseinek a mai töviskoroná a ez. 
A keményszívű, magukat — és méltán — imádó 
géniek nem ismerkednek meg vele, de annál gyak
rabban a lágy, gyermekes, asszonyos, magukat kínzó 
nagy emberek. A tudomány 6okat veszekszik és ját
szik — valamint a fiatal macska — ezzel a vizes, 
viaszos vászonnal, szörnyű jelvényével a paralizisnek. 
Egyszer megkaparintja, feldobja: nosze neked sze
relem 1 Másszor meg behúzza az ágy alá, ott forgatja, 
karmolja. Néha meg visszahátrál tőle, messziről nézi, 
szent félelemmel —: mi ez, nem tudom, csak az bi
zonyos, hogy van 1

Ott voit a fején a sapka. Mért került oda? A 
festő kelleténél nagyobb, gyorsabb és több lánggal 
égett az élenydus levegőben, mint milyen a dicsőségé, 
mint minő Parisé ? A magyar asztaloslegény lehet 
világraszóló művész, de nem lehetett büntetlenül 
francia asszonyok bálványa? Megölte a legdrágább 
arany, melyre vágyott, — hogy szójjelszórbassa — 
vagy valamely más ásvány, a legolcsóbb hydrargi- 
rium, amelyre rászorulhatott. Fiatalságának, nyomo
rúságának a maradéka volt a betegség, aki rajta íme 
erőt vesz, vagy a nagyságnak, a dicsőségnek, a 
gyönyörűségnek a megmarasztaláeában fájdult meg 
a feje?

A  tudomány még mindig vitázik azon, hogy a 
sok szerelem milyen hatással van az elmére. Van 
egy meggyőző hang, mely azt Leszéli, hogy kiki 
annyit szeret, amennyit Ind. De ismeretes egy tnás.k 
hipotézis, amely abban bizonyos, hogy a szere
lemnek egy titokzatos és szerencsétlen kórsága oka 
az elmo elromlásának, meggyöngülésének és megza
varodásának. Eb a bizonyosság, a szörnyű 1 Nos, a 
mi Munkácsynkra minden hipotézist találhatott.

Mint minden valamirevaló férfi-művész, asszonyos 
volt és legfóbb célja, legigazabb elégtétele, hite 
szenvedélye, vihara és nyugalma: az asszony. Meit 
csalódás azt hinni, hogy egy igazi művésznek meg
nyugvás nz, ha a dicsőség knroníogja, a királyok 
kezelnek vele, annak az többet ér, ha egy érzelmes
— vagy akár osufondáros — leány megfogja a 
csukló át és azt mondja : be jó, ha foghatom 1 És 
ilyen asszonyai voltak Munkácsynak minden fájtából
— az isten áldja meg őket. Kivéve ©gyet, azt az 
Umeretlen alakot, aki maga volt a fátum és amikor 
az asztnloslegénynyel találkozott, már mint a génié 
tragikuma jelentkezett. Azt mondják, ez az, aki miatt 
a fején van a vászon-sapka, amely alól lenvirág- 
szeme oly bánatosan néz:

— Széthas d a fejem. Jön a doktor?
•

Jött Laufenauer. Félelmes ur ez, de aligha bol
dog, neki az a szerep jutott, hogy aki idehaza nagy 
lélek, annak a szonvedéseit nézze és konstatálja. Azt 
hiszem, ó maca is beteg belé ; levert és rosszkedvű 
volt, amikor a vizsgalat utáu elment.

De bennünket megvigasztalt:
— Föltétien nyugalom kell, a mester sokat dol

gozott, föltétien pihenés.
Ez a nyugalom! A környezetben mindenki 

tudta, hogy mit jelent az, ha az alkotó erőt arra kár
hoztatjuk, hogy tegye ölbe a kezeit és azt nézzo 
csupán, hogy női a lü !

Ijedten néztünk össze. Malonyai ur, a Munkácsy 
Ekkori titkára, párisi professzoroktól mar előbb és 
többet tudott. Meghatottságában elejtett egy pár szót:

— Tíz éves baj a hátgerincével, hol rosszabb, 
hol jobb, úgy látszik, most a legrosszabbra fordult. 
En csak őt, az embert sajnálom.

— Én meg azokat a nagyszerű képeket, ame
lyeket ezentúl akart megfesteni, óriási témái vannak, 
csak most mutatná meg, ki ő — ki volt, ki lenne 1 
De az „Ecco homo" úgy latszik az utolsó — mondta 
más valaki.

A mester most felöltözködve, vidáman jött ki a 
belső szobából. Óriási munka várt reá: a nevét kel
lett aláírnia ajándék-arcképek alá. Ki akart bu-ni a 
nehéz feladat alól, do titkára nem engedhette, az arc
képét akarták, az aláírását kívánta a nép. Reszkető 
kézzel, a betűket kihagyva, irta. Nevetett ügyetlen
ségén, olyan volt, mint egy gyermek.

Délután láttam ismét. Majosztetikus és kemény 
volt, mint e g y  király, a régi fajtából.

A felséget várta, aki Ígérkezett, hogy megnézi 
a képét. Körülötte mindenki izgatott volt, ő maga 
nyugodt. Ott állott pavillonja előtt és nézte, hogy 
a ligetet mint veszi birtokába a tavasz. Mohón 
szíttá magába az orgona illatát és a kezével képeket 
hasított ki a tavaszból:

— Kép . . .  kép ! .  . .  — mondá.
M in d e n  osak k é p .

Az öreg Tisza.
. . . A  palota, amelyboa lakik, olyan, mint ö : 

vaskcnstrukció, vékony gránitoszlopok, nagyszabású, 
do nincs benne semmi aprólékos művésziesség, olyan 
tágas és majesztétikus, mint amilyeneket a genovai 
tengerész-kereskedők számira épített Miohel Angolo.

A törpe képviselőbaz tőszomszédságában áll 
oz a hatalmas palota, amelynek nagy csend’ében bi
zonyára nem a múltnak él. hanem a jövendőn gon
dolkodik Tisza Kálmán. Sokkal inkább az akció em
bere, mintsem hogy sokat évódjön az elmúlttal. De ha 
mégis elmerül benne olykor, úgy vélem, nem gyötrik 
semmiféle chimórak, sőt alighanem meg van elé
gedve magával. Csinos kis pálya volt az övé, egé
szen programmszerü — férfiembernek ez a legnagyobb 
diosőség — meglehetősen gazdag és mégis kerek. 
Tizenöt esztendeig volt kormányéinak Magyaror
szágon I

Ha 6ommit, vagy csupa rosszat csinált volna is, 
ez egy faktum miatt is halhatatlan nagy alak, az 
idegerőnok és a szívósságnak örök példája. Volt-e 
hosszú kormányzásban passziója? Hanem lőtt volna, 
bizony elmogj’, otthagyja. És miben tolt a legfőbb 
kedve ? Abban-e, hogy amiért a kormány élére állott, 
— az ország pénzügyeinek rendbehozása — ment, 
mint a karikacsapás, lett pénzünk, lett hitelünk, mert 
benne bíztak, mert benne az állandóságot látták. (És 
valószínű, hogy nem a Szilágyi szép oraoiói, hanem 
az nyugtatta n eg a külföldet, hogy a magyar papír
jainak a kuponjait nem hiába vágta le minden hó
nap elsején.)

Nem tndom, legnagyobb elégtételét miben ta
lálhatja az öreg államférfi ? De nem lehetetlen, hogy 
legbüszkébb a bukására. Nem akkor ment el, amikor 
oly nagyou akarták, amikor maga a nemzet is jelezte, 
hogy álljon már tovább, teljesítette küldetését, men
jen pihenni. Az időpont, amikor ott akarta hagyni 
székét magától, összeesett ez által nos akarattal
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Utoai harcok voltak, vér folyt, — tehát maradt. Egy 
év múlva ment el és akkor is azért, mert nem akarta 
ezknzálni magát a barátjai előtt sem.

•
Az emberi megkülönböztetések hiuságos szek

rényében az ő fiókjára ez van ielirva: a nagyszerű 
gőg. Nem, ő mégis valami, valami más, csakhogy 
ezzel nem lehet ilyen kutyafuttában végezni. Most 
az a kötelességem, hogy némán nézzem. . . .

Még egy futó pillantást a dolgozószobájára, 
amely olyan teli összevissza írással, könyvvel, mint 
egy nagy magyar fiskálisé. Az olvasószekrényen, 
legfelül: Guy de Maupassant egy regénye — : utón 
ilyet is olvas. Igazi könyvei a szekrényében: két 
sor csupa Kismarok, egy sor — Jókai.

Voltaképpen mit is jellemezgetem én árva, aki
nek száiára a tisztesség és a logadalom szájkosárt 
tesz. Ez a három sor könyv — Bismarck és Jókai 
■— ez ő.

A  többi már mind aktuális politika, amiben egy 
másik kemény legény osztja neki a szerepet, azért 
él, talán az egyetlen ember, aki az öregnek valaha 
imponált, — a fia.

Az ö rü lt k irá ly ró l.

(Intimitások a fürstenriedi kastélyból.)
— K Budapesti Napló tudósítójától. —

München, má:us 10.
Körülbelül tizenhét évo annak, kogv a bajor 

fővárosban a trónválság miatt csaknem lázadás ütött 
ki, mert sokan voltak, akik nem akartak hinni a 
szerencsétlen Lajos őrültségében és detronizálásában 
egy wittelsbachi palotaforradalom kezomunkáját látták.

Mostanság, amikor mindenfelé arról beszélnek, 
hogy a jelenleg uralkodó Ottó királyt, aki huszonkét 
év óta érült, dotronizálják, hogy nelyébo Luitpold 
régens lépten, nagy nyugalommal fogadják egész 
Bajorországban ezt a hirt. Meglepő különben, hogy 
az évek során megállapodott szokás ellenére, egy
szerre csak hivatalos jelentéseket adnak ki Fürstenried 
beteg lakójáról.

A beteg királyról a következőket jelenthetem:

(Orvosok Fürstenriedben.)
Oltó királyon, aki óvex hosszú során át kitűnő 

egészségnek örvendett, egy uj, k?no3 ba'nak a nyo
mai mutatkoznak. Hosszú idő óta mo9t először adnak 
az orvosi 'elentések biztosabb híreket annak a saj
nálatra méltó embernek az állapotáról, aki anélkül, 
hogy tudná, tizenkét év óta Bajorország királya. 
Eddig, valahányszor a király egészségi állapota ügyé
ben kérdést intéztek a kamarában, a miniszterek 
mindannyiszor azt felelték:

— Bár az ötven éves királynak elméje egészen 
elhomályosult, vegetális egészségi állapota egészen 
jő. — Maeánbeszélgetésekben elmondták a miniszte
rek, akik a királyt évenként meglátogatták, hogy 
a betegnek sejte'mo sincsen arról, hogy milyeu mél
tóságot tölt be.

Már évek előtt vesevérzés kínozta a beteg 
királyt; ezt a bajt mostanság vesekőkomplikáoió 
súlyosbítja. Ez a betegség tudvalevőleg irtóztató faj
dalommal Jár, do magában véve nem veszedelmes. 
Csakhogy at bán az esetben roppantul kedvezőtlenek 
a szisztematikus kezelés esélyei. Amióta a király 
elméje elborult, irtózik minden testi érintkezéstől. 
Hogy a haját lenyirhassák, mindig valami jobb és 
csendesebb napra kollett várakozni, arról pedig, hogy 
megborotválják, már óvek óta szó se lehet. Hogyha 
erőszakosan akarják a beteget megvizsgálni, szá
molnak kell azzal az eshetőséggel, hogy a beteget 
izgalmában szivszólhüdés éri.

Groshey közegészségügyi tanácsos, a ki a beteg 
királyt állandóan kezeli, mostanság gyakran jár kin 
Fürstenriedben Ziemsen és Bauer tanárokkal, a legelső 
müncheni belgyógyásztekintélyekkel és dr. Augerer- 
rol, a ki Bergmann legjelesebb tanítványa. Az orvos
tanárok konstatálták a páciens baját, do minthogy 
minden gyógykezelés a betegnek bizonyos közremű
ködését — akar oselekvŐ, akár szenvedő értelemben 
— tételezi föl, tudományuk a  királynál csaknem tét
lenségre van kárhoztatva.

( A z  utolsó világos pillanat.)
Most, hogy a király elméje véglegesen elborult, 

ismét visszacm ékeznek utolsó világos pillanatjara, a 
mikor logutószor értette meg azt, a mi körülötte 
történik.

Evek előtt történt. Egyik orvosa órák hosszat 
ült már közolebon, s a király még csak egyetlen 
szóra se méltatta. Az orvos végre is elunta magát, 
hát azzal a kéréssel fordult a királyhoz, engedje meg. 
hogy szivarra gyújthasson.

— Kegyes engedőimét kérem, felség, hogy 
szivarra gyújthassak.

A király egy szóval se felelt a megszólításra.
Az orvos erre megismételte kérését:
— Meg méltóztatik engedni, hogy szivarra

gyújtsak, felség?
A király makaosul hallgatott erre is. Az orvos 

harmadszor is megismételte a kérést s amikor azt 
tapasztalta, hogy a király ügyet se vet rá, egyszerűen 
kivett a tárcájából egy szivart s rágyújtott.

A király ekkor elámultan nézett rá, azután ezt 
dörmögte maga elé:

—- Hát nem rágyújtott mégis a kutyaházi \
De az orvos ezután az intermezzo után nyugod

tan szívhatta el szivarját.
Ottó király maga is szenvedélyes dohányzó 

volt még sulyo3 betegségét megelőző napokban is. 
Napjában 40 — 50 cigarettát is elszívott s elfogyasztott 
körülbelül ugyanannyi 6zámu doboz gyufát is, mert 
rendszerint az egész doboz gyufát egyszerre gyújtotta 
meg. A si-tergő és lángrakapó gyufákban azután el- 
gyönyörküdött, emeddig csak lehetett.

( A  fü r s te n r ie d i u d v a r .)

Semmi jel se mutatott a király ifjúságában arra 
az irtóztató végzetre, amely reá leselkedik. II. Miksa 
bajor király és Mária porosz hercegnő másodszülött 
fia gyerekkorában semmiféle rendellenességet se mu
tatott. sőt inkább rendkívüli emlékezőtehetségével 
tűnt föl. A wittelsbachi család hagyományainak meg- 
felelóleo katonáskodott, a nélkül, hogy valami különös 
örömet talált volna hivatásában. A német-porosz 
háború idején bátyja dl. Lajos Vilmos porosz király 
főkvartélyára küldte, ahonnan azonban különo visel
kedése miatt csakhamar elküldték.

A mikor egyszer a király megbízta, hogy egy 
lovasezredet eiő^eze3sen, — Ottó herceg attakot ve
zényelt — egy lal ellen. Csizmáját hónapokon keresz
tül nem húzta le, úgy, hogy késsel kellett levágni és 
Versaillesben, a mikor a porosz királyt német csá
szárrá kiáltották ki, akként viselkedett, hogy rögtön 
tisztában voltak állapotával. Elkísérték Itáliába, Spa
nyolországba, de 8z utazas és szórakozás már nem 
segíthetett az agylágyulásban szenvedő hercegen. 
Lajos király először is Nymphen’ urgban, ma d Schleiss- 
heimben helyezte el beteg öccsét, de az a körülmény, 
hogy a müncheniek vasár- és ünnepnapokon azt a 
két kiránduló helyet elárasztják, alkalmat adtak min
denféle gonosz és tiszteletien tréfára, amelynek áldo
zata a szegény őrült volt.

Végül a csöndes Fiirstennedben helyezték el, 
a hol most is tartózkodik. Ha az ember kisétál a 
Münchentől néhány órára fekvő Fürstenried-kastély- 
hoz, akkor a bejáratnál katonai diszőrséget lát és 
nehány föl-alá sétáló rendőrt. Különben magas fal 
veszi körül a kastély parkját, a hová ilyenformán 
nem lehet belátni. Még a falucska lakói sem emlé
keznek, hogy valaha látták volna az elmeháborodott 
királyt.

Amennyire lehetséges, Ottó király minden tisz
teletben részesül, amely méltóságának kijár. Van ren
des udvartartása, amely Redwitz báró főudvarmester 
és Stengel és Schubert báró sz - íny segédek bői áll 
„Felségének szólítják és ha n parkba kikocsiká- 
zik, fegyverbe lép a diszőrség. De ő, akinek a 
tisztelgés szól, ügyet se vet rá. Nem tudja, hogy 
nevében halálos ítéleteket mondanak ki és hogy 
a bajor pénz az ő képét mutatja. Többnyire bus- 
komoran mered maga elé, de vannak napjai, 
amikor kiáltozik, szitkozódik és kétségbeesvo jaj
gat: ilyenkor a szőnyeget tátongó örvénynek nézi, 
amely elnyelné, ha feléje közelednék. Hajdani óriási 
testi ereje végképpen elveszett, arcvonásai egészen 
elváltoztak és szakálla mellét verdesi.

( O t t ó  s z e re lm i r e g é n y e .)

Egy magyar fóur. aki a  hatvanas évek vége felé 
a müncheni osztrák-magyar követségnél tanácsos 
volt, kedves epizódot mond el Ottó ifjúságából.

Az 1867-ik esztendő őszén pikniket rendezett a 
müncheni úri társaság néhány tagja a bajor lőváros 
közelében, egy ordŐcskébon. A fiatal Otió herceg is 
ott volt s a t zenhét éves, csodaszép L . . . . gróf
kisasszony is, akibe az akkor még tisztaelméjü trón
örökös rögtön beleszeretett. Falatozáskor mellette ült, 
a leggyöngódebb figyelemmel volt iránta s utóbb 
eltűnt a grólleánynyal az erdőben. Amikor azonban 
a fiatalok már nagyon is sokáig maradtak oda, a 
grófkisasszony anyja nyugtalankodni kezdett és min
denfelé szolgákat szalasztottak a szökevények kere
sésére. Rajuk is akadtak egy tisztáson: a kalapjukat 
szamócával töltötték meg s áriból szedegettek jóízűen. 
Ottó herceg aztán Münchenbe ment a királyhoz, a 
gróf lányt pedig az irgalmas nővérek kolostorába kül
dötték. Azóta ott is élt a klastrombán.

Egy német ú js á g  pedig a k ö v e tk e z ő k e t m o n d ia

e l : Ottó király a  múlt héteu egy pár napig majdnem 
semmit sem evett, holott máskor a normálisnál jóval 
nagyobb étvágya szokott lenni, sőt néha bámula
tosán sokat eszik. Ezúttal azonban nem evett, egész 
nap zokogott, jajgatott és órabnsszat kiáltozott szü
netlenül. Harmadnap reggel, amikor orvosa és ápo
lója a nehéz brokátlüggönyt óvatosan fölíebbentettók, 
ott látták a szerenosétlen fejedelmet, amint könnyes 
szemmel nézegetett egy fényes, sima kis ezüst sze
lencét. Gyakran látták ők ezt egy fiókban, amelynek 
kulosát a király folyton a nyakán viselte egy finom 
acélláncon. Amint észrevette, hogy figyelik, hirtelen 
mosolygóra vált az arca s olyan természetes kifeje
zést öltött, hogy az orvos meglepődötten közelebb lé
pett. A király pedig örömmel kiáltotta:

— L . . .  kisasszonynak végre nyugodtabb éj
szakája volt, hála istennek, már túl van a válságon I

Aztán elzárta a kis ezüst-szelenoét, amelyben 
csak egy pár szem összeaszott — szamóoa volt, 
egész nap nyugodt volt, jó étvágygyal evett is.

S az irgalmas nővérek klastromának egy cellá
jában csakugyan az nap fordult jobbra a grófkis
asszonyból lett apáca állapota, aki pár napig betegen 
feküdt.

Az még meg nein fejtett rejtély, hogy tudta ezt 
meg a beteg király.

(D e t r o n iz á lá s  ?)

1886. junius 15-ikén lépett Ottó szerencsétlen 
bátyjának. II. Lajosnak örökébe. Fürstenried kasté
lyában tartózkodott akkoriban állandóan Ottó herceg- 
A zászlós urak sorban elébe járultak s tudatták véle 
a katasztrófát, meg azt. hogy ő az utódja az öngyil
kos királynak. A beteg nyugodtan hallgatta meg az 
urakat. Mikor bátyja halálát emlegették, egy arcizma 
sem változott el s mozdu’atlan, néma maradt még 
akkor is, mikor a királyi hitlevelet olvasták fel neki. 
Csak mikor Felségnek szólították, húzódtak szét mo
solygásra vonásai. Halkan, majd egyre erósbülŐ han
gon mondogatta aztán:

— Felség! Felség! . . .
Becsöngette vén, hűs ég e s  k o m o rn y ik já t  és 

rája szólt:
— Ezután felségnek szólít ám mindig.
Az uj címnek annyira örült a király, hogy 

egész napon szakadatlanul be-becsöngette szolgáit, 
akik persze mind azzal a megszólítással léptek be, 
hogy: felség I

Most már ezt a szót sem érti. Híre jár, hogy a 
királyi család a kormánynyal és a parlamenttel egyet
értésben detronizálni akarja a beteg királyt. Nem 
tartom a dolgot valószínűnek, mert az orvosi jelen
tések szerint úgy sem él már sokáig.

Utódja Luitpold herceg, a mostani régens. aki 
már hetvenkilenc éves, — a trónörökös pedig Lajos 
herceg, aki most ötvenöt éves. Lajos herceg különben 
magyar földbirtokos és folyékonyan beszél magyarul.

W — r H — a.

SZÍNHÁZ. ZENE.
L u l g l  X I . A Vígszínház illusztris vendége, 

Novelli ma Delavigne történeti színmüvében, a XI. 
Lajosban lépett fel. La’OS királyt, a bigott zsarnokot, 
a haldoklásában is kegyetlen erélyű fejedelmet, a 
ravasz íurfang és brutális önzÓ3 keverékét Novelli 
m ir játszotta nálunk és mi csak ismételhetjük azt a 
sok dicséretet, amivel tavaly elhalmoztuk. Mond
hatja valaki, hogy ez a szerep, ez a dramatizált kór- 
bonctan, a maga idegrázó külsőségeivel nem egészen 
méitó olyan előkelő liiekniagyarágóhot, mint Novelli 
és hogy ez a szerep annál kiállhatatlambb, men
nél nagyobb virtuozitással játszszák, de az is bizo
nyos, hogy ha már egyezer színpadra viszik, máskép
pen nem érdemes megjátszani, mint a hogy Novelli 
kidolgozza. A művész ebben a szerepben a beteg 
fizikumot állítja elénk, olyan tökéletesen, hogy a 
legszigorúbb orvos-professzor som talalhat benne 
hibát. Novelli a testet éppen úgy tanulmányozza és 
éppen úgy ismeri, mint a  lélek törvényeit. Alapos
sága, lolkiis eretessóge ebben a tekintetben is cso
dálatos. A közönség visszafojtott lólekzottel nézte a 
negyedik felvonás nagy jelenetét, ahol Nemours tőrt 
szegez XI. Lajos mellére és a halálra rémült király 
hörögve, dadogva vonaglik a bosszúálló gróf előtt. 
A művész élethüsége és szuverén virtuozitása elré- 
mitelt és elragadott mindenkit, aki ma jelen volt a 
Vígszínházban. Valóságos tapsvihar támadt a felvo
nás utáu és a kihívások egymást érték. (d. •.)

•• O lga Eredeti darabnak volt ma este az első 
előadása a Kisfaludy Színházban. Kezdő embernek, 
Gombai Mihálynak az olsó szárnypróbálgatása a há- 
romlelvonásos Olga citnü szinnui. Egy elvált asszony 
boldogságának egesz életében útját állják a társa
dalmi előítéletek: ez a darab magva. Soaat markolt 
& szerző, és keveset tudott fogni. A szereplők külön-
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külön is. együtt is igyekeztek, hogy sikert biztosit’ 
sanak a fiatal szerző munkájának. Érzéssel, igaz fzen- 
vedélylyel játszott a eimszerep 6zemélyesitője Makó 
Ayda, aki helyenkint igazán megk.apónn adta a csaló
dott asszonyt. Kedves volt Lendvay Ferike, dicsére
tet érdemel Károlyiné is. Drámai erővel játszott Almássy 
Endre, nagyon jó volt Károlyi és Székely. (/. a.)

• •  V i z s g á la t i  h a n g v e r s e n y .  Az Országos M. 
Kir. Zeneakadémián ma volt az első vizsgálati hang
verseny. Az 8z előkelő közönség, amely állandó ér
deklődéssel kiséri az intézet növendékeinek fejlődését, 
ma is eljött és igazi élvezettel hallgatta az ottani 
céltudatos oktatás szép eredményét. Baob, Volkmann, 
Wagner, Beethoven, Massenet, Tartini, Bellini és 
Rubirstein müvei voltak a műsoron és a közre
működött növendékek mind kiváló készültségről, 
kifejlett művészi tehetségről tettek tanúságot. A 
magánénekben Sebeók Sarolta, Héderváry Erzsébet 
és Szabó Mária mutatták be haladásukat, min- 
denik más-más tanár tanítványa, úe mindenik oly szép 
hanggal rendelkezik, oly művészi felfogással énekelt, 
hogy reményt keltenek jövőjük iránt. Laub Is.váu, 
Kolnibahzky Ernesztin és Cecelits Benő zongoráztak a 
művészi tudás magán fokán, mig Schiffer Adolf 
Popper Dávid — és Opris Valéria Hubay Jenő méltó 
tanítványaiként szerepeltek. A közönség a közremű
ködőket lelkesen tapsolta.

** K o n ti J ó z s e f  k itü n te té se . Megbízható 
forrásból értesülünk, hogy Konti József huszonöt 
éves jubileuma alkalmából királyi kitüntetésben 
is fog részesülni. A népszerű zeneszerző és kar
mester a Ferenc-József-rendet kapja. A kitünte
tést, amely már eldöntött dolog, legközelebb fogja 
közreadni a hivatalos újság.

** M ű s o r v á lt o z á s .  A  Magyar Színházban A 
Kleopátra operett, amely Badványi Klárával a cím
szerepben holnapra, szombatra, volt kitűzve, elmarad 
és helyette az A sszonyr egement kerül színre.

** N o  v e  111 *  K ís é r t e t e k b e n .  Kovelli Erraete, a 
világhírű Fzinmiivósz, holnap, szombaton, a Budapesti 
Újságírók Egyesülete javára uj szerepben mutatkozik 
be és pedig Ibsen Kisértetek (Spettri) cimü drámájá
nak Osvald szerepében, amelyet ezúttal először játszik 
Budapesten. Novellinek ez az alakítása a közönség 
minden rétegében rendkívüli érdeklődést kelt és a 
nagy művész ezúttal is nagyszerű sikerű vendégsze
replésének a Kisértetek előadása kétségtelenül leg
érdekesebb mozzanata lesz.

• •  E l h a la s z t o t t  p r e m ló r . A Magyar Színház az 
El Parisba ! cimü Heltai—Makai-iéis zenés bohózat 
bemutatóját, amely hétfőre volt kitűzve, teknikai aka
dályok miatt, szerdára halasztotta. A darab főpróbá- 
ját kedden délelőtt fogják megtartani.

• •  B e te g :  k a r m e s t e r .  J/tfneátnből táviratozza 
tudósítónk, hogy Lewy udvari karmester súlyosan 
megbetegedett. Lewy egyik legjobb barátja volt 
Wagner Rikárdnak. Az orvosok aggodalmasnak mond
ják a müncheni udvari karnagy állapotát.

** O p e r a e lő a d á s  a  T e le fo n  H ír m o n d ó b a n . A 
Sígnorini Ferenc vendégfelléptével azinrekerülő Hugenották 
opora lesz hallható ma este a Telefon Hírmondó kagylóin 
M averbeer ez operájának közvetítése, mely állandóan mű
soron van operánkban, a hűvösre vált időben bizonyára 
meg fogja szerezni a Hírmondó előfizetőinek és hallgatói
nak azt az élvezetet, hogy mint egy kellemesen eltöltött 
estére em lékezzen visssza. — Az opera közvetítése után 
érdekes híreket olvastat fel a szerkesztőség, azután pedig 
katona- és cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül.

A m uzslai bankó.
— Szerző a darabjáról. —

B n d a p e s t ,  m á ju s 11.
Van vagy négy esztendeje, hogy a Porzsolt 

Kálmán akkori lapiában, a Fővárosi Lapokban olvas
tam egy cikkét; egyikét azoknak a rövid, másfél 
apró hasábos cikkeknek, amelyekben a szerkesztő 
egy-egy életrevaló eszmét szokott tárgyalni világos, 
meggyőző egyszerűséggel. Arról volt szó abban a 
cikkben, hogy meg kell csinálni a — népdrámát.

Megötődtem. Hirtelen eszembe ötlött, hogy egy
szer, régen, fiatal fejjel kezdtem ilyesmit papírra 
róni, amit magam is annak szántam: népdrámának. 
Hová vetődhetett vájjon az Írá sa? ... Megkerült. Ott 
volt, a hová a feleségem elrakosgat mindenfélo félben- 
maradt, céltalan, hasztalan betűvetésemet: a fehér
nemű sublótom egyik mélységes fiókjában.

Különös érdeklődéssel, ahogy egy valaha volt 
ismerősünket nézzük évek múltán, néztem a kéziratot. 
Micsoda idők voltak azok, miosoda sugaras napok, 
amikor ezt írtam és amikor abban voltam, hogy ilye
nekkel is lesz még belőlem valaki 1 . . .  Azóta I . . .  
Visszaraktam az irást osondesen a ládafia mélyére és 
— még se eresztettem a kezem ből... Csoda volt 
benne, bübáj. Megfogott.

Folytattam a betürovást ott, ahol tizenöt esz
tendővel előbb elhagytam és — három hétig utáltam 
a percsom óimnak még a színét is.

így lökött előre Porzsolt Kálmán első Ízben.
Másodízben pedig úgy lökött előre, hogy ugyan

abban a Fővárosi Lapokban kiírta, hogy 1000 fo
rint fiályadijat kitűz társadalmi tzÍDmüre.’ Tet-

szett talán szerkesztő uramnak neszét venni, hogy 
Szegeden újabban a „polgári szinmüvön" huzal
kodnak. Nos, ilyes osotepatéba keveredtem én akkor 
önmagámmal az iránt, hogy micsoda lenne voltaképp 
az a „’ársadalmi színmű ?• Nem soká tartott azonban 
a küzködésem, mert én a 1000 forintra pályázni 
akartam; pályázni a paraszf'drámámmal, amelynek 
neve — Böcsiilet lesz vala, ha az affektálás vádjának 
elkerülésére az értelem megmásulása dacára is uria- 
san Becsületnek nem neveztem volna. Pályáztam tehát, 
mert: a pnraszttársndalom is társadalom; a paraszt
dráma is társadalmi dráma . . .  A biráló bizottság pe
dig azt mondta, hogy: igenis nem. Nem idevaló. 
Nem vállalják l e. De miután amúgy jóformáju le
génynek látszik, eredjen a — Népszínházhoz, ott 
nevelő apjául ajánlják neki — Porzsolt Kálmánt, im
máron igazgatót. Ez igy esett három esztendeje.

Azóta a Becsület át vedlett bankóra, a
parasztdráma pedig „népszínműre.- Miért ? Mert az 
elmélet egy, az élet pedig m ás. . .  És én azt hiszem, 
hogy különösen ie, általánosságban is többet ér egy 
élő népszínmű, mint egy halott népdráma . . .

Ekképpen lökött előre Porzsolt Kálmán harmad- 
izben is és most már ki, a színpadra, az ezerszemü 
közönség elé.

Minden jó lélek pedig dicsérje az u rat! . . .
G y ö r k ö n y l  K á r o ly .

B U D A P E S T1 N A P LÓ

MŰVÉSZET.
□  A  f ő v á r o s  M u n k á o s y  s z o b r á r a .  Hazafias ke

gyelettel siet a főváros törvényhatósága annak a de
rék mozgalomnak támogatására, amely művészeink 
körében Munkácsy Mihály szobra érdekében megin
dult. Bizonyára azért is, hogy példát ad:on az ország 
többi törvényhatóságainak is, amelyek nem vonhatják 
ki magukat a hazafias cél előmozdítása alól. A fővá
ros pénzügyi bizottsága ma megszavazta a tanács 
által ajánlott 10.U00 koronát, ugyanannyit, amennyivel 
a főváros az Arany- és Baross-szobor alapjait gyara
pította.

Nemzeti Szalon.
B u d a p e s t ,  május 11.

Majdnem hírlapírói élelmességgel rendezte Hock 
János a Nemzeti Szalón tavaszi tárlatát. Nem az ér
dekel minket ebben a kiállításban, ami művészeti 
produktum gyanánt szerepel ott, hanem néhány kép, 
amelyet a legutóbbi napok eseményei tettek idő
szerűvé. A fogás bevált, a közönség érdeklődé
sét egészen bizonyosan magára fogja vonni Mun- 
kácsynak néhány ereklyéje, László Fülöpoek ce
ruza-vázlata a pápáról, Székely Bertalannak al
legorikus festménye. Valamennyinek van közo a 
nap esc..lényeihez, vagy legalább a kor hangulatá
hoz. A mélyen gyászolt nagy mester magarajzolta 
arcképe, gyászfátyollal, babérral körülfonva, bánatos 
érzéseket vált ki belőlünk, óh, jól ösmerjük mind
nyájan ezt a kérirást, Szana Tamás szép albumában 
láttuk először reprodukcióját, most itt van előttünk 
az eredetije. Ernszt Lajosnak képgyűjteményéből való 
ez is, miut annyi nagy magyar művész ilyfajta 
ereklyéje.

Munkácsynak még két képét rejti magában a 
kiállítás. Primitív, majdnem ügyetlen munkák, a mes
ter legrégibb korszakából valók. A híres oroszlán- 
körmökből bizony nem látunk bennük semmit sem. 
Pedig állítólag ösztöndíjat nyert velük s talán épp 
ez a két kép tette lehetővé, hogy Munkácsy kimene
küljön Németországba, ahol azután megtanult rajzolni 
és festeni. Két arckép, a Sonnenschein házaspár kép
mása. Kegyelotes örömmel nézzük ezt a szent erek
lyét, úgy vagyunk velük, mint a nép azokkal a kor
mos, füstös madonnaképokkel, amelyek csodát mivei
nek. Csúnyák, kezdetlegesek, jelentéktelenek. De 
csodatevők. Ez a két arckép is csodatevő volt: rá
térhette a mestert dicsőséges pályájára.

Kedves, jóízű anekdóta fűződik hozzájuk. Általuk 
halhatatlanná lett egy roppantul igénytelen folttisztitó 
és a Sonnenschein név. Hock János igy irja le a 
históriát a kiállítás tárgymutatójában:

A napokban egy őszbeborult szegénysorsu ipa
ros állított be hozzam, s bizalommal tárta íei előttem 
sanyarú helyzetét. Végül igy fejezte be:

— Ez a nehéz sors kényszerít engem, hogy 
megváljak két képemtől. Ezeket Munkácsy festette, mi
kor 1865-ben nálam lakott s én neki szállást adtam 
egy évig, s amint tőiem tellett, sogiteitem is.

Bécsből jött le a J/vnlfdcay ur hozzám 1865-ben. 
Én akkor a Lipót-utca 41. szám alatt laktam, ahol 
egy kis ruhatisztító műhelyem volt. Egy kis világos 
szobámat bérbe adtam és ezt a müvésznüvendék 
kivette.

4

Bizony kérem, nagyon sanyarú sorsa volt. Sze
gény feleségem sokszor megszánta, s mikor láttuk, 
hogy egy betevő falatja sincs, megosztottuk vole a mi 
szűk ebédünket. De azért ő jókedvű volt mindig. 
Dolgozott, vesződött s ha egy-egy kópét eladhatta, 
az ecset is megpihent.

Sok fiatal barátja volt. Odajártak hozzá a jogá
szok közül nagyon sokan. Együtt mulatozgattak, de 
ez Munkáosynak csak hasznára vált, mert sokat 
tanult tőlük s szemmel láthatólag művelődött. Köny
veket hozott haza tőtök s esténként szorgalmasan ol
vasgatott.

Különös ember volt, kérem I Áldott jó szivu, 
becsületes lélek, s olyan szeretettel beszélt hozzám, 
mint az apjához. Kivált ha jó kedve volt s valami 
mulatságról vetődött haza, akkor egész nap föstöge- 
tett és ki nem lehetett hozni a szobából. Ilyenkor, ha 
benéztem hozzá, szinte sugárzott az arca.

— Megálljon gazdnram — igy szólt — meg- 
megemlegetik valaha még a Sonnenschein házat. Most csi
nálok egy olyan képet, hogy a szeme-szája eláll I

De bizony nem igen gyönyörködhettem én a 
képeiben, mert sokba belekezdett, de egyet sem vé
gezett be. Pedig hát a házbértartozás is mindig sza
porodott.

Egyszer azntán megkértem, hogy fössön nekem 
egy jó cégtáblát. Olyan régi címer félét, amit abban 
az időben még szabad volt az iparos embernek az 
ajtó a elé kiakasztani. Festett is egyet. Egy fólgöm- 
bölyü vastáblának tele pingálta mind a két oldalát. 
Ezt azután kiakasztottam a ház elé. Egy nagy vas 
S-sen lógott és ha a szél lóbálta, úgy csikorgott, 
hogy még az éjszakai álmomból is fölvert

Ez volt aztán a címer 1 Engem festett le r  , 
amint a munka-asztalomon egy nadrágot kefélek. 
Az egész tisztitó műhelyem le volt pingálva. Meg 
az a száritó kötél is, amelyen a kimosott ker
tjük lógtak.

De festett ezenkívül még két képet is. Egyik 
én volnék, a másik a feleségem. Nyolovan pengőt 
adtam érte, pedig az sok pénz volt abban a világban. 
Ezek voltak nálam az első bevégzett képei. Ezeket 
azután kiállította a Deák-utcában és szerencsét hoz
tak neki, mert azt mondta, hogy megkapta rájuk a 
stipendiumot.

Azután elment lakni tőlem, mert a Röckék vet
ték pártfogásukba. Az egyik gépész volt, az adott 
ingyen lakást neki; a másik szappanos a király- 
utcában, ez meg adta a kosztot. Nálam maradt egy 
kis adóssága is, de bizony azért én sohasem zsör-' 
tölődtem.

Mikor már világhíres ember lett, hazajött Pestre. 
Akkor tájban Liszt Ferenc a tiszteletére egy konoer- 
tet rendezett. Én is elmentem s ott álltam a sorfal- : 
bán, mikor kijöttek. Az egyik felón Liszt volt, a má
sikon gróf Apponyi, Munkácsy a közepén. Mindjárt 
megismert s o<’anyujtotta kezét:

— Hát maga is itt van gazduram ?
Láttam aztán még egyszer 1879-ben. Eljött Bu

dapestre és Harkányi Frigyes urnái volt szállva. Én 
is odamentem. Bevezettek egy fényes előszobába, 
ahol sok újságíró, gróf és mindenféle nagy urak vá- * 
rakoztak. Megkérdezték, mit akarok. Azt mondták j 
nem lehet vele beszélni.

— Csak mondják meg neki, hogy a Sonnenschein 
van itt I

Alig hogy bejelentettek — éppen igy volt ott is 
az ajtó — kinyílt a mellékszoba s Munkácsy behívott 
Mosdott Félig volt csak öltözködve, de elém jö tt,• 
átölelt s igy szólt:

— No gazdám, mi jó hozta ide ?
— Csak meg akartam látogatni.
— Jól tette.
— De volna még egy kérésem is. írja rá a ne

vét a képeimre.
— Hozza 06ak el. Nagyon szívesen.
Megtettem. Sokáig elnézegette. Mikor visszaadta, 

azt mondta:
— Tegye el. Ezeknek egyszer nagy értékük 

lesz. Talán maga már nem éri meg, de majd ha én 
meghaltam, akkor még nagyobb lesz!

így búcsúztam el tóle s még egy nadrágot is 
adott kitisztítani . . .

Ilyenképpen vonult be az öreg ruhatisztító a 
magyar műtörténelembe.

A Nemzeti Szalon másik aktualitása az a ce
ruzarajz, amelyet László Fülöp Leó pápáról készített. 
Hatalmas impressziót kelthetett Lászlóban a törté
nelmi aggastyán, raogszokott merész vonásai egy 
kissé félénken bújnak összo a papiroson. A pápát 
festeni 1 — ez a gondolat megszelídítette László bátor 
ónját. De jellemző és közvetlen a kis vázlat, érdek
lődésünket teljes mértékben leköti.

A harmadik, szélesebb értelemben vett aktuali
tás az öreg Székely Bertalannak festméaya.
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munka, a hatvanas-hetvenes évek faktúrájában. Nagy 
vihar támad, ólmos felhők röppennek át a láthatáron, 
villám osap le a völgybe. A munkásember elbuvik a 
hatalmas tölgy alá, hozzámenekül a finom dáma is. 
Veszedelem idején bizony ninos rang, rend és sze
mély válogatás, a megriadt hölgy belekapaszkodik a 
munkás durva karjába. Valamelyes szocialista iz ér
zik meg az öreg Székelynek e képén, némi próféciát 
fedezhetnek fel benne azok, akiknek az ilyesmi örö
möt szerez.

Ezek a képek adják meg a Szalón tavaszi tár
latának az aktuális jellegét. Azonfelül van ott még 
több kép, amely megfogja érdeklődésünket.

Mindenekfolett a tájkép és csendélet ad kelle
mes szenzációt. Szmnyei-Mersé Pál mo9t is, mint 
csaknem mindig, rendkívül üde és érdekes, szin- 
meglepotésekkel kedveskedik, erős a faktúrája, a 
maga utján jár. Egy tájképének merész kobaltkék 
árnyékai, egy lombkorona bravúros előadása frissen 
hat. Katona Nándor régibb és újabb képeket küldött; 
hangulalmiivész, lágy és melankólikus, egyszerű és 
megható. Hippi-Hónai ritkán volt igy jól képviselve. 
Vannak itt is merész ecset-futamai, például a női fej, 
de vannak üde megfigyelései is, közvetlen termé
szet-'. enyomásai, mint amilyen az Ósz. Ez kész 
munka, figyelmet s jó érzést fog kelteni. Erős realiz
musával tűnik fel Mendlik Oszkár, széles, bátor táj
képei jobbak az eddigieknél. Apró életképekkel állí
tott be Istvánffy Gyula és Pdrge Gergely, mind a kettő 
ugyanazokat az intim tárgyakat keresi, a melyekkel 
pállva Celesztiu oly jó nevet szerzőit magának. De 
előadásuk izgatottabb, Körömszakadtig hűséges, be
csületes munka Zemplényi Tivadarnak egy müncheni 
korából való intérieurjo és egy néger fél-aktja. Igv 
kell tanúim és megfigyelni. Szikszay Ferenc gyűjte
ménye egészen megfelel a tavalyinak. Hirtele- 
nül nagyot haladt Boemm Rítta, az erdei ká
polna és egy gyümölcs-csendélet technikailag be
cses munkák. Gellin Géza ezúttal bágyadtabb, 
8 még nein váltotta bo a hozzá fűzött reményeket. 
Kemény, felületes a rajza, holott első szereplésének 
komolyságával mindenkinek rokonszenvét megnyerte. 
Edvi Illés Aladár igen pontos, majdnem túlságosan 
éles vizfestményeket küldött. A fiatal gárda ügyes 
képviselői sorában látjuk JfarW Ernőt, Székely Andort, 
Nagy Vilmost (igen sikerült fejekkel), Major Ernőt. 
Egy nagybányai spanyol művész, Herrer Cézár olasz- 
országi nagyon színes képeket állított ki, amelyek 
egészen a közönség ízlésének hódolnak. Az öreg 
Wertheimer Gusztáv elküdto azokat a nagy oroszlános 
képeit, molyekkel Parisban mention bonorablet nyert. 
Eézdi Kovács László egész falra terjedő gyűjteményben 
mutatja bo Göd szép tájait. Feltűnően 60k a kezdő és 
feltűnően sok a festőnő. Boemm Rittán kívül kisebb- 
nagyobb képekkel szerepelnek: Wagnerné Korompay 
Irma, Klammer Mariska, Fodornó Ilermann Adolfin, 
Stróbl Zsófia, Vámossyné Karola, Büttner Helén, 
Brnok Hermina, báró Brannnecker Stina, Madarassy 
Erzsi, Koroknyav Ottóné, Gajduschek Erzsi, Zsolnay- 
Sikorszka Jnlia. Hosszú névsor. Azt hiszszük, hogy 
okos dolog volna, ha az iparművészet nemes ágaira 
fordítanák finomult ízlésüket és tehetségüket. Az sok
kal bálásabb terület s ott szükeég is van buzgó 
munkatársakra.

Lyka Károly.
•

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlatát holuap, szom
baton déli tizenkettőkor nyitja meg IF/assics Gyula 
miniszter. A szétküldött meghívók az egész napra 
érvényesek.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Oslky Gergely életrajza. A kolozsvári Nem

zeti Színház kiváló művésze, Janovics Jenő, aki iro
dalmi téren is szép nevet vívott ki magának, két 
nagy kötetben megírta Csiky Gergely életrajzát és 
müveinek méltatását. A nagy mü első, tizenötives 
kötete nemsokára megjelenik, s a Proletárokig tár
gyalja a nagy magyar színműíró pályáját. A kötet 
előfizetési ára 8 korona, amely összeg a szerző ne
vére a kolozsvári Nemzeti Színházhoz küldendő.

O  M a n k á o z y .  A halhatatlan magyar mester 
emlékéhez méltó kegyelettel járul a nemzeti gy. szhoz 
a Singor és Wolfner cég. Gyászlüzetet bocsátott a 
könyvpiacra, melyben szebbnél szebb alkotásait re
produkálja MunKaosynak, intimebh apróságokat a 
remekművek között, gyönyörű mümellékleten adja a 
halottas Agyát, melyen az endenicbi szanatóriumban 
feküdt Munkácsy stb. Teljes életrajzot irt és apróbb 
visszaemlékezéseket Munkácsy életéérői Malonyay 
Dezső, lendületes ódat a megdicaöülthez Dósa 
Lajos, verset a Krisztus-képről Ambrozovios Béla, 
Munkácsy művészetét Lyka károly jellemzi stb. A 
pompás tüzet ára ötven fillér.

SPORT.
Beteg versenylovak. A Budapesten levő 

versenylovak szájbetegsége nem olyan veszélyes ter
mészetű, hogy a miatt a tavaszi meeting akár a leg
kevésbé is fenyegetve lenne. A Lovaregyletnek esze 
ágában sincs a meetinget elnapolni, sőt előre látható, 
hogy holnap igen sok ló fatni a versenyekben.

»*« A k a n c a d í j  e r e d m é n y é r ő l  a letrc’.vorBabban a 
Telefon Hírmondó u tján  értesülhet a  közönségnek az a ré
sze, amely bárm ely okból nem mehet ki a versenytérre. A 
Hírmondó ugyanis m ár 4 órától kezdve felolvastatja a v e r
senyek eredményeit.

A  kanca-dij.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, május 11.
Most következnek az igazi szenzációk. Hóin p 

a kancák Deibyje, holnapután a Király dij dől cl, a 
tavaszi meeting két legérdekesebb versenye és tö
mérdek olórotogaöás temetője. Holnap, holnapután 
már Eok plunger lesz szegényebb néhány forinttal és 
gazdagabb azzal a tapasztalattal, hogy treeple even- 
teket csak kötni, de eltalálni nagy ritkán szokás, 
mivelhogy a Kanca-dij rendszerint nagy meglepeté
sekkel szokott végződni. A holnapi verseny teljesen 
nyílt dolog. Ha legalább a szegény Dundi nem kö
högne, el lehetne mondani, hogy van egy fölt ét
ien klasszislova a kenca-dij fieldjének, de igy ninc3 
olyan ló az indulók közt, amelynek no lenne valami 
sö'ét pontja az életében. Culturenek és Lilinek, a ta
vaszi két nagy kétévesnek az istállója szörnyen rossz, 
Sellő alkalmasint nem állja a távolságot, a két raiss : 
Jeannie meg Duncan rosszul futottak ; Titok ro.télyes 
alak. ez idén még a pályán sem volt; Quótáról csak 
beszélnek és hisznek jót, de valami nagyot még nem 
mutatott: szóval nincs ló, melyre egész bizalommal 
fogadhatnának a plungerek.

Nagyon nehéz az e3et már azért is, mert sok 
ló áll a starthoz. Alkalmasint ezek:

Lili lov. Gilchrist
Dunur Prudames
Marohioness B Sharpé
Quota Segrott
llirondelle B Park
Sellő B Wilton
Miss Jeannie B Adams
Algior Black
Cuiture B Hyams
Miss Duncan • Poole

A tavaszi forma Cnlturet és Lilit ajánlaná, de 
ezok az idén még meg sem jelentek a pályán, hogy 
tehát miiyen jók, csak istállójuk formájából lehet 
sejteni. Ez pedig nem a legkedvezőbb. Ez idén Sellő 
futott közülök a lég óbban, de a még nem futott Quő- 
tárói is feltehető, hogy nagyot javult, mert tavaly 
minden futásánál kilókkal javult. E mellett az egyet
len ló, melytől tavalyi szereplése után állóképességet 
lehet feltételezni.

Hozzávéve meg, hogy Kanoadijban ritkán győz 
a favorit, azt hiszszük, hogy

Q aota
okoz holnap meglepetést s veri Sellőt és C u ltu r 6 t,  
a melyek azonban kétségkívül igen erŐ3 ellenfelei.

A holnapi nap tipjeit itt adjuk:
I. Táblabirő—Contrás,

II. Boldog—Alengon.
III. Quóta—Sellő—Cuiture.
IV. Gondi—Betrilger.
V. Königswurter istálló—Leányka.

VI. Lauderdale—A la grecque.
VII. Sóhaj—Avisa.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ H ír la p ír ó  é s  színész, A Mádai-íéle vendéglő 

egyik asztalánál az őszezel egy színész-társaság a 
Nemzeti Bzinház ügyeiről beszélgetett. Azt vitat
tak, hogy he'yes-e egyik-másik lapnak a támadása 
a színház ellen. Gyenes László színész a vita közben 
úgy nyilatkozott, hogy vanoak kritikusok, akik 
visszaélnek a hatalmukkal s valóságos sportot űznek 
a revolvereskcdésből. A vendéglő másik asztalánál 
Fényes László, a Reggeli IZ/sííy szerkesztője meghallotta 
Gyenes sértő 6zavait s még aznap felelősségre vonta 
Gyenes Lászlót s fölszólította, hogy nevezze meg 
azokat a kritikusokat, akik revolvereskedést űznek, kü
lönben fecsegő száj bősnek fogja őt tartani. Gyenes 
elküldőtto Fényeshez a segédeit dr. Petz Istvánt és 
Császár Imrét, akik a levél tartalmáért magyarázatot 
kértek. Fényes László szorkosztó dr. Balkay Bélát és 
Zempléni P. Gyulát bizta meg képviseletével, akik 
fölajánlották az ellenfélnek a fegyveres elégtételt. A 
segédek kardpárbajban állapodtak mog, melyet a 
felek a Fodor-féle vívóteremben intéztek el. Ezt az 
affért tárgyalta ma a budapesti b ü n te tő  törvényszék

dr. Soos elnöklésével. A vádhatóságot dr. Keserű al- 
ügyósz képviselte.

Gyenes László kijelentette, hogy ama vendéglői 
társalgás alkalmával nem az összes kritikusok mű
ködéséről, hanem némely kritikus revolverezéséról be
szélt. Egyébként ped:g azt vitatta csak, hogy a sajtó 
egy része ok nélkül támadja a színházat. Fényes 
László úgy hallotta, hogy Gyenes a kritikusok leg
nagyobb részéről és revolverezésról ■ eszólt s ámbá
tor ő nem kritikus, nem tűrhette, hogy arról a testü
letről, amelynek 6 is tagja, ilyen módon beszéljenek. 
A törvényszék a segédek meghallgatás* után Fényest 
nyolc napi, Gyenest négy napi államfogházra Ítélte.

N y i l t t é v .
Előrehaladt idény éa tulhalm orott rak tár miatt

nagy kizárólagosan vaiódi

keleti szőnyeg eladás
minden méretben e l ő n y ö s  á r a k o n

Stein n á l „ft'ador-sz&lloda** Vám fiáz- 
a k ö r u t  í5. az. é s  fö v á m h á z  3 . sz . 

m a g á n r a k tá r .

O rv o si t e k in t é ly e k  a

betegedébe.., torok és tüdő szervek bá .oai esetén
K itűnő f in  és Igen üd ítő  aszta li viz

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalm áért, som alak
jáért nem telelés a szerkesztősé?.)

T Á V I R A T O K .

Béos, máus 11. A Steinfelden, Bécs-Ujhely mel
lett a napokban nagy lövő gyakorlatok voltak. Az 
uralkodó jelenlétében kipróbálták az uj gyort úzelő 
ágyukat.

S p a n y o lo r s z á g i z a v a r g á s o k .
M a d rid , málus 11. Barcelona és Valencia tar

tományokban kihirdették az ostromállapotot. SzeviHá- 
ban még mindig izgatott a hangulat. Az üzletek még 
zárva vannak. A vidéken történt események miatt a 
régenskirálynő nem jelenik meg Bailen hercegnő 
bálján.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B o r o sz ló , május 11. Hosszas tárgyalás után 

ma megalakították itt az osztrák-magyar keres
kedelmi kamarát.

L o n d o n , május 11. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi 
liszt 23—28 sh., repceolaj 27 sh. 9 p. Behozatal : 
búza 30,000, árpa 11,000, zab 110,000 qu. Az idő 
szép és meleg.

L iv e r p o o l,  május 11. (Gabonapiac.) Búza, ten
geri és liszt változatlan. Az Idő borús.

New York, máju9 11. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7/s. (9.’/s.) júliusra 
9.70. (9.67). augusztusra 9.46. (9.48). Ncw-Orleausban 
helyben O.’/io. (9.7'i«), — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 8.70. (8.70). Stand white Philadelphiában 
8.65. (8.65). Rafined in Cases 11.00. (11.00). Credit 
Balances at Oil City 142. (142). — Zsir: Western 
steam 7.25. (7.27). Rohe és Brothers 7.40. (7.55). — 
Tengeri irányzata gyenge. Májusra 42.1/*. (43.8/i). 
Jnliusra 48J/«. (44.1/*). Szeptemberre 43.5/a. (44.6/s). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszt helyben 78.%. 
(79.®/9). Augusztusra 7O.i/s. (71.*/«). Júniusra — . 
Júliusra 71.’,s. (72.»/e). Szeptemberre 72.l/g. (73.8/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.8/* (3.®/«). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7.Vi. (7.>/«). Júniusra 6.45. 
(6.35). Augusztusra 6,55, (6.50.) — Liszt: Spring Wbeat 
clears 2.65. (2.66). — Cukor: 3.»/m. (3.Ww). — O»: 29.70. 
(29.90). — Kéz: 16.’/8. (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, máus 11. (Terménytőzsde^ (Zárlat). 
Busa irányzata gyengo. Májusra 64.1/*. (65.1/*.)
Júniusra — . (—.—). — Tengeri irányzata gyönge. — 
Júliusra 37.*/«. (38J/8), — Zsir : Májusra 6.80.
(6.85). Júniusra 6.82. (6.87). — Szalonna short
clear 7.14. (7.22). — sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 11.40 (11.50). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

I
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KÜLÖNFÉLÉK.

Románc.

Síraafc-rínak a sirató nénők,
Most temetik a falú legényét,
A korai szerelemnek
Kora vég az Ara, —
Csorba P istát most kisérik
Utolsó útjára.

Beteljesült végső ak a ra tja :
Cifra dolmány, rámáé csizma rajta. 
Arvalányhaj libeg-lobog 
Túri síi végé rül . . •
. . . Tán odaát is lányokat 
Bo’onditni készül ? . • •

N a g y  E n d re .

-f- Rzédti’etes blotkll-mntatvány. A newvnrki
Madison Squ re Garilenben működő cirkusz egyik 
legszenzációs bb száma Kilpalrik wprofesszor“’cak a 
mutatványa. Ennek a professzornak a jobb lába egé
szen a lábszar közepéig hiányzik (bicikli-szerencsét
lenség alkalmából amputálták a lábát) és azért mégis 
biciklin végez olyan produkoiót, amely már több a 
nyaktörésnél. Az pörbeszállás a végzettel. A lélek- 
zetét visszafojtó közönség előtt egyszerű Pneumatik- 
Roveren, egy csaknem meredek százötven láb hosszú 
falépcsőn bocsátkozik le. Száz erős embernek az 
izomerejére van szükség, hogy ezt a lépcsozelet 
a cirkusz tetőzetéről alsó végével a manézsig lebocsás- 
sák. Gyönge idegzetű nők, amint meglátják ezt a 
messzeségbe nyúló Jákob-lajtorjáí, elfordulnak és 
borzadnak mér ;z elképzelésére is annak a vakme
rőségnek, an .:<j az a fél lábú ember vetemedik. Még 
éplábu embt.iől is szörnyűség ez a mutatvány. Nyolc 
hüvelyk magasak a keskeny lépcsőzet egyszerű 
deszkából való fokai és korlát sem védelmezi a .pro
fesszort" a két oldalt tátongó mélységtől. Amikor a 
nyomorék Lic kbsta n manézsben megjelenik, tomboló 
tapsvihar fogadja. Könnyedén meghojtva macát, gyors 
tempóban körül karikázza a porondot. Akkor elegán
san leugrik a nyeregből, átveszi az oda nyújtott 
mankót és tnnnk a segítségével szép lassan, gondosan 
megvizsgálva a lépcsőket, fokról-fokra felemelkedik 
a magasba, ahol valósággal eltűnik a nézők szeme 
elől a tetőzet árnyékában. Ott már vár a felhúzott 
gépié, amelyre szolgák rásegítik, s adott jelre elbo
csát ák. Mesés gyorsasággal zudul le a gép. A lép
csőzet közepe felé olyan rémületes a rohanás, hogy 
a fehér-pirosba öltözött processzor az ó teljesen be- 
nikkelezett kerékpárján szinte egy lángoló sávnak 
látszik. Alig tiz másodperc alatt ér véget a mutat- ; 
vány, akk«r leérve, Kilpatrik tanár mérsékeltebb ! 
I--------~ ~ ----- ------------------

K E G E N Y.

O J  F Ö L D

W a :  K N U T  H A M S U N
i«3. -----------

Aztán az ember azt sem tudhatja, hogy az ilyen 
kosárban nom-8 áldást küldenek! Mert olyanok
kal, mint (' nem szívesen áll összeköttetésben az 
ember. 1 jro ia vannak még, akik becsületesen 
élték lo a napjaikat s becsületben akarnak meg
őszülni. Isten veled! Isten veled? Oh, semmi ok 
sincs ilyen m ig y  bucsuzkodásra; menjen csak, 
hordja el í. agát s vigye magával a selyem bélésű 
ruhában járó csábitóját is.

Dühösen tördelte a kezeit, miközben nagy 
léptekkel mérte végig a szobát. Nos, most majd 
ő mutat;a meg, most majd ő küldi vissza a gyű
rűt s véget vet az egész komédiának. Megállt, 

va a -•'ibüt az ujjáról, becsomagolta a bo
rítékba tette. A eimet nagy, brutális betűkkel 
irta, a keze re<=zkete1t. Ebben a pillanatban ko
pogtattak az ajtón, Öle a fiókba dobta a levelet
s becsapta az Íróasztal tetejét.

Egyik segédje lépett be s arra figyelmez
tette, hogy a záróra régen elmúlt. Iiogv bezárja-e 
az üzletet?

Természetesen. Bo kell zárni. Hozza fel a 
k u lc s o k a t ,  ő is  m e g y .

Elhagyta az irodát.
Nos, azt ne mondja senki, hogy ilyen alá

vető hűtlenség megtöri. Majd megmutatja 0 az 
embereknek, hogy meg tudja őrizni a nyugodt
ságát. . ,o  kedve volnn most ahhoz, hogy a 
Grandeba incnmn s egy egészen közönséges po
hár sörrel ünncpeljo meg visszaérkezését, llo, ez 
igazán pommís dolog! N»m. ö nem fogja kerülni

gyorsaságban körül bioikhzi a manézst és mosolyogva, 
hajlongva távozik a tapsorkán közepette.

•
- p  H o s s z a  n e m s e t l  h im n u s z o k .  E g y  fraucia 

lap statisztikával foglalkozó munkatársi kisütötte, 
hogy minél kisebb valamely nemzet, annál hosszabb 
a nemzeti himnusza. A God s&ve the Queen angol 
himnusz 14 taktusból á ll; az oroszok Bozse Cara 
Kianje-jn 16-ból. Az amerikai himnusz 28 taktus, a 
sziámi 06, az urupuay-i 70, a chilei 46 taktus. A san- 
marinói köztársaságban, amelynek m nd ?sze kilenc
ezer lakosa van, oly hosszú a nemzeti himnusz, mint 
Khinában, ahol egy félnap kell arra, hogy a himnusz! 
végig eijátszszák.

•
-f- R u h a b ö r z é k . Londonban most sorra nyílnak 

olyan intézetek, amelyekben a legdivatosabb utcai 
öltözékeket, báli és estélytoiloVek, háziruhák, juponok. 
blúzok és más női kosztümök kaphatók rendkívül 
olcsó áron. Az ilyen ruhabörzéfcbon (dress-exchanges) 
a legelőkelőbb hölgyek küldik el a toalettjeiket, ame
lyeket legföljebb háromszor-négyszer használtak. Es 
megüzenik a ruhabörzék tulajdonosainak, akik túl
nyomóan nők, hogy ezt és ezt a kosztümöt ennyiért 
es ennyiért adiák el. Ha a kijelölt összegnél nagyobb 
pénzért adhat túl az üzlet ulajdonosnő, az az ő haszna. 
Különben pedig minden öt fontos küldeményért csak 
harmadfél shillinges beiratási dijat, minden további 
busz shilling után hat pennyt nyerhet C3ak a ruha
börze, s az üzlet lebonyolítása után csakis az egész 
összeg tiz percentjével kell megelégednie. Iía e?y 
negye ’év leforgása alatt a börze nem adhatja el a 
ruhákat, akkor vagy visszaküldi őket a gazdájának, 
vagy pedig egy negyedévre ott fogja megint újabb 
beiratási díj fe ében. Sok tekintélyes, de kevésbé 
vagyonos család nőtagjai ezekből a börzékből szerzi 
bo a szükségleteit.

•
A z  e lh íz á s  e l l e n .  Ebstein göttingai tanár 

hasznos utasításokat ad az elhízás ellen. 0  ezen a 
téren szakértő és igy szava nagyon komolyan veendő. 
Már korán ügyelni kell a kövér szülők gyermekeire, 
akik már az első években szintén könnyen hízásnak 
indulhatnak, s ankor rögtön elejét kell venni a baj
nak. A serényebb izomműködés elő -ozditása ilyen
kor az első eljárás, azonkívül vigyázni kell az ét
rendre, hogy a gyermekek ne ehessenek min
dent és olyan mennyiségben, amint nekik tet
szik. Különösen el kell tiltani a sok édességet. 
Szigorúan be kell tartani a háromszor való étke
zést naponkint, s a tiz órait és az uzsonnát végkép
pen ki kell küszöbölni. A beteg nagyon lassan ogyék 
< s gondosan rágja meg az ennivalót, s mihelyt a 
jóllnkásnak első érzete jelentkezik, rögtön be kell ' 
szüntetni az evést. Olyanok pedig, akik hozzá vannak , 
szokva ahhoz, hogy sokat gyorsan egyenek, vi- |

B U D A P E S T I N A P L Ó ______________

az embereket. Volt ugyan a fiókjában revolver, í 
do talán csak nem gondolja valaki, hogy 6 . . ? 
Eriébe sem jut. Szó 6incs róla, szó sincs. Csak 
egv pillanatig gondolt rá, hogy az a revolver 
még most is ott van s lassanként megeszi a 
rozsda. Nem, hála Istennek, annyira még nem 
fárasztotta Őt el az élet.

Henriksen a Grando felé tartott.
Az ajtó mellé telepedett s egv korsó sört 

kért. Kis vártáivá valaki a hátára ütött, felpil
lantott, Mildo állott olotto.

— No öreg — mond‘a Milde — hát csak 
igy magányosan? Isten hozott. Gyere át oda az 
ablakhoz, a többiek is ott vannak.

Henriksen az ablakhoz ment. Öjen, Norom 
és Gregersen.ültek o tt Mindegyik előttiéiig üres 
boros üveg. Ojen felugrott s igy szólt:

— Isten hozott, kedves Öle.
Nagyon örvendek, hogy látlak, nagyon nél

külöztelek. Igen, különben odamegyek a laká
sodra is, hogy ünnepélyesen üdvözöljelek. Azon
kívül pedig egyetmást még meg akarok veled 
beszélni.

Gregorsen egykedvűen nyújtotta felé nz 
egyik ujját, Olo elfogadta, leült s a pincért hívta, 
a ;i egy korsó sört hozott.

— Micsoda? Te söxt iszol? — kérdezte 
Mildo csodálkozva. — Ilyenkor? Szó sem legyen 
ilyenkor erről az italról — tudod. Nem, igyunk 
bort.

— Igyatok csak, amit akartok. En csak 6ört 
iszom.

Ebben a pillanatban lépett bo Irgons s 
Milde igv kiáltott feléje:

— Öle sört iszik. Mit szólsz hozzá?
Irgons egy cseppet sem volt zavarban, mikor 

Óléval szemtül szembe állott, a fejével intett 6 
csak annyit mondott: Islert hozott. Aztán leült 
s ugv t e t t ,  mintha semmi sem történt volna.

Olo vizsga szemekkel nézte és észre votte, 
hogy Irgensnek nem egészen tiszták a kézelői: 
a ruhája pedig — igen, a ruhája sem volt éppen 
w  dobatni.

gyászának, hogy az első jóllakás érzete ntán beálló 
hamis étvágyat ne vegyék komolynak. Kövér embe
reknek ebéd uián semmi szín alatt sem 6zabad alud- 
niok, azonkívül az ágyban heveré’zni sem szabad 
Fokáig a kövér embernek. Bor és pálinka kerülendő, 
légtől ebb egy csekély alkoholtartalmú asztali bor 
engedhető meg. Föltétlenül karos a nőknél elterjedt 
ecetivás, amelynek a fogyás volna a célja. Ebstein 
tanár a hízásra hajlandó fiatal leányoknak különösen 
a leikére köti, hogy ne egyenek édes nyalánkságokat.

A világ: legnagyobb gyémántja. A világ
kiállítás francia ékszerosztályábin látható a világ 
legnagyobb gyémánt a. Műit évben találták Jagera- 
fontein gyémántbányájában, Dél-Afrikában ; kétszáz- 
harminckilenc knrátot nyom, míg az eddig ismert 
legnagyobb gyém/nt az würloff“ százkilencvenhárom 
karátos. Külön R'ekrénybo van elhelyezve ez az óriási 
gyémánt, Ó9 egész nap annyian állják körül, hogy a 
kormánybiztosság már kordátokat emeltetett körűié, 
ho.’y a szekrény üvegtábláit megvédelmezzék. Nappal 
egy kirendelt ember vigyáz a gyémántra, éjjelre pe
dig vasszekrénybo zárják n ragyogó követ.

4- F ja n c ia o r s z á f j  n é p e s s é g e .  A francia keres
kedelemügyi miniszternek Franciaország népesedési 
mozgalmáról készített hivatalos jelentés ben a követ
kező érdekes adatok vannak: A születések száma 
1899-ben 843.933 volt, 15.174-gyel kevesebb, ; int 
181 8-ban és 21.t 53-mal kevesebb, mint 1897-ben. A ha
lálozások száma 1-98-ban 810.073 volt, 51.174-gyel ke
vesebb, mint 1898-ban és 38.189-col több.mint 1897-ben. 
A házasságok száma 1899-ben 287.179 volt, körül
belül ugyanannyi, mint az előző években. A Szaina- 
departement, amelynek Paris a központja, jelentékeny 
szaporo ast mutat az előző óvek születési eseteivel 
szemben és ez az egyetlen kerület, amelyben a lakos
ság száma emelkedett.

•
-j- I a iá k o B B ig l  engedély. Michiean amerikai 

államban találták fel ezt a módját az államháztartás 
mérlegének a helyrebillentésére. Mint nálunk a vadá
szati engedélyeket, úgy adják ott ki az iszákossági 
engedélyeket öt dollár ellenében. Aki ezt az össze
get letizeti, a z  Miobigan államban, ahol az iszákosság 
törvényben tiltva van, bármely pálinkásboltban, korcs
mában, vagy lebujbán leihata magát a sárga földig 
és azlán akár az utcán is elterülhet, mint egy gabo
nás zsák és semmi bántúdása nem lészen.

J -  T ö r v é n y s z é k i  J e ’e n e t .  Védőügyvéd (véden
céhez) : Hallja, barátom, a törvényszék kimondta 
önről, hogy ártatlan. De tanácslom, hogy ezt ne kö
vesse el még eg yszer...

■ ■ i 11. • • . -i r  i -  . _[_! i |  gaag
Milde ismételte a kérdését, hogy nem volna-e 

jó egv kis bort inni? Mi? Hogy Öle ugyan 
sört akar inni.do Istenuccso azt mondja, hogy ez 
nagyon is alávaló. Különösen ilyenkor, ilyen ket
tős ünnepen.

— Kettős ünnep? — kérdezte Gregorsen.
— Igen, kettős ünnep. Először is Öle csak 

most jött haza s e pillanatban, nyíltan megval
lom, ez rám nézve a fődolog. Másodszor pedig 
éppen n a dobtak ki a mutermomböl s bizonyos 
tekintetben ez is ünnepélyesség számba megy. 
Igen, el tudjátok ezt képzelni? A háziasszonyom 
pénzt kért. — Pénzt? — mondtam. — És igy 
tovább és igy tovább. A vége aztán az lett a 
dolognak, hogy lölmondott s kijelentette, hogy a 
lehető legrövidebb idő alatt, egy pár óra a la tt ... 
Hehe, még soha sem hallottam ilyen rövid ter
minusról ; igen, igaz, hogy már vagy egy hó
nappal előbb mondta, de — különben is ott kel
lett hagynom egy pár darab bemázolt vásznat... 
Ennélfogva tehát azt hiszem, hogy bort is ihat
nánk. Olo netn olyan ontber, aki mindjárt kiszá
mítja, hogy mennyit iszunk.

— Semmi közöm hozzá — mondta Henrik
sen Olo mogorván.

Irgens azonban felemelte a félig üres üve
get, gyanakodva nézegette a rajta lévő vignettát 
és igy szólt:

— Mi ez? No hál, ha már bort kell innom, 
hát legalább iható bort iszom.

Az .iható" bort is elhozta a pinoér.
Irgensnek különben igen jó kedve volt, so

kat dolgozott — igy mondta logalúbb — irt egy- 
pár verset, mosolygós, édes verset. Úgy moso
lyogtak, m in t  valami kis lány. Pedig ez kivételes 
dolog, az 6 költészeto nem volt éppen mosolygós, 
olykor nagyon is keserű. Nem is akarta, hogy 
mindig mosolygós legyen.

(Folytatása kövotkezik.)
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Szerkesztő i üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza. —

F ú r  b a r á t .  I. ön nagyon tévőd, ha azt hiszi, hogy 
Petrarcái el tudtuk hallgattatni. Küld az, kérem, ne
künk folyton verseket, csakhogy mi már nem vála
szolunk neki. íme a tegnapi küldeménye:

A  keb lekhez.
— Szonett. —

Nem kegyli szfim a néma düh salakját.
Így dalba öntöm mind az üdvt s a bút;
Mint szellő, hogyha ejtve-lejtve fútt,

Elküldi menten felhők mord alakját

Nem izlelém bár hölgyöm büv-ajakját,
De érzi szfim, miként a iák a szút;
Reám a hölgy-kígyó hatása rút.

Ügy érzem őt, mert bennem vette lak já t

Kik szintén így senyvedtek, ób fl-keblek,
Bölcs példakópletemrael im beleplek,

Rám nézvén megbölcsülhetsz, oh bohól

Ha rám borulnak, lám, a kíni leplek,
Dalolni kezd szfim, tűnnek már a azeplek,

Mint hogyha sárra hull a tünde h ó t . . .
II. Tiszta olajíal.
E lő f iz e tő  Budapest. 1. Nógv gimnázium vsgv 

négy realiSKon szükséges. 3. 13 — 15 évesnek keli 
lenni, azonkívül egészséges testalkatúnak. 3. Tanúi- 
nincs, 'te az élelmezés évi 800 lorintba kerül. 4. 
Valinak léi fizetés es he yek s ingyenes helyek, ezekre 
azonban csa'í a katona-gA ermekek tarthatnak igényt. 
5. ken, bent laknak az akadémiában. 6. Fölvéieli 
vizsgát kei! tenni a német nyelvből, földrajzból, tör
ténelemből és számtanból. 7. Egyenrunát az intézet 
ad a növend» keknek. Ez már bennloglaltatiK az élel
mezési atalanvoan. 8. Teuyeresz-;elölt. II. osztályú 
tengerész baúnpród, I. osztályú tengerész-haúauród, 
II. oszt. sor::a ó-nadnagy, I. oszt. Forhajó-h idnagy, 
sorba ó-zasziüs, korvett-kapitány, fiegatt-kapitany, sor- 
haió-Kapitany sto. A fizetések egyenlők a közös 
hadsereg es a honvédség tiszti fizetéseivel, de a ten- 
geresz-tisztes külön mérüöld-illelekel is kapnak a be
hajózásoknál.

K . Z s . Szatmár. 1. Széles karimájuak, tollal és 
virággal díszítve. A toque a divatos forma. 2. Sár
gákat viselnek leginkább, de a fehér is nagyon 
szép. 3. Tépett, fodros szélű, merített papiros. Egy
szerű, oikornyatlan betűk. Lehetőleg egy mondat. 
4. Nagyon, de nagyon nehezen megy. 5. Graciósa, 
fehér vagy valami halvány szín. csipkékkel.

P. B. Eqer. (Foglár-intézet.) Az összes pályá
kat, amelyekre a IVM V. es VI. gimnáziumi osztályok 
egvenkint jogosítanak, itt elősorolnunk lehetetlen. 
Szerezze meg Ferencty Életpályán oimü könyvet, ab
ban fel van sorolva mind. Két forintért a Budapesti 
Napló kiadóhivatalában megrendelned. Vagy pedig 
válaszszon ki e g y  vagy két pályát a sok közül s 
tegyen azokra nézve kérdést hozzánk, akkor szíve
sen válaszolunk. De egy könvvre való u baigazitast 
a szerkesztői üzenetek szűk keretében nem Bánatunk.

Z. z .  Csak akkor károsodnék, ha azok a je
gyek különben elkelnének teljes áron. De nem kel
nek el. Azért valóságos szerencse az az iroda. Leg
alább valamennyit megvásárolja f ix  áron.

B o ld o g t a la n  á r v a .  Nem kell igazolni a távol
in aradasat, bouatkoznatik minden akaóaly nélkül. 
Csak az alapvizsga-terminus iránt beadandó kérvé
nyében kell igazolnia, miért szakította félbe a tanul
mányait.

.C s a k  e g y s z e r *  k lu b .  Jókai Mór VII., Erzsébet- 
körut 44. ez. a. lakik. Szívesen válaszol, ha írnak 
neki. Mert annak a magyarázatát csak ő adhatja.

Z s i l ip  nr 1. Zsilip ur úgy látszik vaiahol a 
külföldön jár. Már jó ideje mi sem hallottunk hirt 
felőle. 2. G. ?».. 82 éves, Visegrádon lakik. Közelebbi 
óim nem szükséges.

I». J .  Budapest. Az bizony sajtóhiba volt Haynald 
Lajos bibornokról volt szó.

T a n á r j e lö l t .  A  kereskedelmi minisztérium leg- 
ntóbbi helységnévtarabau Miskolc városa 30.408 la
kossal szerepel.

B z. D .  Győr sziget. Mindig illendően és tisztes
ségesen.

S z ín h á z .  Igen, a szerzőtől engedélyt kell kér
nie, hogy a regényét színdarabbá átírhassa. A szerző 
különben Párisbau lakik. Közelebbi cím még ott sem 
szükséges, annyira ismerik a franciak nagyjaikait.

V. I. Szokotya. Mind a két panaszát juttassa a 
minisztériumhoz s esetleg menjen audienciára is. 
Annyi foganatja ennek a lépésnek bizonyára lesz, 
hogy megvizsgálják az ügyeket a igazságot tesznek, 
ha ugyan önnek igazsága van.

8. O. Budapest. Nyolc gimnáziumi osztályvízsgá- 
val — érettségi vizsga nélkül is — lehet önkéntes, 
de osak a sajat költségén, illám költségen nem.

Bokrot*. Ott kell szolgalma, ahová beosztják. 
Osak az önkénteseknek van meg az a joguk, hogy 
megválaszszák a csapattestet, ahol szolgálni akarnak.

Túretcm. Kérdezősködtünk utána, ue eredmény
től énül, Ilyesmit nagy titokban tartanak az igazgató
ságnál is, a minisztériumban is. Annyi bizonyos, hogy 
meglesz, de ogyhamarjaban nem.

T . I .  Budapest. 1. Bem a szerkesztőség, sem 
Clair Vilmos kollegánk a kérdéses levelet nem kapta 
meg. Meitóztassek a kérdést mogismetelni, akkor 
szívesen válaszolunk. 2. A kérdezett művésznőnek 
14.ÖU0 irt. évi fizetőse van.

_  X». K . j .  Tölgyes. V é s z i  J ó z s e f ,  B ra u n  Sándor,
babos Ede, dr. Soltész Adolf, Ábrányi Emil, Thury 
Zoltán, Gergely István, Clair V ilm o R , Pékár Gyula, 
Márkus József, Erős Gvula, Lyka Károly, Janovica 
Pál, Molnár Ferenc, Cerri Gyula, Feszi Géza, dr 
Kováos .Jenő, Holló Márton, Horváth Elemér, Hajdú 
Miklós, Goda Géza, Fáy J. Béla, Eáy Nándor, Sváb 
Tivadar, Latzkó Andor, ószi Kornél.
.. .. A. Budapest. A névmagyarosításért, mintán 
önök még kiskorúak, csak törvényes gvámjuk folya- 
modhatik. Mellékelni kell külön-külön mindegyik 
testvér születési s oty:uk illetőségi bizonyítványát. 
A kérvény, a belügyminiszterhez oimezve, Budapest 
székes törvény polgármesteri hivatalnál adandó be. 
Az elintézé-t egy hónapon belül várhatják.

C s o n g r á d i  e lő f i z e t ő .  B . K . orsz. képviselő a 
íüggetiens-gi és 48-as párt úgynevezett Eőtvös-frak- 
c ió jahoz la ito z ik .

D . S t a n ie l t s .  1. Kőszeg, Kis-Marton, Kassa, 
Fischau, Sopronban van a honvédségi főreáliskola.
2. A bouvédeimi miniszterhez kell folyamodnia május 
végig. 3. Van elég. Meg kell jegyeznünk azonban, 
hogy a tananvag a katona: iskolákban sem kevesebb, 
mint a gimnáziumokban s bonni „agrikoiákat* ott 
eem kerülhet el a fin.

O  J . Kehida. I^en, felveszik, ha idejében fo
lyamodik érte a közös hadügyminiszterhez. Kato
nai szolgálatát is tekintetbe veszik. A folyamodás 
május végéig okvetlenül benyújtandó. A szükséges 
feivilágo8itasokat megadja s a teendő lépéseket el
vállalta Dommko János v. százados katonai irodája,
VII., Kerepesi-ut 6.

P . I« . 'íemesvar. A  fo g la lk o z á s n é lk ü lie k  m u n k a -  
m ű h e ly é t m á r e g y  é v v e l e z e lő tt fö lá llíto ttá k  a  B aross - 
u tc á b an . B ő v e b b e l a z  in té z m é n y  le ln i  a  V i l i .  k e r ü 
leti e lö ljá ró s á g n á l tu d h a t m eg , a m e ly n e k  ez a  m ű 
h e ly  a g o n d ja ira  v a n  b íz v a . K ü lfö ld ö n  m in d en  
n ag yo b b  v a io s b a n  v a u n a k  i ly e n  m ű h e ly e k  és in té z 
m é n ye k .

H . T — r. Budapest. Méltóztassék dr. Dclinger 
Gyula egyetemi tanárnoz fordulni (VII. Keropesi-ut 
5 ), az hamarabb fog az Ön baján segíteni, mint 
azok, a&ikkel konzultálni szándékozik.

L. A. Bánták. 1. Nagy méltóságú Hegedűs Sán
dor m. kir. belügyminiszter urnák, Budapest. Meg
szólítás belül: Nagyméltósága Miniszter ur, Kegyel
mes Uram. 2. Erdélyi cs. es kir. udvari fényképész
nél (IV. L’jvilag-utca 2.) megkaphatja az együttes 
fényképet. 3. Dehogy veszi rossz néven, sót meg 
fogja köszönni a figyelmet. 4. Szabadalmat kell vál
tani reá a M. Kir. Szabadalmi Hivatalnál (VII. Er
zsébet-* örut 19.)

F a v o i l t .  Országos Magyar Színművészeti Aka
démia (Vili. Kerenesi-ut 1.), Vígszínház szinésziskoláia 
(V. Lipót-kÖrut, Vígszínház), Solymosi Elek színész- 
akadémiája (VIII., Jórsef-körul 18.), Rákosi Szidi 
szinesziskolaja (Vili., Rock Szilárd-utca 4.) stb.

W  M . 1. I’almay Lka két évvel ezelőtt egy 
müvészestelyen ótekony célra föllépett Ós-Budav*ra- 
ban. 2. Dr. N. N., az összes orvosindomanyofc tudora. 
Ez a helyes.

B . J . Koszlop. A minisztérium most foglalkozik 
a törvény revíziójának kérdésével. Hogy mennyire 
haladt, azt csak a penziigvmiuiszter jövő évi budget- 
besze d é b ő l ló g ju k  m e g tu d n i.

Kivánosl. Nem ismerük a távirat tartalmát, 
tehát nem is nyilatkozhatunk róla, van-e benne sér
tés vagy sem. Annyi bizonyos, hogy sem pör, sem 
lovagias eljárás tárgyává nem teheti. Azon egyszerű 
oknál fo g v a ,  m ert a távirat hivatalos titok, amelyről 
tehát önnek tudomást vennie nem szabad.

K lv á n o s l .  H a bizalmas ismerősük, a megemlé
kezés nem ellenkezik az illendőséggel. Legalkalma
sabb ajándék e célra egy szép szivartároa, vagy 
sétabot.

125 9 6 2 .  s z á m a  e lő f i z e t ő .  Igen, a kérdezett szí
nésznő több szerepben is föllépett a M a g y a r  Színház
ban, többek közt A gésák Molly szerepűben.

Ö n k é n t e s ,  Újpest. Méltóztassék az Első biz'ositó- 
intézot katonai szolgálat esetére (V. Erzsébet-tér 1.) 
című társasághoz fordulni.

19.317. s z á m ú  e lő f i z e t ő .  Csak a belépő fiatal 
ember nevét kell megmondani, a hölgyekét nem.

Vasutas. Olyan intézkedés nem létezik. A fő 
városi lakas-szabályok értelmében azonban a lakó, 
ha május 1-je vasarnap vagy ünnepnapra esik, köl
tözködésre nem kényszeríthető.

8 .  I». Rozsnyó. Ha különösebb események a had
ügyminisztérium elhatározását meg nem változtatják, 
Rozsnyó igenis beleesik az ószszel tartandó nagy 
hadgyakorlatok területébe. Egész bizonyosat azonban 
még most sem lehet tudni.

B . H .  M Andok. A törvényjavaslatot már ismer
tettük. Ha az egeszet bírni óhajtják, forduljanak kéré
sükkel Regele János kir. tanáososhoz, a képviselőház 
főigazgatójához (VIII., Sándor-utca 8.)

H . D . 1. Ha Svájcon keresztül megy Párisbn, 
nem kell útlevél. Németországon keresztül igen. 2. 
Akármerre jöhet üllővel nélkül, csak Németországon 
keresztül nem. 3. Oroszországba, a Balkán államokba 
és Németországon keresztül Franciaországba.

K. B. lata. Nincs ugyan nyilvánossági joggal 
felruházva, de azért megbízható. Tanárok és tanárje
löltek benne a korrepetitorok.

Glsa. Méltóztassék meghozatni magának a Le
gyező, zsebkendő és bélyegnyelv című könyvecskét, 
abból megismerheti a levelezést. 70 krajcárért meg
rendelheti a Budapesti Naptó kiadóhivatalában.

8. E. 1. Az az alen^oni hercegnő volt, Erzsébet 
királyasszonyunk nóvere. A katatasztrófa két évvel 
ezelőtt történt. 2. A Magvar Természettudományi Tár
sulatnál (VII. Erzsebet-körut 1.) megtudhatja.

Szép asszony. Ámor (Cupidó vagy Erős), a min
denen uralkodó szerelem istene bizony fiú volt, 
Afroditó fia.

1 2 9 .6 8 4 . s í .  e lő f iz e tő .  Molnár F e r e n c  k o llé 
g á n k  ir ta .

ö n k é n t e s .  Kár minden lépésért. Ha nem család
fenntartó, nem kapja meg a szolgálati mentességet

T . D. Bizony illetlenség ez is, az is.
Oy. ő  Pest-Túra. VII. Erzsébet-körut 1. — F . 

B . Kengyel puszta. Az őrnagy ez idő szerint Liptó- 
Rózsaheeyen zászlóaljparancsnok. — M A. Dombóvár. 
1. 100—lt,0 korona. 2. Németországon át. 3. Nem föl
tétlenül szükséges a Iranoia nyelv, a német nyelvvel 
is boldognlnat. — D r . 8, Oyömbre. Wörishofen, Bajor
ország. — Dr. F . O. Sípot. Gr. T. J. Jasznaja-Poljana 
nevű falusi birtokán lakik Oroszországban. Oda in
tézze a levelét. — F. J. Nem volt s nincs is olyan 
nevű grófcsalád. — Jogász. VII. Darajanioh-atoa 5. 
ez. a. lakik. — G . D . Dombóvár. Néhány napi türelmet 
kérünk, mig utána nézetünk.

O r v o s ,  ügy látszik, személyesen akarják önnek 
megadni a választ. — E lő f iz e tő  l e á n y a .  L a k á sá n  
nem rendel ingyen, de az üllói-uti klinikán igen. 
Minden délelőtt jelentkezhetne. — Kont. Méltóztassék 
eziránt a Megvár Tudományos Akadémia lőtitkari 
hivatalához fordulni: V. Ak -idémia-titca 2.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, május 12. — Római katolikus: 

Pongrác. — Protes.ána • Pongrác. — Görög-oross: iáprilis 
23.1 Jázon pk. — Zsidó : Ijíir 13. Sab. Emor. 3. Per. — 
A nap kél 4 óra 11 perckor. — Nyugszik este 7 óra 9 
perckor — A hold kél délután 5 óra 10 porckor. — Nyug
szik éjjel 2 óra 45 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Tavaszi lóversenyek negyedik napja. Kezdete délután 

3 órakor.
A kereskedelmi muzeum  időleges kiállításának meg

nyitása a városligeti ipái csarnokban. Belépődíj nincs.
A Nemzeti Szalon tavaszi tárlatának megnyitása dél

előtt 11 órakor.
A z országos kisdedóvő-toyesOlel közgyűlése délután 5 

órakor az uj városháza 15. számú terméoon.
ArmrcA AíniíWn : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15. sz.) nyitva délelőtt 9 órától délután 1 
óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett megte
kinthetők.

Országos képtár zárva.
Közlekedési muzeum zárva.
Jparművészeti muzeum zárva.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 40 fillér.
Dedk-mausoleum a kerepoai-uti temetőben, nyitva dél

után 6 óráig.
'Jeknologiai '.vármúzeum zárva.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.), nyitva d. e. 

9 órától 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—13-ig, és délután 

3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nvitva délelőtt 10—12 

óráig és este fél 7-től fél 9 órá:g.
A kadém iai könyvtár nvitva délután 3—8-ig.
M (topár keresltedé mi Muzeum. Irazsratóeág : VIÍ. 

kerület Rerenesi-ot 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
P-tő1 délotén 2 Aráir. Tu riaicozó-osztálv és Kereskedelmi 
eza'-könyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szán alatt. 
Hivatalos órák délelőtt P órától 12 órái? é« délután 3 
órától « óráié. A hazai termékek állandó kiállítása, n Keleti 
mintatár és kereekedelemtöríéneti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (me'yben az űzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városHróti inarcsarrokban nvitva: dé’eiőtt 
9 órától 12 órá’g és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi ilzletvezetősópe (Magyar kp rés ko
déi mi részvénytársasági V. Váoi-körut 32. siám alatt.

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva 9gésr nar*.
S o r a o s s v  K n l& tó . Njkgymezö-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F ö l l e l  C a p r lo o . VI„ Rá var-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
S te fán ia -szálloda , Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n io n - S z á l lo d a  d íszes nagy étterem, villanyvilági-  

tás, specialitás .erékrnrterem.
P e t a n o v i t s  M etropol szá llodá ja . Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) üionnan berendezett fényes ét
termek.

P n t z e r - p in o e  D e á k - t á r  naponta a pince ét-termek
ben Dobrony; Géza I-s6 rangn zenekarának hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A b u d a p e s t i  k e r e n k e d e lm l  é s  I p a r k a m a r a  ma 

délután folytatta minap félbesankitott teljes illését,'; 
Lánen Leó elnöklete alatt. A kereskedelmi és az 
iparosi',ály javaslatai voltak osak bátra.

A kereskedelmi minisster véleményt kért a ke- 
roskodelini üzletek átruházásáról szóió törvényjavaslat 
tervezőiéről. A kamara keroskodclmi ősz álya azt ja
vasolja, hogy a törvényjavaslat 1. §*a módosíttassák 
oly formán, hoyy az átvevő folelős lepyen az átvett 
üzlet mindennemű tartozásáért akfcor is, ha az üzletet 
tovább nem folytatja. A javaslathoz a teljes ülés 
bosaájárult. ,

Hosszabb vitát támasztott néhány dnnapsntelsi 
kereskedő panasza, akik sérelmet látnak abban, hogy 
vasárok alkalmával sz iparosokkal szemben hátrány-! 
bán vannak annyiban, hogy sátrát mindenki 9 óra
kor kezdheti épiteni. De a kereskedőauek több idő 
kell a sátor összeállításához, mint az iparosnak, s így 
ezek mar javában árulnak, mig amazok még a bódé
jukat építgetik. Az iparosztály azt javasolja, hogy 
tartsak lenn a régi ezabátyrendeletot.

firzei Arnold nem iogadja el az osztály javas
latát Azt indítványozza, hogy a zatrak építését kezd
hesse kíki 7 órakor, de 9 óra előtt árusítani senki
nek se lényén szabad.

Többek felszólalása ntán a teljes ülés többsége 
Drtek indítványát fogadta el.

£o*g_Gábor jiapiarai tag iqd$Tányir* * k«*»-'
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Védelmi osztály javasolja, hogy az igazságfigyminisz- 
ter kéressék föl ama tervnek elejtésére, amely szerint 
az árverési hirdetményeknek a hivatalos lapban való 
közzététele alkalmával az adós neve elhagyassák. 
A teljos ülés egyhangúlag hozzájámlt az osztály 
javaslatához.

A kereskedelmi miniszter részéről leküldött 
fürdőtörvényjavAslat tekintetében a kereskedelmi 
osztály javasolta, hogy a mesterséges ásványvi
zek készítésének és forgalombnhozatalának tilal- 
maznsát célzó szakasz oly irányban módosit- 
tassek, hogy a törvényben a mesterséges ás
ványvíz fogalma szabatosan állapittassók meg és 
előirassék. hogy ily vizeket osakis davrfsiz-
tuz elnevezéssel lehessen forgalomba hozni. A tel
jes ülés iiy értelemben határozott.

A kereskedelmi osztály azt javasolia, kérjék 
fel a minisztert a posta szabályzat oly értelmű módosí
tására, hogy ez utánvé‘ellel terhelt postai küldemény 
címzettje a küldemény kiváltására az eddigi 7 nap 
helyett 14 nani haladókot vehessen igénybe, továbbá 
hogy a feladónak költsége, amaz értesítésért, hogy a 
küldeményt át nem veszi, 25 fillérről 8 fillérre szál
líttassák lo.

Többek hozzászólása után a teljes ülés elfogadta 
az osztály javaslatát.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  bécsi Cr editorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Weber 
Leó és Waldmann Ferenc divatáru-kereskedők Grác, 
Fond a Cirill kereskedő Pirano; Böhra Dávid szatócs 
Sztanislau, Bioch Salamon kereskedő Eperjes.

R veszárak . A kontingens nyersszesz ára R«Ja- 
t pástot pénzben 37.50 korona, áruban 38.— korona, 
— A&séex az irányzat valamivel gyengébb. A nyers
szesz ára 41.40 korona pénzben, 41.80 korona 
áruban.

M a r h a v á s á r . Áldozócsütörtök helyett az előtte 
való nap, május 23-ikán tartják mega budapesti vágó- 
és szurómarha-vásárt.

B orjúvá sár. 1900. évi május hó 11-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1667 drb, leölt 
borjú — db, bécsi élő borjú —db, — db. borvát, nö
vendék marha 27 darab, bárány élő 8 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár-
egy zések. Belföldi élő borjú 50-----68 f.-ig, I. r.

70—78 1.-ig, kivételes 86----- f. kilónkint, leölt borjn —
f.-ig, II. r . -------- f.-ig, kivét. — 1. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt borjú —----- f.-ig. Növen
dék marba 44—48 f.-ig kilónkint, I. r. 50—51 f.-ig. 
bárány élő 12.——14.— k., leőlt bárány —— k., ki
vételes á r ------k.-ig páronkint. Kecske — k^tól
0.— k.-ig. A vásár élénk volt.

B u d a p e s t i  s e r t é s - k o n s a m v á s á r .  A  ferencvárosi 
petrőlenm-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásá? árjegyzése 1900. évi májas 10-én. Készlet 576 
uarab. írkezett 1042 darab. Cseresen. 1618 darab. — 
Kiadatott 880 darab. Maradt 738 darab. — Napi 
arak: 120—1£0 kgr. súlyban 92—98 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 98—104 koronáig. 320—380 
klgr. snlyban 99—104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—96 koronáig. Malacok 84—88 ko
rona 100 kiiónkint. A  vásár hangulata lanyha volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, m á ju s  11.

Jó kínálat és korlátolt vételkedv mellett 15.C00 
n é  tér máz s í  búza került a forgalomba tartott árakon, 
szilárd irányzattiU t /

Eladatott:
Búza. T i f l z p v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 

K. 40 f., 500 mm. 79 k. 8 K. 15 f., 100 mm. 79 k. 
8 K. 10 í., 100 mm. 78*5 k. 8 K. 32»/» b, 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 20 f., 200 mm. 7A*5 k. 8 K. — f., 100 
mm. 78-5 k. 8 K. — f .,  150 mm. 78-8 k. 8 K. 10 f., 100 
mm. 76 k. 7 K. 85 1., 100 mm. 75 k. 7 K. 95 t

P e s t m e g v o i :  100 mm. 78 k. 7 K. 80 fn 100 
mm. 73*5 k. 7 K. 50 í.

H ó d m e z ő v á s á r h e l y i :  1700 mm. 77 
k. 8 K. 25 f.

D n n a f ö l d v á r i :  500 mm. 73 k. 7 K. 65 f.
B a r á t i :  1200 mm. 72 4 k. 7 K. 35 f.
M a k ó i :  2000 mm. 77*2 k. 8 K. 80 f., 3800 

mm. 76-3 k. 8 K. 17Vi t
R a k t á r á r u :  1800 mm. 76 k. 7 K. 90 f.
Aftnd 8 hónapra.
Zab : 100 mm. 5 K. 45 f.
1 észpenzázetés mellett.
A készáru bivntalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokása, szerint, készpénzben 50 
kilogrammon kint. — A minóaég hektoliterenkint és 
k i 1 ogr am m on kin t

D  a  r. a id őr
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» • 7Í 7.7Q 7.H-.

pMtTldék) 6 7.25 7,4« 7.?C
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folyamán a következő köté-A  h a t á r ld c d z le t
sok történtek:

Búza májusra • . 
Búza ok.óberre • . 
Ilozs májusra . . . 
Rozs októberre. . . 
Zab májusra , • • 
^ab októberre . . . 
Tengeri májusra • • 
Tengeri júliusra . . 
Repce augusztusra .

7,87—7.84—7.85
8 . 1 0 -  8.09—8.06—8.02 
6.90
7.10- 7.08-7.06-7.02 
5.07
5.29
5.63—5.60—5.59
5.71-5.68

D é li  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Busa májusra . . . . . 7.84 pénz 7.85 áru
Búza októberre . . . . . 8.02 . 8.04 •
Rozs májusra . . . . . —.— • —.— •
Rozs októberre . . . . . 7.04 . 7.06
Tengeri májusra . . • . 6.61 . 5.62
Tengeri júliusra . • . . 6.67 . 5.67 •
Zab májusra • • . . —•— »
Zab októberre . . . . . 6.27 . 6.28
Repce augusztusra • • . 12.70 . 12.80 •

D é lu t á n  f é l  5  ó r a k o r  zárni:
Búza m á ju s ra ................... . . 7.87— 7.88
Búza októberre . . . . . . 8.06— 8.07
Rozs m á ju sra ................... . . 6.90— 0.—
Rozs októberre . . . .
Zab m á j u s r a ................... . . 6.06— 5.07
Zab ok tóberre ................... . . 6.29— 6.30
Tengeri májusra . . . .

.  júliusra . . . .
Repce augusztusra

A budapesti értéktőzsde.

A mai előtőzsde a medió-halasztás9nl volt el
foglalva, amely tekintettel a kedvező pénzviszonyokra, 
sima és gyors elintézést nyert. A hangulat azonban 
ezúttal külső ösztönzések nyomasztó befolyása alatt 
kezdettől végig lanyha volt. Az összes vezető-értékek 
ellanyhultak s lanyhábban zárultak. A vasértékek, 
élükön rimaraurányival, úgyszintén a többi helyi- 
értékek csak olcsóbb árak melleit cserélhettek gazdát.

A déli tőzsdo, gyenge külföld behatása alatt, 
eleinte gyengébb volt. később ellanyhult s lanyhán 
zárait.

A helyi piac szintén igen lanyha volt, a for
galomba került értékek mindmegannyian jóval ala
csonyabban kerültek forgalomba.

A valutapiac változatlan.
Az élőtőzsdegyenge.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény 732.80. Osztrák 

hitelrész vén v 725.50—727.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 639,50—640.25. Rimamurányi vasmű részvény 
608.——611.50. Közúti vasút 633. 636.— korona.

A déli tőzsde-, lanyha.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 731.-----782.75.

Osztrák hitolrészvény 725.50—726.60. Osztrák-magyar 
államvasut 639.75—641.—. Jelzálogbank 458.-459.—.
Leezámitoló-bauk 491.50-----.—. Rimamurányi vasmű
részvény 605.50—€09.—. Közúti vasút részvény Ő30.50 
— 633.50 korona.

Forgalomba került: 4«/o-os magyar koronajáradók 
92.60. Kereskedelmi bank részvény 2710,— korona 
árfolyammal.

Vtőlőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelré8zvény 724.—. Magyar hitelrész- 

vény 729.—. Leszámítoló bank 491.—. Rimamurányi 
vasmű €02.—. Osztrák-magyar államvasut 637.—. 
Közúti vasút 629.—. Villamos vasút 330.— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A  terroényüzletben a szezonezerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizoitság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg :

Jegyzések: Heremag: lucerna magvar —.----- .—
korona, vörös aprószemii —.--------korona, vörö6
erdélyi —.-------- korona, v' rös bánsági —
korona, közepszemű —.—— — korona, nagyszemü
—.---- .— korona. Disznózsír: budanesti 57.50—58 —
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 48.-----49.— korona, 3 darabos 51.----- 52.—
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17,75—18.— korona, 120 da
rabos —.--------- korona, 100 darabos 23.50—24.—
korona, 85 darabos 29.-----29.50 korona azonnali
szállításra. Szorbiai szokás szerinti minőség 16.25 — 
16.50 korona, 100 darabos 22,25—22.60 korona, 85
darabos 28.-----28.25 korona. Szilvaiz szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17,— korona 
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B é o s ,  május 11. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) Az Egyesült-Államok földmivelésügyi kor
mányának a havi jelentése szerint a gabona állása 
április hónapban 82‘lo/o-ról 88*9°/o-ra javult. Ezzel 
szemben a múlt óv hasonló időszakában 77*9°/o volt, 
úgy bogv az idén a tavalyival szemben sokkal ked
vezőbb aratásra van kilátás. Ehhez az arányhoz 
képest a megművelt terület 11'8%-kal csökkent, de a 
nyári megművelés feltétlenül nagyobbnak ígérkezik. 
New York ma gyöngülést jelentett, úgyszintén Páris- 
ból is gyöngébb árfolyamokról jött hir. Itt azonban 
a határidőüzlet szilárdan indult, mert a hideg idő 
következtében az utóbbi napok eladásai helyett szi
gorúbb tartózkodás mutatkozott, később a kínálat 
nagyobb lett s erre az irányzat lanyhult, amennyiben 
búza, tengeri és rozs 4, zab pedig 2 fillérrel hanyat
lott; repce augusztus—szeptemberre 13.05—13.15 ko
ronán kelt, vagyis öt fillérrel jobb volt, mint teg
nap este.

Jegyeztetett9. Búza május— júniusra 8.06, őszre 
8.26—8.28—8.23, rozs Őszre 7.44—7.46—7.41, zab 
őszre 5.62, május—júniusra 5.50—5.48, tengeri május 
júniusra 5.85—5.84, julins—augusztusra 6.96—5.94 
koronán kelt. Rozs május—júniusra 7.20—7.25 kor. 
A készáruk piseán jelentéktelen forgalom mellett az 
irányzat nyugodt volt. Tengeriben a hangulat bá
gyadt lett, amennyiben az árak hanyatlottak. A tőzsde 
zárlatkor szilárdult. Búza május—júniusra 8.10—9.—, 
őszre 8.28—8.27, rozs őszre 7.47—7.46, május—jú
niusra 7.30—7.32, zab május—júniusra 5.60—6.51, 
zab őszre 5.63—5.64 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Előtőzsdén nagyon lanyha volt a hangulat rossz 

amerikai hírekre.
Déli tőzsde javult Berlinre.
Zárlat külföldi tőzsdére nagyon szilárd.

B éo s , május 11. OUaovar értékek zárlata.'] arany-
járadék 116.95. Tiszai és szegedi köloeön sorsjegy 138.50, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.25. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
492 —. Rimamuránvi vasmürészvénv 601.—. Magyar ko- 
ronajáradók 92.30, 4°/o-os Magyar földteherm. kotvénv 92.50. 
Magyar hitelbank részvény 727.—. Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 162.50. Kassa-od erbergi vasúti részvény 353.—. 
Magyar kereskedelmi bank 2705.

B ecs, május 11. (Osztrák értékel: zárlata.] 4*2°<o paoir- 
járadék 98,65. 4n/o-os osztrák aranyjáradék 116.85. 1860-iki 
sorsjegv 135.—. Osztrák hitolsorsiew 400.—. Angol-osztrák 
bank 286.—. Bécsi bankegvesület 516.—. Osztrák-magyar 
bank 1780. Déli vasút 110 25. Dnnagózhajózási részvény 
714.—. DohánvTészvény 299.50. Császári és k irílvi arany 
11.38. Német backvóltók 118.35. 4*2<V« ezüst járadék 98.20 
Osztrák koronaiáradék 98.10. 1864-iki sorsjegy 2O2.25« 
Osztrák hitelintézeti részvény 724.50. Unionbank 587.—, 
Osztrák Landerbank 448.50, Osztráb-mayyar államvasut 
638.50. Elbavölgyi vasút 476.—, Alpesi bánvarészveny 624.76. 
20 frankos arany. 19.27. Londoni váltóár 242.75. Bécsi 
Tramway 342.—. As irányzat gyenge.

Béos, május 11. ÍA Budapesti Naoló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következük voltak: Osztrák bitelrészvénv 723.— Magyal 
hitelréssvény 728.—. Angol-Osztrák bank 287.— Union bank 
516.—, Lcndcrbank 587.—, bankegyesület 443.—, osztrák* 
magyar államvasut részvény 637.—, északnyugati vasút 
részv. 110.—, elbavölgyi vasat 476.—, dnnagüzhajós rószv* 
463.—, alpesi bányaréssvénv 3C0.—, májusi járadék 600.—. 
osztrák koronajáradék 522.50, magyar aranyi. 98.65, magyar 
koronajáradék 92.35. német birodalmi márka készpénz 
115.50 ultiméra 118.37, török sorsjegyek —.—.rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút — dohányrészvény —<—« 
Napóleon d’or 19.27 Ixunbard —.—,

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , május 11. f7dtsrf« tudósítás.] A bányaértékek 

piacán az irányzat bizonytalan volt, amit annak tulajdoni" 
tottak, hogy a spekuláció az utóbbi napok nagy ingado* 
zásai következtében nem igen hajlandó magát lekötni. Hac 
nem azért a kohórészvónyek iránt még is kedvezőbb han* 
gúlát mutatkozik, aminek az oka az amerikai vaspiac ked 
vetöbb irányzata. A többi értékpapír irányzat nyugodt volt 
nagyobbára jól tartott árfolyamok mellett. Hitelrészvények 
Récsre gyengültek. A forgalom az egész vonalon szűk ha« 
tárok között mozgott. Utózárlat a pénzpiac bágyadtságárt 
gyöngo. Magánleszámitolási kamatláb 4*/«°/o.

B e r l in ,  m ájus 11. tZárlat.] <*2%-os nanirjáradék 
o osztrák arauyjáradék 98 60. Elbavölgyi vasul

—.— Magyar koronajáradék 91.80. Osztrák-magyar állam* 
vasút 136.—. Kassa-oderhergi vaaut —.—. Bécsi váltóál 
84.40. Magvar vasúti beruházási kölcsön 100.40. Alpesi 
bányarészvény — . Diseonto-Commandit 186 10. Altalánoi 
villamossági Edison 245.10. Gelsenkircheni 219.30. Laura* 
konó £64 10. 4*2<tyn ezüstáradét 97.80. 4% magyar arany 
járadék^ 97.50, Osztrák hitelrészvény 225.90. Déli vasal 
26.25. Károly Lajos vasat —.—. Orosz bankjegy 216.2S 
4°/n uj orosz kölcsön 98.90. Török dohányrészvénv 157.—■ 
Olasz láradók 95.16. Magyar hitelbank — . Dynamil 
Iru s t 189.50. Hameni 230.40. Az irányzat gyönge.

B erlin , május 11. (A Budapesti Eapió tudósítójának 
távirata. Esti forgalom. Négyszázalékos magyar aranyjára* 
dék 97.50. Magyar koronajáradók 91.75. Osztrák hitelrés*" 
vény 225.25. Osztrák-magyar államvasut 136 25. Déli vasnt 
26.—, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút — 
Orosz bankjegy készpénz 216.25. Ruschtiehradi — . Öross 
bankjegv —.—. (L’ltimo.) Lombard —.—.

H am burg , mójns 11. 12  áriát.) 4.29t0 ezüstjáradék
97.30. 1860. sorsjegy 138.25. Déli vasút 26.75. 4% osztrák 
aranvjúrndék 98.50. Osztrák hitelrószvénv 225.40. Osztrák
magyar államvasut 135.50. Olasz járadék 94.90. 4°/0 magyar 
'"-anyjáradék 97.20. Az irányzat gyenge.

I I
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F r a n k f u r t ,  m ájus 11. (Zárlat.) 4*2% paoirjáradék 
©7.86. 4°/" osztrák aranvjáradék 88.70. M agyar korona- 
já radék  91.90. Osztrák-mas-var bank 126.50. Déli vasút 
26.10. Elhavölgyi vasúi 121,25. Londont váltóár 204.97. 
Bécsi bán kontyos illőt 130.— .V illam os részvény 137.80 H°/o-os 
m agyar aranykölcsön 73.50. <i,20/''-os ozüstjárndék 97.50. 4°/n 
m agyar aranvjáradék 97.40. ( 'satrák hitelrészvény 226.10. 
O sztrák-m agyar állam vasut 136.—. físzakny. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 843.75. P árisi váltóár 814.83. (Jnionbank —.—. 
Alpesi hánvarészvénv 266.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  m ájus 11. (A fíwiapesti Napló tudósitó. 
jának  távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák  hitolrészvény 225.25. Osztrák-magyar állam vasut 135.60. 
Déli vasút 26.—.O sz trák  aranyjáradék —.— Olasz járadék 
96.05. Laura-kohó 259.70. Harpeni 224 60. Discont 186.75. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesülot — . Javu lt.

P a r is ,  m ájus 11. (Zárlat.} O sztrák-m agvar állam
vasut —.—. 4®/o osztrák aranyjáradék 97.50. Osztrák 
L indorbank —.—. 3% francia járadék 100 92. Ottomanbank 
575.—. S W o  francia járadék 101.90. Aiposi hánya rész- 
vőnv —.—. Déli vasút —.— 4°/o m agyar aranyjáradék 
98.50. Párisi bankrészvény 1170. Olasz járadék 95.10. 
Francia törleszth. járadék 99.40. Osztrák földhitelintézeti 
részvénv —.—, Török doh ányrész vény 323.— . Az irányzat 
egyenlőtlen.

grammig terjedő sú ly b an )—------krajcárig . V. S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 2GÓ kilogramm /elüli súlyban) 104— 106 
fillérig. — Közén (páronkint 240—280 kilogram m ig ter
jedő sulvoan! 103—105 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogramm ig terjedő súlyban! 102—— 1Ö3 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. máj. hó 9. napján volt 
készlet 42351 dsrab, 1900. m ájus hó 10. napján felhajta
tott 548 darab, 1900. évi m ájus 10. napién elszAllittatott 
476 darab, 1900. m ájus hó 11. napjára maradt készletben 
43623 darab.

V í z á l l á s .

vonult, a  honnan az alacsony nyomás a Fekete-tengeren át 
egészen Itáliáig húzódik.

Az idő nyugoti Európa kivételével túlnyomóan csa
padékos i s  Európaszerte bűvös (Bécs 4*3 C fok, Berlin 
— 0 2  0  fok, P étervár —0‘8 O fok).

Hazánkban n megé énkii.t északi szőlek következté
ben a hőm érséklet tetemesen leszállt és az északi Kárpá
tokban megközelítette a fagypontot. A lecsap-elások helven- 
kint ism étlődtek és elvétve (Debrecen, Kolozsvár) zivatar
ral já rtak .

Kilátás: túlnyomóan száraz és bűvös idő várható 
helyenkfnt gyenge éjjeli fagygyal.

Budapest-kfibányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

M ájus 11. A sertés űz lót irányzata változatlan.
A) H ite ti  sűrítsek ára  / I .  A) M a g v a ,  u n ó  r e n d ű 1 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogramm on felüli súly

ban! 101------103 fillérig, ö re g  közép páronkint S00— 340
kilogrammig torjcdő su lvban ——------ krajcárig . Fiatal ne
héz .'páronkint 320 kilogramm on felüli sulvban) 1C6—108 — 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való snlvban* 106—1C6 fillérig. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogramm ig teriedó sulvoam 104------1U5 fillérig. —
ÍI. M a g  v a r  s z e d e t t :  Nehéz ináronkint 280 kilogram
mon felüli s u l v b a n ! --------- krajcárig . Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u l v b a n ---------k rajcárig . — Könnyű
(páronkint 24 kilogram m ig terjedő s u ly n a n ) ---------k ra j
cárig. — III. K o m á n i  s  : Nehéz ipáronkin t 820 kilo*
grammon felüli s u l v b a n ! ------—  ■ fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogram m ig tori ed ő súlyban! — —  
fillérig. — K önnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
súlyban ■■■ —------fillérig. — IV. R o m á n i a i  ere
d e t  i (3 1 a c h 1). N ehéz (páronkint 240 kilogram m ig torjedő 
eulyhan) — .— fillérig . — Könnyű (páronkint 250 kilo
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I d ő j e l z é s .

— Á m . Jár. országos meteorolopiai intézet jelentése. —
B u d a p e s t ,  m á ju s 11.

A u x inum északnyugatról tovább terjeszkedett 
Közép Euró} u leié, mig a minimum Oroszország belsejébe

« —  rSvI. M* a la t t  — —

3 0 .0 0 0  fe o ro n á tx ^
C setetl k i.

Zjfaósk u L m tily  kalifából (májai 17. <i IS.) eredeti 
Mnjonwfat: ’/i »12 *»■*/, * •  km. i/« i |  km. i/, t L60 km.

A la p itta to tt  1 8 8 7 A la p itta to tt  1 8 8 7 .

Állandó nagy butor-kiállitás.
Kizárólag csak m agyar m ü-ipaiterm ékek, melyeknek valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját 
, ósz.tiuéi.yú kárpitozott bútorainkat a n. 6. butorvásárló közönség b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá
laszték található szilárd és modern stilü h á ló - , e b é d lő - ,  fé rf i- s z o b a  é s  s z a lo n -b e ro n d e z e se k b ó l . 
va am int bármelv egyes bútordarabokból, a legogvszeriibbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt 
fölülmúló olcsó árakon. K érjük az igen t. közönséget saját érdokében, ezen kedvező alkalom föl

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel

P A T Y I T E S T V É R E K  t o ó l « r ± i S s i , , t  9 a '
USB” X a g n  b u l o r - a l b u m  Z k o r o n a  b e k ü l d i t e  m e l le i t  l e v é l je m ,e k b e n  b é ,-m e n n  e.

L e n s z e b b  L eg jo b b  L eg o lca ó b bFAĴ unPAJPu. VAJ*,..
e l a d á s

•>e<>d árak, m odam  f a f o n  éa .ló tn i t ió tu fb m . y a g y  r a k tá r  
a t t ' a lo r -  t t  h r lrp to a to tt b á to ro k b a n , a  la g r g y u tr n ib b tS l a  

1 (ep/lnowMifté tn in ó tb g tg , a g y t t in tó n  b a ro k k - , an -
1 g o t-  » ó -n to n r t o ty l r f b a n .  Eladunk

1 matt, faragott hálósxoba-barcndozést ... _ 95 frt és feljebb
1 .  . . ----- 126 . .  .
1 ebédlót, moly ktry matt faragott kredeucböl,

I kihúzó-awatal, 0 szék, 1 divau, 1 couaol-
tükörból áll _   _____ ____ ___________1W .  .  .

1 axalon-fainltura francia aaórottol  ____ 100 ,  .  .
1 .  .  p lb a s o l________________ MI .  „ .
1 .  .  finom aaSvattel__________ fit) ,  .  „
1 d irin  bourette-szO vettel_______ __  _  _  W .  ,  „
1 ottomán _________ _______ ___ _ _ _ _  28 .  ,  a
I mars’  ebédl6-<Hváo   _  _ _ _  _ _  _  3ő .  .  ,
1 iróasaUl.............         lő . .  .
1 klhuaé-aaataJ, m a t t_______ ,
l á g y -------------------------------------------« - I «  .  -
1 azekrény, 1 ajtós _ _ _ _ _ ----------------- 18 ,  .  .
I consol-tSkór _  — _  _ _  — 20 .
d la g n ja b b  ó r jr g y r á k ,  több  m tn t .7.70 k ép p el, 9Jf k rn a k  b t -  

lyogbon  v a tó  brkaU U oo o llo n tb o n  fr a n c a  k ü ld e tik .

V a rg a  M ih ály  és T ársa i
itiaorxnr h u to r lp a r -tk r a a -H g  

Bud-peat, IV , Koronahercrg utca 2. a z .  Kígyó tér aarkag

Oteasbajbaté van Írj t
matracra/

1 di a ron*a paplan 1-70
* a eaenalr paplan 2.50 
1 .  aattr oachmt paplan 8^0
I .  aüaazraehmlrpaolan 4.80 
l .  atlasz aelyem nanlaa 7JK' 
1 ,fodr«aatl <>?lr.i«aolaa Iá — 
1 .  Jó ráaz-n áfylspédó

varra. n*lkOi l^ '
1 árt) jú rtaion cíxlfiaa pap-

lan lsnedó t .* 1
I dm *1 an«l takaró psfcré* !«*’ 
Id tb  p lóaokróe 1.80

1 acél sodrony írybstét 5.— 
I tanzcrtfU fal vánkos 1.—
1 Isvarott saalmaasák 2.20
1 a mát rác S-*1
1 t r.ada Afrlqua matráa 4.50
1 lóasór .  1 2 .-
I nárnáaott ruraavos maU 

rác 16.—
1 oa«7BBoba s ió n y e f >073002.59 
1 ablak tunif f ll« ö n y  1.60 

rite1 bourst ácftarlió 2.»J

Futósa6nya< métsrsnklat 
krtól 4 trtif.

G 1 C H N E B  J Á N O S  é s  T A S S A
paplan, matrác • • kárpitosán, grároaok, szőnyeg, fO<gönj- 

< r/- es asaaaltsritf stb. nagy vál asatAkban. 
B u d a p e r t ,  V L 1 .  k e r ^  E r z e e b e i - k ő r ú t  2 0 .  n á m .  

A rjetyaékst kívánatra !ncy»s hermánkra kflldtlak.
Nem tataaó arukat ktoss'éittnk. varr a péna

Jutn lom d ij ázott a

SACHS ÁRMIN-fék
első  m agy. os. és  kir. saabadalm.

hordozható jégszekrénygyár.
Budapesten. Gyár : Vili. kér., Bezerédi- 
utca 19. es főraktár-helyiség: Vili. Jé* 

zsef-kOrut 16 sz.
____  KitGatetvs á aa<y mllléntaml éremmel.

A.áalja újonnan sxerkesstett J ó ir lcó a sf lim tm lt a cör, bot, tej, rla, kot, étel stb. befaVtta* •« 
talamlut tn r t ó ly m lt  f a i o - l a l t  óráméra ■ < ó p « l t  annak el&álUMeára, mtndua nagyságban 
és alakban, nemkülönben szabadaünaao t legújabb éa l««yakoriaübb f é m b a b i ó  é a  ö n -  
b a b a ó  em apjm lt 6 a  h o r <Jónkuákat, szellentyük sörhöz, melyek folyton a legnagyobb 

választékban raktáron tartatnak, a legolcsóbb Arak mellett.

Á r j e g y z é k e k  é s  á b r á k  I n g y e n  m e g k ű l d e t n o k

SO RSJEG Y EK RE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(r tssaaflxa tb stó  tst- 
■sas azerlntl k isebb  
r é sz le tek b e n  ta) bAr- 
m lly ö s s z e g e t  l<en  

olcson  ad
KOVÁRYÁRMIN

bank- es váltóüziuto
oaxtálysorsjéték-ftelórs-

BE
IT.ker. Pereaeiek-tere. 

Gróf Czlréky-pálota

Szellem, e<K
F r n
L l ü ,

Anyag JJF
S z e l le m v á la s z
B t te h n e r n e k

K r a l t  a n d  StofT
cimü könyvére.

Irta
A d e l m a ,

fordította
T ó i ö l g y i  T i t u s z .

Á ra 3 korona.
Megrendelhető a 

„Budapesti Napló14
kiadóhivatalában 

B U D A P E 8 T ,  
József-körut 18. sz.

S z ig e t i L a jo s  “
C sáu. éa királjl udvari urálii:6, Jóussf fObarosg él Coburg 

báró*': udVRii ssállltója.
Végeladás flzletfelhsgyás végett

22 ér  óta fennálló, a isfrjobb bírnak örvendj uijryártó- „  
nyerge, tlslotem faiba gyom. Ssorgalmam által siaraalt ered- 
m 'nvnyel nyugalomba vonulok, es alkalommal óriási árura* 
tá om. mely a lecstolldai b A- Üléses árukból áll. Bajái elő
állít,sí áramon, eót e^yes tárgyakat mér sün alul Is Áruba 
bocsátom, etxei ?éifl jó vevőim még eiryszer u’.óljáre Jó árum
mal olcsón klssolgálhatom. TAJékorásul rakUTamou l. vöáruk 
nivnu.visévréról fölentlltak eu.v pár uruo.kket, u. Bt.: kMllaá 
lószerszámok 2-‘-0 lóra, ezek kozott vau a >uuyü lukkár, magyar 
sallanros és kuninie'.os mindenféle voroiéuro, van négyes, 
páios es effyéb könnyebb és nehezebb kivitelben, U4<J lóra 
nyeregs<-r, lovssséri-, yslogsági-, civil-, úri-, n51- és ry e‘« 
mek nveroir-seiek. Istálló k ’tőfékvk, hevederek, takarók, lovag
ló- és koestzó ostorok, vesszők és botok, utizóbőröudök a 
legerősebb disznóbőrből, lzeu a.áulba'.ó kézi- és oldal- 
•áskék, uri-ésuöl no-.-’ s i!rr , berendezett tálkák, -sivár h 
szivarkstá cák. papír-é- aprópénz erszények, minden o alak
úiéba vájó fentemlltait tártryakból nagy választók. Képes 

árjegyzéket (civil és tiszti) bérmvntve küldök.

2)urbmt^ $őgor
Mert mondok, ha mán Írtak könyvöt a lórul is, 
gyeszuórui is, m iért ne lőhetne könyv a sógorral 
is ?  Vagy más szóval ez a könyv főképpen tt Dur» 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a ^ógt»r

tzetbalála is mög más efféle kcsörvcs törtóaetök*
E g y  k ö n y v  1 fo r in t .

I M egroudeibtto a „Budapesti Napló" kiadóhivatalt* 
bán, József-körut 18.

ltAFI.fi


budapesti b a plA 1800. mijva M,
16 Budapest, szombat

G Y E R T Y Á N L IG E T
(Kabolapojána)

a legszebb, lesegészségesebbb klimatikus erdei-hegyi 
gyógyhely, ásvanyfiirdő és vizgyógyintézet Márwaretao- 
gyében. Csodálatos szép magas fekvés, por- és szél* 
mentes, ozondús, enyhe levegő. Kitűnő ízű és köny- 
nyen emészthető tiszta vasforrások. Teljesen berende- 
zett vizgyogyintézct. Legradikálisabb gyógysiker: Vér
szegénység, sápkór, idegesség, neurasthenia, ffyoaor-, bél

bajok és női bántalmaknál.
Kényelmes csinos lakások és igen jó ellátás. Igen 
mérsékelt árak. Idény: M ájus—október. Vasúti állo

más : Nagy-Bocskó.
F ürdőígaB j atáuág .

! ,K e re p e s i-u t2 .

e g y é v e s  önkéntes = a birodalom inneni részének  jótékony céljaira.

I Mindazon if.ak, kik az előirt iskolákat nem vé- 
| ge.-.ték.e ■' .é . Jtségükre és f »g;alkozásukra való 
j tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén- 
9 tesi jogot. Aki m ár sor alatt állott, e lkésett Szüle

tési év köilendő.
Prospektust ingyen és bermentre küld

ÍL IC H T B L A U  A L B E R T
) a katonai e lő k é sz ítő  tani. ig a zg a tó ,a  D ebreoenben. 
| Tanb zoítság:eddei 9RAU3ENTZJÁNOS ín.kir. hon- 
i védésre des ny. és MAYER ADOLF cs. és k:r. őrnagy 
| ny. Felügyelő a nm. va. ás- és kö/okt. ügyi m.kir. 
| minisztérium megbízásából atank . kir. főigazgató.

gyógyítására e  specialista legiobban ajánlható számos 
éven át szerzett g a zd a g  kórházi tap aszta la ta i alapján.

D p .  f a b i n y i  j .
t . kórházi orvos, s p e c ia lis ta

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
es n őknél: hBgyoaő fo ly á s t  h ó ly a g b a jo k a t bnta- 
k ó io s  s e b e k e t  syphUlst, ennek k övetk ezm én yeit, 
makacs borbajokat es az öniortozeabol marit 

ld a g b e fe g s ő je k e t
M eglepő az eredm ény férfiul g y e n g e sé g n é l (lm po-

tentia) úgy Halai, mint öregebb egyéneknél.
Biztos siker folrtán a honorárium utólag is fizethető.

Levelekre díjtalanul valasz; kívánatra gyógyszerek.
Lakas: Budapest, Erzsebet-körut 12. sz.t

(U o h A n y -n te a  s a r o k , I. e m e le t ) .
B tjára i a lépcsőnél. Külön várótermek.

B o n d eies  d é le lő tt O -O -lg, e s te  « -O -lg .

Ezen Ausztriában egyedüli 
törvényesen engedélyezett

16.514 k é s z p é n z b e l i  n y e r e m é n y t  t a r ta lm a z ,  4 1 0 .2 0 0  k o ro n a  
ö s s z é r té k b e n .

p é n z s o r s já f é k

A főnyeremény2 0 0 - 0 0 0 koronát tesz.
A húzás visszavonhatatlanul lt>00. éri június hó 7-én történik. 

PSST" TJg-y s o r n j e g y n e l t  á r a  -1 k o r ú im . *.£M4
Sorsjegyek kaphatok : Az állam sorsjáték osztályánál Bécsben, I., Riemergasse 7. 
lottógyiijtöhelyeken, dohánytőzsdékben, adó-, posta-, távírda- és vasúti 
hivatalokban, váltóüzletekben stb Játéktervek sorsjegyvevők számára ingyen. 

A sorsjegyek portomentesen küldetnek át.
A  cs. k ir . lo ttő jö v ed ó k i igazgatóságtó l.

Á lla m so r sjá té k o k  o sz tá ly a .

R ! I ) M A l J F R  376111 aten*er sz- LffVÖ'
U L U l V i M U Í - n  nyörü alpesi vidéken.

enyhe éghajlat, pormentes 
ózondus l«vegő V gyógy
intézet minden kényelemmel, 
a modem igényeknek meg
felel, megb z ato orvosi ke
zek s. Kiválóan alkalmas 
Oin>'*szt68i zavarok, vérsze- 
génvség ellen, az ideg- 
rendszer. krónikus- és he
veny gyomor- és bél-hu

rutok, a véredények betegségei ellen, 
eritő prospektusokat ingyen és bérnientve küld 

j Ionos és vezető-orvos Július Blumauer.

É n t é ^ ö * e
E o m a - ^ s c M s d n t ta .

G le isd o r f m e lle tt ,  
Stójeroraság .

---------J ó  e l l á t á s _____
M érsék elt árak .

orvosi'rg ajánlott jó  szer hólyag és egyéb bán- 
talmaknái és minden oly ecetben, hol az or
vosok Santal-olajat, Copaivát. Cub< hát ajánlanak. 
Sántái Egg’r tiszta keletindiai sántái olaj ta r
talma miatt meglepő gyors és b.ztos hatású az 
ifjúság bántalmainál, n.iért még az orvosok is 
kedvelik és gyakran rendelik, 1 üveg ára 3 kor., 

a pénz clőle/es beküldése után bermentve 
3 40 kor., 11 vég 6 40 kor.. 3 üveg 9 kor

tsat 8 Dr. Eyger tilt séiutihi Kéienúö eredeti íremben.
Főraktár «Xádor <yáeyfc»*rtár» 

B u d a p e s t , Váol-körut 17.
t v * ®

T i t k o s  b e t e f f s é í r p k  e l l e n
25 é r i ,  részben katonaorvosi iá bécsi és buda
pesti katonakórhárokban), résznen magánorvos

tanrsztalatai után legmelegebben ajánlható

- O M S S Y ,

r . cs. és le. ezredorvos.
E lec tro tlie rap ía i rendelő  in téze te  

Budapest. VácI-körut 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hogy hólyagbaj okát, bujakóroa sebeket,

syphilist, az önfertőztetés utóbajait

J Eigyengült fé rfie rő t
1 az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

i E l e c t r o - f ó l a s s a g e

vagy Psychrophor
•1 Által, magömléseket, nőknél fehérfolyást bofecs- 
|  Rendezés nélkül, a legmaKacpabb bőrbetogségo- 
J kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
. állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre

jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
K endéi: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
1 I.erőiekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bCrbajok, mint gyengeségi álla- I
pofok r a d ik á lis  g y ó g y ítá sá ra  párat
lan  s ik e r ű  gyógy hat ásni fo ly tá n  |

leg m e le g e b b e n  a já n lju k

Dr. l m  Tivadar!

A már 4. v óta dii sói éti em é.lólsg ismer 
nek teljes.u megfelelő

■ a 71.012. az. Um. leirat követelményei-

s á r  V Ü K O V A R I  t w
b iz to s
h on o-

IlIItX K V R S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L Ő - IN T É Z E T

B u d ap es t,
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 

T a p a s z ta lt  g y o r s  é s  
e r e d m é n y e k  fo ly tá n
rar iom  te l je s  g y ó g y u lá s  u tán  

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—l-ig d. n. 2—8-ig.

Levolekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus I 
ingyen.

v u lio v A r l

szeplő, himlöhply. sömör. máifoltok. takartátok.
forrosági persenesek. orrvörósscek es minden

egyeb arcvlragzások ellen, valamint a

mely az arckentirsosel a használati utasítás 
I szerint alknl i f fv a. meg k> rosabb i-gyenekcek

is y.r:ilo s fialni kmezcsl kölcsönöz.
Egy nagv tégely ára 1 kor. <»0 fiit, lisold. l kor., szappan I kor. Utánzó
i k t ó l  óvakodjunk ! Csalt Krajcsovlcs által Vukováron készített kenőcs valódi.

Minden tégelyen Krajcsovics, a készítő arcképe látható. 
F Ő R A K T Á R :  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá r a  B u d a p e s t ,  K i r á l y 

u tc a  12. és A n d r á s s y -u t  2 9 .

AM T I S i U P T I H U N

| H ö l g y - ó v s z e r
Kég elismert és hatásában biztos, feleslegessé V íz m indennem ű gymirédte.. t gtimtni es sporgvacik  ■ t. 1 dór oz

(12 clrb) pontos használati u tasítással 3 korona. — 3 kor. 0 fill előleget beküldése w l 'e l t  hérrn. ntv ■.
Gyors és diskrét szétküldés Kapható a feltalálónál : I.ászló  Józ.aer gyógyszeres/. Marói Újvár Érdé y Budapesten

T árók  J ó z s e f  gyógyszeres?. Király-utca 12. és K crpel V. gyógyszer!sz, Lipút-körut 28.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1900. május hó 12-én.
S ignorini Feronc felléptével.

A h u g en o ttá k .
Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét zorzette Meyer- 
beer. Szövegét irta Seribe. F ord itta  N ádaskay L. 

Szem élyek:
Valois Marg. B látterbauor De N angii
Valentiné
Urbain
Marcell

V asquez 
P aycr 
Ney D.

Saint Bris 
De Nevora 

Tavannos

Signoríni 
V áradi 
Beck 
D alnoki

K ezdete 7*/i órakor.

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. m ájus hó 12-én.

H óra .
Színmű 3 felvonásban. Irta  Ibsen H enrik. Ford íto tta

Roviczky Gyula.
S zem élyek :

Helmer Mihályfi Eanki R udai M.
Nóra M árkus Rmm Újházi
Ervin Gálosi Linti önné Szacsvayné
Bób Rudai T. G ünther tízacsvay

\ezdete 7*/i órakor.

Szó:
VÁR
nbat,

SZÍNHÁZ.
1900. m ájus hó 12-én.
Z árva.

Somossy Belátó
(V aeym ezS -n tea ).

A lbrech t F er ea e , igazgató.
A  m u l l . t ó  1Ö °C . M z e l ld z t u t v e  v n n .

P nztárnyltí, 7>Ml«r. Kezdete 8','3-kor.
M é r sé k e lt  n y ir lid é n y  h e ly á ra k . 

H a tá so s s ik e r !  H atásos siker!
A z  Ö r v é n y  t á n c 1

fe n o m en á lis  m u ta tv á n y , e lőad ja  ; 
k itű n ő  táncosp ár

A lextestvérek .^
Moraw Adél. Nanon Lucia

Úgymint az összes újonnan szerződött miierői
k itű n ő  m áju si m ű sornak .

Jegyek  a nappali pénztárnál és elővételben Wei 
A. nagytözsde í'ároly-körut 26.

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és K upprecht gépgyáro

sok Által készi tettek.

PALAIS ROTÁL
O rlay  Sán dor perzsa  esá sz ., sp a n y o l k lr . n d r. sz á llító

K o r o n a h e r c e g -u tc a .  8 .  sas.

Gyémánt-utánzatok,
p áris i legye^őh.

c h in a i  e z ü s tá r u k  jHgffihko

v íg s z ín h á z .
Szombat, 1900. m ájus hó 12-én.

Novelli Er.uete éa tá rsu la tán ak  vendégjátékával.
K ís é r t e t e k .

Dráma 3 felvonásban. Ir ta  Ibsen Henrik. 
K ezdete *3 ’/n órakor.

Ó s - B u i a v á r a .

M a sz o m b a to n , n y i t á s  e s te  7 ó ra k o r

PETÁNÖVITS M e tro p o ie -s zá ü ó ja .
Ma Ifi flláh IÓ7CÍ zenekara játszik. Színház után teljesen friss va-

esto IIJi UlQM UULol csert. A gyönyörű téli kerten bűvöl a mulatságok, 
lakodalm ak, bankettek m ngtartáeara igen alkalm as díszes f«fcérterem és 

elegáns kűlönszoöák állanak a vendégok rendelkezésére.

Hallatlan
n é p s z í n h á z .

Szombat, 1900. m ájus hó 12-én.
E lő szö r:

Blaha L uiza asszony m int vendég.
A m u zsla i b a n k ó .

Eredeti népszínmű dalokkal 4 felvonásban. Ii 
Györkönyi Károly. Zenéjét szerzetté Barna Izsó.

S zem élyek:
Kiss M. Éva

Lockhartít Geo 3 csoda elefántjává!
Hegolman cs o p o rtiv llis  l -íibbbiégtornászai

J

T he 3  iSandy
angol énekes- es táncosnők.

Szabó János
László
Vince
Koczán
Bírák

Szirmai
Toilagi
Horváth
Szabó

Flóri 
Juczi 
Egy gazda 
kom édiás

Kezdete 7*/i érakor.

Blaha
Ú jvári
Kápolnai
Mosolygó
Parányi

é s  a. t e l j e s  m á j u s i  m ű s o r .  
Mérsékelt áru belépőjegyek a dohánytőzsdékben és 

a földalatti villamos állomásain.

MAGVAK SZ ÍN H Á Z .
£ zom hat, 1900. május bó 12-én.

A K le o p á tr a .
Operatte 3 felvonásban. Irta és zenéjét 

Verő György. 
S zem élyek:

Cassia grófné Rád vány í Éliás 
Niotta Rozsa
Cassia Valér Ráibonyi 
Kegnard Borosé

Jim  
George apó
Miilefleur

Kezdete 7x/ i  érakor.

Giréth 
Sziklai 
Mátrai 
Margó Z.

ÁLLATKERT
m á j u s  l O - t ö l  c s a k  r ö v i d  I d e in

Hagenbeck testvérek  indiai k iá llítása

i i  M  A I . A B Á K O I Í
Körülbelül 50 bennszülött férfi, no és gyermek Köztük 
Akrobaták ham buszbotokeu. bajadérok. kardnyo'ok, 
tűz, á larcos és ördögtáncosok, komédiások, zenészek, 
kötél- és k.irdtancosok, táncosnők, bűvészek és egy 
iürpe. Vagy program ú i: indiai falu, templom, 
skola és az összes népség kórmonete. Előadá-ok 

hétköznapokon 4 és G órakor, vasárnap d. o. V il i 
kor é- d. u. l/l5 és 6 órakor tartatnak. 

Belépődíj m int rendesen 80 k r.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepeai-ut 21.

Szombat, 1900. mái na hó 12-én.
S p a n y o lo rszá g .

Ir ta  P ékár Gyula.
206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bik 

viadalt ábrázoló moxgó fényképpel.
Kaxdete 8  orakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. m ájus hó 12-én.

A n y o m o r u lta k .
Hugó V iktor basonelmfl regénye után m agyar szinro

S E M L E I t  J .
os. és klr. advarl szállító  

p o s z t ó k e r e s k e d é s é b e n  
B ír n i-  é s  D e á k -u tca  sa rk á n  

a legelőkelt b'> Ízlésű u'rionságnk angol azrtve- 
srkhen u r i él főzeteknek és hölgy k o sz
tümöknek (kül > ó«**n homespun) megérkvz 
lek. Ezenkívül hazai gyártm ányok. Legolcsóbban 

szabott Arak.

alkat ta Kóv ssy Albert. 
K züett 7 órakor.

F 0L1ES QAPRICE
M a

m i j j y  n j< lo u n f t< j ; i  e s t ! !
I I  ó ra k o r :

Die H o c h s ta p le r in .
Bohózat Loitner H.-től.

Megelőzőleg 1O órakor. Megelőzőleg 10 órakor
S zen zá ció s ú jd o n s á g !

A csonkafülii ember.
Bohózat. F . de Croieet eszméje után irta  Etienne. 

Rendesó Rótt S.
S zem élyek:

Bachmch Jerem iáscabnagvkereskedő Pfeifer M.
Célia, neje ................... ........... -...........— Schindlerné G.
Hajnalka, le ányuk ... ............ — — — Foronczy Zs.
Dr. Kazár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos _ ... — ... __ — — Rótt S.
Dr. Spits Gerő, idegorvos _ — ...  S teinhardt G.
Szimatby I.oó hírlapíró . . . ________Kiir»t B.
Gedeon, Dr. Kazár szo lg á ja ... — — Peterdi Gy.
Adonyi Mariska m iilova rnő ................Jungw irth  C.
Lili, szobab-ánv egy budapesti nagy

szállót nn ........................................St. Lengyel Q.
Jam es, főpinetr .................................. Echten K.

Ú jságárus, távirószolga.
T r nik napjainkban,osry elsőrangú budapesti nagy- 

száiióban, Dr. K azár külön lakosztályán.

AJÁNLATOS
mindenkinek — mielőtt butorszűkséglctét fedezi, 

látogassa meg
N E M E S  É S  L E N G Y E L

elsőrangú butorlelepét
IV., K ccskem éti-utcza 0. szám

hol a legmodernebb bútorok és különféle ebédlő-, 
háló- és szalon-berendezések a legjobb kivitelben.
a legszárazabb anyagból, legjutányosabb árakon 

vásárolhatók.

Könyvet és zenemüvet vegyünk
ROZSNYAI KÁROLY kodlaa, antikvárium ában  

B udapest, M unum -kC rut IS.
Oaidaar raktAr mairyar, n -m et *a francia eréplro-talm l mun- 
KAkben, Icgjutányosabb Arakon. Szakirodalom . Uj ó l r'gt

könyvek.
R e x n y e j  < y o r e  n j e h m e n l e r  : Bárm ely n y e lv et rnc,
i-h et tenulnl r r ld  Jdfl iila li «, t nitó n Iktll. Minden köte' 
e»ry teljes rörldro ront n ye 'v ’ enon klrtll rzArnoe heei*l- 
retást M rUlm ae a m e  , í a n n l n n r l ó  n y r h r n ,  mairya ul
ea n m elül la. klejiA -s 1 i:<l<llz » köaetaaaö fU /eiek  je ’> n-
i.-k mejr : • r » < a r l * r h .  2  I d m - I  S . F r a n c ia ,  d. A n -  
uO t. 5  O tn s a .  «  <»• ••.!> . 7 . N p a a a y o l. A. r « r ln « A I .  
<» i.n tln i.  10 R o m á n .  II l á t .  M in d e n  n y e l t  t a n  «O 
a l t é r .  Cse'i K o a e n y a i - f é le  k ia ilá .i |e e -ck  eifn»ednl, m«rt 
niA-fne ktarilNok éi-lóktelen utániatok H A rle  Aa a  MIAUI
tA a. Horanyaí-fóln u ’kal iux. Tartalmazza I A 19 utmut*ti'Jót, 

•Ivek. láiványoaeófrnk a a k lA III'A a  lel 4aÁl, a 
'••l. Á r a  I k a r n n a .  Nélkülöz

nulelöh'
heted en  m indenkinek, a fcl Pártéba utazik M s u la n t l l  taldd  
dtljA 'éknak legjobb ó< ogteljeeebb  kiadása » o n , n r l r n  
Bér SA ndoról. A ra  2  k ő i é i b e n  «  k o r o n a .  < I m b a -  
l o m r a  Átírta Ai'atra Qóaa. Teljea két kötetben A ra  A k o  
r ó n a .  A péna e lS leg a s kek ü ld ée” m ellett bérmentTA küldi 

u fíintl cég .

B e t y á r o k .
Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.

B ró d y :
1 ehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok. 1-sö kötet.

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

Az em ber szárm azása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

v érta n ú i.
Regényes korrajz.

Előbb 2 K. most 1 K. 
Egy szeg én y  if jú

tö r té n e te .  
Feuiilot Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fiit
A v ilá g  vége.

Flammarion Camill- 
tél 43 képpel.

Előbb 2 K. most K. 1.10
A h á ro m szek n y á s  

leá n y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 80 flll.
M áin eritó

tö r té n e te k .
(M aupassant)

Előbb 1.60 most 60 fill.
J ó  m adarak .

i Újdonság!)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karco átok.

Előbb 2 K. most 60 fill.
Megrendelhető a .Budapesti
Napié* kiadohivatalaban. 

utánvéttel vagv a pénz 
beküldése ellenében.

2 koronán alóli rt-nde ések 
csak az összeg előzetes 
beküldése ellenében esz

közöltetnek.

Tisztelettel értesítem a  nagyérdemű közönséget, 
hogy* a Király-utca 35—37. sz. a., Berliner Bódog or 
tulajdonát képező

Nemzetközi Kávéházat
megvettem és e hó 28-tól forva személyesen vezetem.

Oda fogok törekedni, hogy t. vendégeimnek a 
legjobb kávéházi kálókkal szolgálhassak, és pontos 
és előzékeny kiszolgálásban részesüljenek.

Számos látogatásért esedez

G rü n h u tJ ó z s e f
ezelőtt Pápán a Pollák-féle kávéház bérlője.

Ős-Budavára kedvezményes belépő jegyei:
a  pénztAroAl A xtendA  1 k orm a helyett

darabonként ....... ........._ ............. t»© flllér
r& selenkéut (5 Jegy) _ ............ 3  k ar.
A fOeetee jrtyryeket ner.csak  egy  WwaMy b..tépAflro
hM aoA lhs .a, hauem  pAldAul osáÍAAek v»<y t*rea«kroh te »>ry- 
•zerre. Vagry p d M B e f t a l u W t t * ! H u p h n tA fc  m in d e n

S s h t e y t S a i e S a S e s .  tenéieiáraaiM k jn ta iék ot kapnak. 
ö c-B n d .vA r*  vArocl jeryvlA raslid  Irodája:

K E K .  E  H E  H I - V  T  n-t. H 35 A  M.

FK.IFAJÁS, MICIKÉN
•Uen Használjon

■ " C M P T 0 U M -T . '
K lá rá k é it  le e j .k k n c r ,
m elynek  klUlnő ■ lldnő haUtea pár 
percalzit bekttvetkezlk.l Qvognok, 
mely tWtttibri brddrzsattara elatmdá 

A r a  1 k o r o n a .
Kaptató slnden vogytiortAckaa, to-

Tóbbá e kéazt'finól
D r .  K ó s e r  L e ó  o s  E < * o r  J .  
.Róóor* lyóflyszertórábaR. BsABSMt,

VI, VÓGl-kdrut 17. u.
BMT Captolln a ro»/y . k ir . aaake- 
dalm l hivatal által loPlfl. es. •‘att

'»ab»'talma' nyert.

BFI>A.PBST. B V S 1 P F S T .
Dr. Málnai MHUkiá-SIHMmann Anna

W U  l m  in- is wsU-litratí
V I. G y á r - u t c a  3 .

A« intézet 19<0. augusztus hó 1-én a Teréz-k8mt 
39. u. I. emel. lövő tájjat helyiségekbe helyez te
lik át. — Az intézet áll. nyilvánossági joggal fel
ruházott 4 elemi, 4 po’gári és 4 továbbképző 
osz'ályból. Az intézet növendékei benlakók, egész 
vagy félnapra bejárok. K ívánatra bővebb le yiia- 
gositáat nyújt és prospektust küld az igazgatósai

D r. M óln ál M ih ály .

STANDARD eletbiztositó-társaság
E d in b u rg h b a n  (A ngo lhon .)

-   — Alaplttatatt 1825-ben. ■

H o n á n  fiit: BduesL í, FiMhia 4.
K o r o n a

É r i b e v é t e l . . . . . . . . . . . .  2S ,e<H ».000
H in tá it  n y e r ea ién y ré a z ek  . . . . .  IS O .0 0 0 .0 0 0
V a c y . n ...................................... .....  992.0 0 0 .0 0 0
H a lá le se te k  fo ly té n  k iilr e tv e  . . . .  4 6 0 .0 0 0 .0 0 0  

A Standard ketrSn.Teliwk «,TM-<»iwhh elfnyei:
KM «érheti hiztom á, Alaewny S;»h»rt 'dhtrtU veirw k K-itvén.O

b«n tar'A.n dijnt,tO c> .ImuUsrttmnnl TiKé.itw ta  flóré
f tik  a t j t tm  idhat«tl»»;«a. F« It-tlen f lw t ,  ónnyltkoerAg n r tO a i

e,y  tvi fpnnállá. után. Saabad ntb»ruM;li»itá» nipíelKctik rftae r.

D íj t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü ld e t n e k .
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Minden bxó egysseri beiktatása palit 
betűkből t  kr. Címmel ellátott hrr- 
detésekövt ktilfcn 30 kr. kmeatári 

béiyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK E hirdetésekre dijmentesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: Jósssf- 

körnt 18. szám.

bélveret ken mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal

]
Leválbeli tudakozódásra ingyen adunk feMMfwstáet, esek ■

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
fölvétetnek a

B U D A P E S T I  N A P L Ó

részére
fi k ia d óh É vata lb M  

Jozsef-körut IS., 
rafmamt a körctkezó kőbánt 

t  ózodókben:
Brener nővérek, Terét-kor- 

ui 6b Podmaniczky-utca 
sarok.

■emecsek-félo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Seoda Jezsefsé, Andrássy-
ut 59.

Boprjny: V., doháay-nagy-
tőzsde, Kerepc-si-ut 1.

Oeotsoh Miksáaé, Anürássy-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében.
Kecskeméti-utca 14.

tfeifcenfeld Jakab, K irály
utca 1.

őlockner J. hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bernét hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

riíCher J. D. hirdetési iro- 
da IV. Zsibárus-utca 7.

Soldberger A. V7~h irdetési 
iroda IV . Váci-utca 9.

taasensteín és Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9.

.eopcld Gyula hirdetési iro
dája VII. Erzsébet-kör- 
ut 14.

Nőssé Rudolf hirdetési iro
da VII. K ároiykörut 9.

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4. 

tanezer Gyula hirdetés 
iroda IV. Szervitatér 8

fa v to r  és P o llu x
zagyon örvendenek a ka
p ott lévé noic 3 szombat 
sste a jelzett helyen lent
iek ’/48-kor. Rossz idő 
lseién a színház előcsar- 
sokáhan. Szívélyes üd- 
rözlettel, fentiek. 2022

K SnyftrB letes
adományokért esedezik 
Így bán fekvő beteg, ke- 
•esetké: te en szabó, öt 
tpró gyerm ek apja, aki
iek  családja hajléktalan. 
?im a  kiadóhivatalban.

2921

B iza lm i Á llást
K eres e g y  igen előkelő 

a ádbói származó intel- 
igens liata ember, esetleg 
nagántiikári állást is el- 
ogad, szives mcgneresé- 
ívket .Megbízható- címen 
továbbit a kiadóhivatal.

2907

K özép isk o lá i
tantárgyakból elismert 
f gj bb módszer szerint 
•auit kitűnő philologuaés 
uathematikus. Előkészít 
írryéves önkéntességi szol- 
jalatra fogcsitó vizsgára, 
tereskedelmi. reiltekol 1 és 
lymnaziunii érettségire. — 
joitein  Henrik, Budapest, 
VJ. Csergery-utca 62, I. 
smelet 8.

X neyon Jó
lOrrnlmu tehervarró, hlmzö- 
)s elonycmda-intezet élénk 
; Íven, t bb év óta fonn- 

íb , családi ok miatt oset- 
g  azonnal eladó. Cim a 

t idóban. 2905

Iu (e]ligrenfl
rycs eomptoirir'a 2 é ri 

z . akorl ittál állást keres, 
elsőrendű referenciákkal 
rendel kézik. Leveleket
.Conipteirista* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2908

K e r e s te t ik
u-őrendfi uraségi inas, 
uiteliigcne, ki már mint

<ua» alkalmazva volt, 
magyar és német nvel

ő d  tökéletesen birja. Cim 
..i, iadónivatalban. *282.)

P énzbeszedőnek ,"
felügyelőnek, raktárnok- 
nak vagy más ily fajta ál
lásra ajánlkozik egy volt 
kereskedő, értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cim a  kiadó- 
hrvatalbaa. 2910

A lk a lm azást
keres egy végkiolégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai m unkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2861

Ó vadékképes
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

B é r le te t
keresek nagyobb birtokot 
bérben, teljes leiszerelés 
és terméssel azonnali át
vételre, a  felszerelés és 
termés értéke fejében, egy 
budapesti 3 emeletes nj 
házat adnék át, mely min
den levonások után 2500 
forintot jövedelmez tisz
tán. Ajánlatokat „Bérlet* 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 6200

P én zk ö lc sö n t
kaphatnak háztulajdono
sok, földbirtokosok (betáb- 
lázás nélkül váltóra) vas
utasok, kereskedők és 
vállalkozók, előnyös föl
tételek mellett és gyorsan. 
Semmi előzetes Költség. 
Ajánlatok .M a g á n p é n z 4 
jelige alatt ezen lap ki- 
adóhivatalába küldendők.

6224

R en d k iv fil o lcsón
kiadó gyönyörűen beren
dezett alkbvos szalon és 
egy kisebb szoba, telje
sen különbojárattal, höl
gyeknek vagy uraknak 
junius hó 1-re. Vidékről 
jövőknek fesetleg házas- 
tárnak) kitűnő és olcsó 
ak is . Cim a kiadóhiva

talban. 2914

P én zb eszedői,
raktámoki,felügyelői vagy 
más megfelelő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítékkal.) Cim* a  kiadó- 
hivatalban. 2898

T öbb szaba
bútort óhajtok venni al 
kalmi vagy olcsó áron. 
A jánlatok a kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor" jelige 
alatt kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 2916

K é t b ic ik lit
egy nőit és egy férfinak 
valót óhajtok venni jó 
állapotban, de olcsón. 
Ajánlatok az ár megjelö
lésével .B icikli" jeligével 
e laphoz kérotnek. 2906

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 
a legszerenyebb feltételek
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a kiadó
hivatalban. 2345

FérR -, n ó i-ó lT at
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt- 
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
egy fitt körülbelül 8000 
koroua. Cim a kiadóhiva
talban. 2899

T á tra -L em n lc
nyaral ó-telepen, a Lom- 
nici csúcs tőrében, 4 év 
előtt épült villa négy szo
bával, o.ősi.ebával, veran
dával, külön konyba-épfi- 
lettol, pincével, vízveze
tékkel, szokőkuttal, cgy- 
h oldás befásitott, bekerí
tett parkkal, eladó. Q m  a 
kiadóhivatalban. 6211

b vonato tt a .Pátria* irodalmi és nyomdai váda>at ro«x vény tarsasag áoriuigogepon,

K ia d ó  szoba
a Kerepesi-ulon a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétabla- 

kos féregmentes utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a  lépcső
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900

C llő í-u t  0 3 .
Földszintes ház nagy ud
varral, iparüz.emre is al
kalm as asonnal bérbe

adandó. Közelebbit 
Fleisohmann Antalnál 

VIII., Kisfaludy-u. 40.6112

Jobb
izraelita csatádból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált családnál, 
a Kerepesi-ut közelében. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2888

A ján lom
magamat mindenféle fe
hérnemű és ruhajavitásra. 
Cim a kiadóhivaűlban.

2911

C sinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbe 
pónztárosnőnek, elárusító- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalm as, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2857

ír á s b e li  m u n k á t,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó  írással bíró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

E <y k is  ház
Rákos palota-Ujfalu 

1400 írté rt szabad kézből 
azonnal eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2919

B a la to n -A lm á d i
fürdőn nyaraló havonkint 
50 írté rt kiadó, vagy föld
del 3700 írté rt eladó. Cim 
a kiadóban. 6221

D ogot
íDán-faj) találtam, jogos 
tulajdonosa tartásdij fejé
ben átveheti. Cim a  k i
adóban. 6222

E gy Jó b ic ik li
olcsón eladó. Cim a k i
adóban. 2 18

K iadó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hermina-uton 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
lányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a  kiadóban.

2860

T e lje s  e llá tá s t
kaphat egy tisztesség' 
úriem ber, ogy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a  két színház köze 
lében. Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
.Gáes-magyar közős fór 

galom.-
A II. rész 1. díjszabási 
füzet b) mellékletében 
foglalt I. kivételes dijsza. 
básból a .cement" áru
cikk törlése és a bányá
szati célokra szolgáló Iára 
vonatkozó határoz mán y ok 

megváltoztatása.
A gáes-m agyar közös 

forgalom 1898. február hó 
1-től érvényes II. rész. 1. 
füzet(roTatolási dijtét, lek) 
b) mellékletiben, a 259. 
(német szöveg : 258.) ol
dalon foglalt árucikk jegy
zékből a 10. tételszám (né
met szöveg: 4. tétel szám) 
alatt, valamint a 263. (ill. 
262.) oldalon furlalt 1. ki
vételes díjszabásból a 
.eement* 19j0. junius 
l é v e l  törlendő.

Budapest, 1900. május 
hó 4-én.
A magy. kir. államvas
utak igazgatósága, a ré
szes vasutak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijazt)

Olaszország és az olaszok 
műkincseinek mintegy 2000 
fényképből álló gyűjteménye. 
Remek diszalbum hosszúkás 

negyedrét formában.
A teljes mit 30 füzetből áll, 
ára füzetenként I K. 20 üli- 
Mogjelenik havonkint két

szer. — Igazgató : 
L aurencic  G yula. 
A m agyar kiadási szer

kesztője :
BOROSS VILMOS.

A kiadásunkban legkö
zelebb megjelenő, párat 
lanul szép és gyönyörű 
diszalbum, mely minden 
részében kizárólag a leg
kiválóbb intezetokben ké
szül, művészi e’rendezóee 
és fényes kiállítása, vala
mint nagy, pompás és 
tiszta fényképfelvételei ál
tat elsőrangú alkotásként 
hódit majd az egész mü
veit világon. — A műbe 
felölelt képek, melyok tel
jes és tiszta egészét ké
pezik Olaszorsiág termé
szeti szépségeinek és gaz
dag műkincseinek, az 
olasz vidék beható isme
rete s az ottani építészet, 
festészet és szobrászat pá 
ratlan müveinok alapos 
tanulmányozása alapján

áiasztattak össze és ren- 
deztettek el.

A füzetok két hosszúkás 
nyolcadrét oldalán a szer
kesztő joles tollából, aki 
alapos ismerője Olaszor
s z á g  tájainak, népének és 
műkincseinek, lebilincselő 
szöveg szolgál szeretetre
méltó cicerone gyanán t 
— E mü össze nem ha
sonlítható az oddig Olasz
országról megjelent selej
tes vásári munkákkal és 
ezek elmosódott és tiss- 
tátlanul nyomott clicbéi- 
vei; e diszalbummal
monumentális

remekművet
alkotunk

az olasz klasszikus föld
ről, olyan nagyszabású 
müvet, melynek órtéko 
minden időben maradandó 
lesz s a melynek jelentő
ségét az Olaszországot 
szeretők és ismerők leg
szélesebb köreiben éppen 
ugv, mint a művészetet 
kedvelők, művészek és 
tudósok között a legmele
gebben fogadják és elis
merik.

A kének hibátlan tisz
tasága és azoknak a leg
apróbb részletig tökéletes 
élessége folytán e remek
mű egyúttal nélkülözhe
tetlen m unka a művé
szetek különböző ágainak 
tanulmányozásánál.

A füzetek 1 korona 20 
flllérnyi Ara e terjedelmes 
és nagybecsű művészi tel- 
jesitmény mellett páratla
nul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a
.B u d a p esti Napid'

kiadóhivatalában 
(Budapest, József körút 18.)

Előfizetési á r :
6 füzetre 7 kor. 20 fill.

12 14 , 40
IS 21 .  60
:to :w .  -

A k ia d ó h iv a ta l, 
Budapest. V. Mérleg utca 11. 
A m unka elkészülte után 
bolti ára lényegesen ma
gasabb lesz. — A máso
dik ffizet kiadása után

kéthetenként egy-egy 
újabb fűzet jelenik meg. 
— Az egész mü 1900. ka- 
ráceonvra készen lesz.

T fiim entes
p én zszek ré n y ek et,
k a s s e M á k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprése- 
ket ’ legjobb kivitelben és 

legolcsóbban száliit 
HESKY TESTVÉREK 
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzszekrénvgyára 
Budapest, VI, Szabolcs-u. 4. 

E rd é ly
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
REMENYIK VIKTOR

vas-nagykeroskedós
— — K o lo z s v á r .-----
W T  B ÚTO R "SS* 

a l k a l m i  v i t e l !
KAnyateraladás folytán m eg
veti u. m. elkOllözAsek elkel- 
m iv e l, Arveróooken stb . k iz á 
r ó la g  le g jo b b  k é s a itm é n y t i  
lsk áeberendes6sek«t és pedig  
teljes k á ló ,  e b é d lő , s z a lo n ,  
‘ é r j is a o b a  (■» kUléuféle «»4- 
wy«<, lá m p a  stb . sok k el o l 
csób ba n  eladok, mint n j  b á to 
ro k a t ,  e m ellett m inden jo b b  
m in ;  aa n j ,  m ivel ■ sek is  kifo- 
céste lsn  é s  kipróbált tárgyakét 
tartok ektáron. G ö n c e i B e r ta 
la n  a l k a lm i  b ú to ro k  te le p e

it, D o r o t tp  
I ,  e m e lt

c s íz
ezldfisíerint a legerősebb

Jód-B rom -F orrás-Fürdő .
Epbejleta száraz, m e le g ; g y ó g y - 
rrednjények m eg lep ik  Fürdő- 
évad m ájus 1-től szeptem ber  
Tógáig. lbu k én yelm esen  íel- 
sze olt lakszoba ; szunetórium. 
gyógytár ; zongora-, olvesó- 

b illiárd -terem ; law n-tenn is ; 
térzene. K atonatisztek , áilem- 
hivftt&lnokok május 1-tóljunius  
lö -é ig  és augusztus 16-től szep
tem ber v -g e lg  gyógy- é s  fúr- 
dőrilj tek in te’ében óv*/* k ed vez
m ényben részesü lnek . Hivatalos 
fü rd őorvos: Dr. Tausz B la. 
Kimerítő prosoektusekkal szolgál 
kívánatra a furdoigazgatótág Csíz 
per Rlma-Szccs. Az éved alatt 
posta és tár ird eh elyb en . C síra  
Ftűek-M iskolcl vasútvonal á l
lom ása.

U raság i
bú torokat

villa vagy szálloda beren
dezéseket, szőnyegeket, 
lámpákat, olajfestmény ú 
képeket, veszek és eladok 
vagy újakkal becserélek 
Nagy raktár használt és

tiszta állapotban levő 
baroque, angol, ó-német 
és antique stylü háló, 
ebédlő, szalon és ú ri szo
ba berendezések, vala
mint szőnyeg, lámpák és

valódi oajtestinónyek 
egyszerű politirozott és 
matt bútorokban. Buda
pest. Kerepesi ut 64. I. em

K R E N Y I - fé le
Iehtiol-Salieyiből egy té
gely megszüntet: bórvisz- 
keteget, mindennemű sö- 
mörbetegségot, bőrkiito- 
get, izzad ást. Szaglaan . 
Ártalmatlan. 1988

5 0 0
házhely eladó Kispest-S'ent 
Lörinceu. A vételár egész-, 
fél- és nogyedéves, sőt 
négyszögölenként heti egy 
krajcáros részletekben is 
törloszthető. Ezen házhe
lyek villák, csa’ádiházsk 
és gyárak építésére rend
kívül alkalm asak. Folyó 
évi május l-töl 5 percen
ként villamos közlekedés. 
Bővebb felvilágosítás sze
rezhető Scbiffer Miksa 
oki. mérnöknél. Budapes
ten, VI. Szobi-utca 5. 
Pndmanitzky-utea mellett 
és a postamesternői Szent- 
Lőriucen Diófasor.

Nana.

cgyeB ltóD i 2  kor.
: helyett TO fillé r é i t
! kapható a „BUDAPE.S 11 
'N A PLÓ " kiadóhivatal: J 
I bán, József körnt I«.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészie- 
tokot, gram m ja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatarto- 
knt, haltálakat, tálcákat, 
gram mja 6  kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészlotokűt 
138 írttól kezdve, dús vá.

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfilánoek kő- 
lóggóval, gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tu la reraon- 
toir órák 6 f r t  Grünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városház-tér 
9., I. em. 23. Hariabazar. 

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. 

R ész le tfize tésre  Is.

Ú r i  H a v e lo c k
7 frttól,

N ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F i ú  H a v e lo c k  
4 frttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 frttól feljebb.

fi legjobb csa k

a to lin á
Justitz Leopold, 

lodenruha-speciaiista 
B E C S ,

IX.,Wáhringerstrasse 48.
Telelőn 7248. sz. 

a tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
elub es számos kerékpár

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N
L Ó D É N  r o .n c . lk . f f l t — 

L Ó D É N  h - J‘ “  .  

L Ó D É N  

l ó d é n
L Ó D É N  .n ia -ö itö n y U — 

L Ó D É N

töny 16^-
L Ó D É N  erd ők ert-  

L Ó D É N  

L Ó D É N ,

lőnek 10.— 

vtharjrol.’ár 6.—

peny 6.—
L Ó D É N

■slnhen 10.—
L Ó D É N «“  , M  

L O D E N  " ^  « • -

L Ó D É N  , u .c m n .  

L Ó D É N

L Ó D É N  art (tltOay 12.—
>eeo Ae
mell"ny 8.— 
tdáesöll. 16.— 

kebAt 7.60
L Ó D É N '* ,; - -
L Ó D É N  köpeay 11.— 

L Ó D É N  IrodakabM 6 .— 

L Ó D É N - Í J * .  

L Ó D É N

L Ó D É N  felöltő 10^- 

L Ó D É N  /ekekabőt 7.—

va. im in i minden ourou .olhau, 
rubada -ab n u n 'lm fe.e  fajta !»• 
de,. B a lebet<< lepoiceót!) 
naKjrLanl arak m e lle t t ; minden  
íen tn tvexett cikk jobb oiiuO- 
•éirbon i» é r níluden itrrilio - 
ratben kéatletben  tartat u . — 
Minták kóuee 4rje<ryíékke! In- 
pyrn é*" •■ ruiantvo. — VidAkl 
mejjrendelkaak a legjobban el
lő  tettetnek . Nemtetaxő akadály
talanul klraer-ltetlk va ry  < 

teljéé flearei; viaacaadatlk.
J u s t itz  L eopold ,

lódén mba-epr-nlallata.
Becs, IX., Wáhrmgerstr. 48 
Hivatalnok n ad rag,, szür

ke, t r lc o t ............ ..  5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ......... ...... 7.—
Tirnanadrág. drap,

t r i c e t ___________ 5 M
Doeblé-hálókabát ... 7.—

rninni? közölni I eh.

m . k ir . s z a b .
mühang8zerésznél

k ap h a tó k .

Budapest, K iraiy-atca 44.
U n p e a  á r j e < y x e k  In g y e n  

S m b lr n a e a tT e .

Ac 1890. m üleuBium l kUlttteacn 
k ét ellem , ok levél. kitOnretve.

POLOSKÁK.
avAbbogarak, 

esótAnybogarak,
molyok, han
gyák, bolhák, 

legyek, atb.-ket 
’ dztoaan ée (ryö- 
kv restin kiirtja  

csak az én m inden
rovart irtó porom  

dobozokban I írtjával, kisebb  
66  / e  3 0  krajcárjával. Töké
letesen m éregm en tee, gyors és 

biztosan ható
c s ó tá n y -  é s  s v á b b o g á r -

Irtószer,
dobozokban  
ára I fertnt 
és  kisebb

6 0  kr.

I  i t R I X
02 egyetlen  fő
irodák , mely 
foltok bátraho- 
iryása n éikill s 
oo lo ik á t kői- 
• íév e l együtt 
ihatálag ós 

" -élotesen ki- 
tja. Fulgurln  
indenUtt és 

ulnden káro- 
s iu s  nélkül 

m ég a legfinom abb kárpiton  
t«j .-tán) v a g y  a m ögött is s i 

keresen alkalm azható Fulgurio  
valódion csak  IC kro« ü v eg ek 
ben -s I frtos literes  palac
kokban. M indkettő reeettel e l

látva.
Cs. ég kir. szab. a m aga n e 

m ében egyetlen  hatású

patkány és egér-irtószer.
lesi mim!
" f>akis rá
gó állatok
nak halé  

le s ..  1 bá-
dogrioboz 

éra I frt C doboz 6 f n .  Valódi
m inőségben k a p h a tó :

egyészetl te 
nrek t'yarábaa.

B n d  > p e< ten . K lr S ly -o to a  41 Kg* Z-oó •  n e l e t .
Inti — m".dea teredéi e lkerü
lése végett — k fil6 u '.se O ? 7 e- 

lem be veendő ! 11 
Flékr»lrtárak B udapesten:

K l»l Sándor, VII., Király-utca  
■•s Károiy-körut sarkán, Böhm 
Károly, V., Nagvkorono-utea 12. 
Kraysr E. é s  Társa, V. V ácl-at 
14. sr .. Fraukal-félc vaaudvar- 
ban *s VII K erop*sl-ut 60. SS., 
a N épszínház á tellen éb en . Ta
kács Lajos IV., K ossuth Laioe- 

utca 10. szám .

Magy. kir. államvasutak.

H ir d e tm én y .
A kézbesithetlen és tö- 

lön szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. g. ér
telmében nyilvános árverés 
utján fi. e. 9 órakor az 
alább felsor »11 állomások 
teheráru raktáraiban a 
következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség ezennel meg- 
hivatik.

Budapesti Dunapart állo
máson f. é. máj. hó 17. 
Budapest Józsefváros áll. 
I. é. május hó 21. 
Budapest nvugoti p. u. áll. 
f. é. m ájus 22.

Budapest, 1900. évi máj. 
havában. Az igazgatóság.

Magy. k ir. állam vasutak.
H ir d e tm én y .

Ezennel közhírré tété 
tik, hogy Vaskóh állomá
son f. évi május hó 28-án 
d. u. 2 órakor 16000 kor. 
értékű kézbes thetlen, tel
jesen ui mArványfürész 
és géprész küldemény el- 
árverésra kerül.

Ezen árveréshos a  t. c. 
közönség ezennel meghi- 
vatik.

Budapest, 1900. május 
hó 7-én.

Az ig iz z a tó s ig

a l ,  J A .,  G llő l-U t


